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Jlekcuka npenJibCKUX rOBOPOB CTAPOBEPOB
(coBpeMeHHOE COCTOSTHME)
Preilu vecticibnieku izlokS$nu leksika (maisdienas)
Old Belivers Vocabulary of Preily Area
(Present-day State)

Enena KopoJaéna
Daugavpils Universitates Humanitara fakultate,
Vienibas 13
kuznec@dau.lv

B cratbe AHAJIM3UPYETCSA COBPEMEHHOC COCTOAHHE JIEKCUKH npefmbcmx rOBOPOB CTapOBEPOB.
HCHOHBSyeTC}I CJIOBapHBIﬁ Marepual W JHWYHBIC 3alliCu aBTopa. Ot1MeyaroTcs HWHHOBAIlMU H
ApXan4€CKUC SABJICHUA. Bbl}leﬂﬂeTCﬂ 5 TUTIOB WHHOBAIIUOHHBIX IPOLECCOB B JICKCUKE: 3aUMCTBOBAHUE
U3 JIMTEPATYPHOI'O A3bIKa 3aMCHACT AUAJICKTHOC CJIOBO; MPEAMETHI YXOIAT U3 06I/IXOHa BMECTC C
Ha3sBaHUSAMH, AKTUBU3UPYIOTCA apXau3Mbl, IOABJIAOTCA HOBBIC CJIOBa; TpaJULIMOHHAA JICKCUKa
HCIIOJB3YCTCA NJII HAUMEHOBAHU A HOBBIX IPEIMETOB.

KuroueBble cjioBa: ﬂHaHeKTHLIﬁ, JICKCHUKA, CTapOBEP, COBPEMEHHBLIC ITPOLICCCHI.

CoBpeMeHHBIE TOBOpPHI cTapoBepoB Ilpeinbckoro paiioHa JlaTBuuM W3BECTHHI
¢wmonoram Onaromapsi auanektHomy cioBapio B. H. Hemuenko, A. M. Cunuusi,
T. ®. Mypnuxogoii (1963). CrioBaps BEIIOJHEH Ha JOCTATOYHO BEICOKOM I10 TEM BpeMeHaM
JIEKCUKOTPa()MUECKOM YPOBHE, OIHAKO CYIIECTBEHHBIM €ro HETOCTATKOM SBISETCS
HEMoJHOTa Marepuana. V3gaH oH HEOONBIIMM THPaKOM — Bcero 550 3K3eMIUIIpOB,
MOATOMY cpa3y ke craj Oubnuorpaduueckoil penkocTbio. CyIIECTBEHHO TO, YTO 3TO
TIEPBEIA TUATEKTHBIA CIOBapb, MOCBSMIECHHBIN S3BIKY cTapooOpsamneB. B mpexHne romsr
odunuanapHO yrnoMuHaTh 00 3THX JIOnsX He Obuto mpuHsTo. Penakrop M. @. Cemenosa
B MPEIUCIOBHU yKa3ayia Tepputopuu IIpubantuku, Kyqa Oexanu ctapooOpsaisl — Peup
IMocnonuras (coBpemeHHsble Tepputopru JINTBEI U foro-Boctoka Jlateum — Jlatranum) u
3anagHoe nodepexxse Uynckoro o3epa. Marepuaisl 1u1s clioBapsi cOOMpalIICh aBTOPaMH C
1956 o 1962 roxel, 1 3TOT MaTepua OIyBEKOBOM TaBHOCTH JIeIaeT CI0BAPh YHUKAIBHBIM.
B Hacrosimee BpeMsl MHTEHCHBHO H3y4arOTCSl KylbTypa, OBIT, SI3BIK, BOIIPOCHI BEPEI
CTapoOoOPSALIEB Pa3HBIX TOJIKOB, ITPOXKMBAIOIINX B PA3HBIX PETHOHAX, U BCE-TAKU CIoBapen
no-npexxkaeMmy mano (Crnosaps 1999). COop auanekTHOro Marepuaia mo crapoodpsamnam,
paccpenoTOYEHHBIM 110 BCEMY MHPY, U COCTaBJICHHE 0a3bl JAHHBIX OCYIIECTBISIFOTCS MO
pykoBozctBoM JI. JI. Kacarkuna (MuCcTHTYT pycckoro sizbika uM. B. B. Bunorpanosa PAH,
Mockga). Ho momy4uTs npeacrasieHne o Si3blke crapoBepoB [Ipeitnbekoro p-Ha MBI MOXKEM
TOJBKO TI0 YKa3aHHOMY CJIOBapIo.

M. ®@. CemeHOBaHCama, 9To “2ct651 00801bHO KOMIAKMHO, 3AMKHYMO U U30TUPOBAHHO,
COXpaHsisi C80U UCKOHHble 0COOeHHOCmU Oblma U POOHOU s13biK, oHu (ctapoBepbl — E. K.)
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noumu He NOOBEP2ANUChy GIUSHUIO OKPYICAIOUE20 MECHHO20 UHOAZLIYHO2O HACENEHUs.
U COXpaHANU 00 NOCIEOHe20 8pPeMeHU CBOH0 IMHUYECKYIO U A3bIKO8YI0 camobbimHOCmb
(Hemuenxo 1963, c. 4). Hamo cka3zarb, 4TO 3TO yTBEPXIEHHE MOIIO ObI CTaTh LEJIBIM
HalpaBJieHUEM HAy4yHOIO IOMCKAa COBPEMEHHBIX [MaJIeKTOJIOroB. BTopoil akryanbHOM
3amadeil MOKHO CUHTATh CpaBHEHHE 3a(MKCHPOBAHHOTO HA MOMEHT CO3IAaHHS CIIOBaps
COCTOSTHUS SI3BIKA C COBPEMEHHOW PEYbI0 CTapOBEPOB, TPEThEH — CPAaBHCHHE COBPEMEHHBIX
roBopoB ctapooOpsiaueB JlarBum, JIUTBBI WM OCTOHWUH, a YETBEPTOW — CpaBHEHHUE
COBPEMEHHBIX CTapooOpsAIIecKUX ToBopoB [IpubanTiku ¢ MaTepUKOBBIMH TOBOPAMH.

ToBops! JIaTBHH B clIOBape MpeNCTaBICHBI IPEHIIECKUM TAATEKTOM, aBTOP CIOBAPHBIX
crareii — A. WM. Cununa. 3anucu JUANeKTHOM peyd MPOM3BOIMINCH €10 B CIEIYIOIIMX
nepesusix Ilpeitnbckoro p-na: Topomox, ['ynbOunka, bombmme u Mansie [[3epkanm,
Hyarnmku, 3acexu, Kamman, Jlyakuao, Myxter, HoBunrsl, [Mamemm, [Tu3anun, Pebunw,
Cowmepcer, Ckangenu, CTapoBopbe. DTH MaTepHralibl BOILIU B KAHAUIATCKYIO TUCCEPTALIUIO
aBtopa. B 1974 rony Obutn n3gans! “/uanextasie TeKCT» A. M. CHHHUILIBI, Tl MaTepUabl
CIIOBApS ¥ CTATEH 110 OBITOBAHUIO JIEKCUKH OTJEIBHBIX TEMATHICCKIX TPYIII MPEACTABICHBI
B BUJE pa3BepHYThIX TeKcTOB. B 90-e rompl yxe moa MOUM pPYKOBOJICTBOM CTYIIEHTHI
JlayraBnuiccKoro roc. MEAMHCTHTYTA (3aT€M YHHUBEPCUTETa) MPOBETH O SKCIEAWIUH B
TOT e pailoH — B Amiony, bonemne u Mansie J3epkanu, [aiinuimy, [Mapmansl, Kanunwy,
Mprruenku, Iluzanm, I[Ipeitmu, Crapomsopwse, Tumry, lllenemwuo, SAynarmony (manee
MaTepua HaIlUX ASKCIEAWIUN CHaOXaercs reorpadMueCKUMHU ITOMETaMH, a MaTrepHas
A. U. Cuannpl naercs 0e3 MOMeT, MTOCKOIBKY B CJIOBape OHU OTCYTCTBYIOT). Kpome Toro,
s1 B TEUEHHE JIECATH JIET 3allMChiBalla U U3ydana peub xuteneit a. [uzanu. Umerommiics
MaTepual T03BOJISIET MPOCIEIUTh JMHAMUKY S3bIKOBBIX H3MEHEHH B JISKCHKE MTPEHIIHCKOTO
IUaNIeKTa, IPOM30MIECIINX 32 CPABHUTEIHHO HEOOIBIIIONH OTPE30K BPeMEHH, HACHIIIIEHHBII
HUCTOPUYCCKUMHE COOBITHSIMH, HMCIOIIIMMH 3MOXaTFHOE 3HAYCHUE KaK JJIs CTPAHEI B IIEIIOM,
TaK U 7Sl KOKIOTO €€ OTAENbHOro >kurtens. JIekcuka ObICTpee BCEro pearupyeT Ha Bce
MIPOUCXOIAIINE B OOIIECTBE COOBITHS, IIOCKONBKY BCE HOBOE JOJDKHO OBITH TIOMMEHOBAHO,
Ha3BaHO, 0003HAYCHO.

Jlist si3pIka TOBOPOB XapakKTepHO HMHOE WIEHEHHE IPOCTPAHCTBA M MPEIMETHBIX
o0racTeld 1O CpaBHEHHWIO C JIATEPAaTypHBIM S3BIKOM. B HeM 00bgHO HaOmomaercs
ype3MepHas JeTaliu3alys B HMEHOBAaHMU IIPEAMETOB M TOHSITHH CEJIBCKOTO OBITa.
JluteparypHblii  SI3bIK yTpauuWBaeT 3Ty ocoOeHHoOcTh. Hampumep, i 0003Ha4eHHS
POZACTBEHHBIX OTHOIICHMI HAIM COBPEMEHHHMKH-TOPOXKAHE HCHONB3YIOT BCE MEHBINE H
MeHblIe cioB. Jlaxke Takue ClloBa, KaK ulypuH, 0esepb, C05K CE0SYEHUYA, 30106Kd, HE
YIOTPEOJISOTCS. MOJIOABIMUA HOCHUTEISIMU JINTEPATypHOTO SI3bIKA, M SI3BIK, €CTECTBEHHO,
obenuserca. Marepuanst A. 1. CHHUIBI TIO3BOJIIIOT YBUACTh IpeoOsiafaHne YacTHOTO
HaJ OOIIMM B JIMAJIEKTHOM SI3bIKE HAa IPUMEPE PAa3IMYHBIX TEMAaTHYECKUX IPYIIT JIEKCHKH,
HarpuMep, HAMMEHOBAaHWI JOMAIIHUX JKUBOTHBIX: CIOKOUKd, CIOKAIKd, CIOKAIEHOK
‘MaJICHBKUH JKepeOCHOK’; nepe3umox ‘KepeOCHOK Ha BTOPOM TOAY JKHU3HHU ; OOpOHKA
‘xKepeOCHOK Ha TPETheM TONY JKU3HHU', mpembvsK, 6 coXy ‘TPEXJEeTHUH KepeOCHOK’;
npomunamulil ‘NOWIAJL HA TISITOM TONY’; KOAEHKA, KONeHOYKa ‘TENeHOK Ha BTOPOM TOJY
KHU3HU ; mpembAyKa ‘KOPOBa Ha TPETbEM TOLly KHU3HU ; Hemelb, HenoiHas ‘MONIOAas, elle
HU pa3y He TeJMBIIAsACS KOPOBA’; s106Kd, 10645 ‘HECTEIbHAS KOPOBA ; MOIOYHUK ‘COBCEM
MaJICHbKUN TMOPOCCHOK, MUTAIOIIUNCSI MOJIOKOM’; MOOCSUHOK, NOOCEUHHSK ‘TIOPOCEHOK
OT OZHOTO JO TpPeX MECALEB’; NOPCIOK ‘TIOPOCEHOK OT YETHIPEX 10 BOCBMH MECSIIEB’;
00pog ‘TOMOBAJBIN MOPOCEHOK ; KUIYH ‘HEXOJOMICHBIN caMell’; gbIKaaobitd “XOJMOIICHBIH
cament” (Cunuya 1970, c. 119-121); sumape ‘IOPOCCHOK, TIOSBUBIIUNCS HAa CBET OCCHBIO U
ocTapisieMblit Ha 3uMy’ (Hemuenxo 1963, c. 110). CoBpeMEeHHBIE CTapOBEPHI, KUBYIINE B
[MpeiinbckoM paiioHe, XOpOIIO 3HAIOT 3TH CIIOBA, HO OOJNBIIIAs MX YacTh YK€ HaXOJUTCS Ha
nepudepun sI3blka U yXOAUT U3 aKTUBHOTO Ka)KIOTHEBHOTO YIOTpPeOJIeHNs! B TACCUBHBIH
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cioBapb. Haubonee ynorpeOUTENbHBIMUA B HALM JTHU SIBISIIOTCS O0PO6, KUIYH, Hemeiv,
NOOCSUHOK, AN0GKA. Pexe MCIONB3YIOTCS CIOKAIKa, mpemvsK, mpemvauka, 3umaps. Kak
BUJIMM, TIOYTH BCE CIIOBA SIBJIAIOTCS MOTHBUPOBAHHBIMU. B 1IeJI0M 1151 TOBOPOB XapakTepeH
OOJNIBIINI NPOLIEHT MOTHBUPOBAaHHBIX CJIOB 110 CPABHEHUIO C JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM.
BaxHpIM mpH3HAKOM AMAJEKTHOH JEKCHKH SBISIETCS 0oOpa3HOCTh. SIpkas oOpa3HOCTS,
IKCIPECCUBHOCTD, SMOLIMOHATIBHOCTD — Ka4eCTBa, MpHCyILue (paseonoruzmam: Jed, umo
¢ moboii ecme? Pazee mabe azvix omoopano? Ymo mer monuuwn? (Iluzann). Ooun pas s
ceaoana, KaKk Hoxycukom epesana (I apiaser).

Bwmecre ¢ m3MeHeHHEM ObITa, pa3BUTHEM TEXHUKH, ypOaHU3aluel yXOIAT U3 peYeBOro
yrnoTpeOieHns M cTapuHHbIE Ha3BaHus. HeKkoTopble 13 HUX yrKe BO BPEMsI ITOJIEBBIX 3aIHCei
A. Y. Cunuupl ynorpedisIuch TOJBKO B paccKkazax O CTapuHe: nepyH ‘Tpo3a, MOJIHUS (110
MMEHH BEPXOBHOTO OOXKECTBA CIABSIHCKOTO MaHTeoHA) : Awusl ¢ Ilepyna 3aeopenu, a oom
o1 3acmpaxoeannviil. Kax ¢ Ilepyna é0apuno, écé ceopeno, u 004ka 6 iux Kaiekol cmaid
(Hemuenxo 1963, c. 216). D10 kacaeTcs u AeTaiell OKpy>Karolleil Mpupobl, U BCEX CTOPOH
KPECTBSHCKOI KHU3HH, KPOME JyXOBHOH CQepbhl: COpoKoguHbl ‘IOMUHKH 110 yMEpIIEMY
Ha COPOKOBOI JIeHb TOCNE CMEPTU’: ¥V cmaposepos monbko COpOKOGUHbI OMMeYaom u
2000swuny (Slynarinona). Han0opIyro COXpaHHOCTh OOHAPYKHBACT JICKCHKA [TOXOPOHHOTO
obpsina: “Moicnb 06 ycmpoticmeae 3eMHO20 coyuyma bvlia Obl HenoaHa, eciu Ovl OHA He umMena
6 8UQY IMOIL €20 HeBUOUMOT YACMU, YULeOUIUX, UX HENPEPbIBAIOWelICs CEA3U C JHCUGY UM,
Ux BKIIOUEHHOCMU He MONbKO 8 Hacmosawee, HO U 8 byoywee — 8 3emHoe 6yoyuee, KaxK Hu
CMPAHHO 3mo 38yuum, — 6 osudicerue ucmopuu Kk o6yoyuemy” (Cedaxosa 2004, c. 278).

JuanekTHple MaTepuaibl JIEMOHCTPUPYIOT S3BIKOBYIO peQUIeKCHI0 HOCHTENeH,
UX peaknui0 Ha W3MEHEHHs B COOCTBEHHOM SI3bIKE M OCO3HAHHME TOTO, YTO SI3bIK, Ha
KOTOPOM OHHM TOBODPAT, OTJIMYAeTCA OT S3bIKA JKUTENEHl COCeIHHMX JAepeBeHb, S3bIKA
TOPOACKHX JXHUTENCH W CeIbCKOM WMHTeIureHuun: Omya — Oams, He 306ym nand, a
boams; Tymaxa sma Ona xkapmowrxu. [lasneti cosopunu 2ynvba;, Tosopsm KpbloicosHUK,
a 6 Hac aepecm; He 36anu kyxusa, a neped; Bewuxu eucam na usbdvi. Yepoax — 3mo
woice no-eopoockomy; Kamenxa 6 6aiinvi, a 60 pvro — neuka; Monomam npussizsam.
Knemv — xne6 mam cevinanu; Y mac no-pyccku KHym, a HNOIAKU— OU3yH, 3epHo
ouUWANOCh Ha Nepeyio PYKY pykam, nomom nouiiu apghei, apgosanu (Cunuya 1974,
c. 36),; [asneti 6vinu pénku, péika Haswiéanu, a Kakas ma péiKa — He NOMHIO, 0e0 2080l
pénka ‘yuactok 3emnn’ (Hemuenxo 1963, c. 280); Cmasouxa — panvuie max Hazvléanu
nucamenvuyio pyuxy. (b.J13epkamn); Tenepv cmapunnsie ece noymepau. 1lnm.; B owcéprax
mononu u kpynol opanu. (Ilpetinm), Beneepky, eanbc, nadvicnamvb, s mak u iamuluid
manyesana, u pycckozo manyesaia (Ilnzann).

[Tpocnenum Ha mpuMepe HEKOTOPBIX Chep KPECThIHCKOM )KU3HN U3MEHEHUS B JICKCHKE.
Oun MOryT OBITH PAa3HOTO XapakTepa, NMPUYMHBI X BOZHUKHOBEHHS TOXKE DPa3IMIHBL
YCII0BHO MOYKHO BBIIEJIUTH CIETYIOLUE FPYIIbL, OTPAXAIOIUE STH U3MEHEHHUS.

1. IlIpeomem unu asnenue coxpamaemcs, HO MeHAEMCA €20 HA36AHUE. KEPOCHUH
Ha3bIBAJIM 2a30M, PYYKH IS MHChMa HA3bIBATH CHMIABOYKAMU, caMOnuUcKamu, OenKy —
6a6épKoll, 6exuieli, COIOHKY — CONbHUYel, y4aCTOK 3EMIIU — 60pmOu, nisyeM, pEKol,
npopyOb HEOOJNBIIMX pPa3MepoB, JYHKY — miowkoid. Ilpu 3ToM wacTo HaOmomaercs
COCYIIIECTBOBAHHE CTApOTO M HOBOTO, CBOETO M UYXKOTO (3aMMCTBOBAaHHOTO): Oelka —
6asépka, 6asepka — exuia. BapuaHTHI ¢ KOpHEM *vever- mpeoOIagaroT B 3arMagHoM MMosice
6e10pyCCKO-yKPAUHCKON MaKpO30HBI, KOTOpasi FPaHUYUT C IONbCKOS3BIYHON TeppUTOpUEii,
rae, o gaHHeIM OOIIecIaBsHCKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aTiaca, Ha3BaHUs OEJKH ¢ TaHHBIM
KOpPHEM SIBIISTIOTCS TI0 CYIIECTBY eAMHCTBEHHBIMHE (Krenuxosa 1998, c. 290). [To MHCHHIO
O. H. TpybaueBa, “sexuia moena Ovims 3auMcmeosanuem u3 QuuHo-yeopckoeo” (TaM xe,
c. 292).
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2. Ilpeomemsbt yxo0am u3 ynompeOneHus emecme ¢ HA36AHUAMU. DTO camas
MHOT'OYHCIJICHHAS TPYIa JEKCUKH, OHA OXBaThIBACT HOMHHAIINU a0COMIOTHO U3 Beex chep
COBPEMEHHOM IeHCTBUTEILHOCTH.

HanmeHoBaHMsI MUIIU: MOIOKO 0O1UBAHHOE ‘TOIUIEHOE MOJIOKO, B KOTOpPOE KIIaIyT
TBOPOT, cMeTany . Obausanoe MoI0KO KUNAMAM 8 NeUKu, 8 DONbULYI0 NOCYOY CIUBAIOM
emecme ¢ meopozom, ocmyoam, mo oonusanoe monoko 308ym (Cunuya 1963, c. 114).
H3-noo kamms monoko Kucioe ‘Ha3zBaHHE KyLIaHbs, KOTOPOE TOTOBST CIEAYIOIIUM
o0pazom’. B kaoku meopoz noo KameHb JL0HCYM, NOJONHCYM OOHbl, KAMEHb HABEPEX,
00UBAIOM CHIBOPOMKOLL Ullb 8000, MO 308V UC-NOO KAMHSL MOJLIOKO Kucioe (TaM XKe,
c. 115).

Ha3BaHus oae:xkapl 4 00yBU: aHOApak ‘TIHPOKOE KEHCKOE IIIAThe WK F00Ka N3 MaTepun
mro0oro 1BeTa’, ‘M3HOLICHHAs] WIM HEAKKypaTHas OfeXna’; kapmyHHuk ‘capadan
U3 CHUTLA’; CaK, ca4ok ‘KOPOTKas >KEHCKas OJIeKIa Ha Bare’; wmogrnuk ‘capadan
W3 JOMOTKAaHOH MaTepuHl C KIMHBSAMH, KOTOPHIH HOCWIH B MOJCHHYIO ; uiyoeiixa
‘capadaH U3 CUTIA Ha NUICHKAX CO CKIAIKaAMU ; pblyKy ‘JIATITH U3 TOJICTON KOXKH .

Ha3Banusi mpeaMeToB ObITa WM TMOCTPOEK: 2dciofibKa ‘CaMOfETbHAs KEePOCHHOBAas
namra 6e3 CTeKna’; 2nAvoK, JAK “)KEeCTSHas eMKOCTh UL XpaHeHHs KepOCHHA:
Krnomux myovr enycmam u mneem — eacronvka (Ilu3ann).; Huzok ‘Onronue’; Houéeka
‘BBIJIOJIOJICHHOE W3 JiepeBa KOPBITO'; cyou ‘IBa Belpa BOIbI, NPUHECCHHBIE Ha
KOpOMbICIIE’, K MCUC3HOBCHUIO ITOTO CJIOBA IPHUBENO, MO-BUANMOMY, TO, YTO U3
001X0/1a KPEeCThIHCKOM XXM3HN HCUE3JIH KOPOMBICIIA; NIA6KU, NONIAGKYU ‘ CKPETITICHHBIC
MEXY CO00i1 IBE CBSI3KM COJIOMBI MJIM TPOCTHHKA, C TOMOIIIBIO KOTOPBIX IETH Y4aTcst
1aBaTh : [lnasxu denanu ¢ conomul, ¢ N1ABKAM KYRAIUCL Oa8Hell, d Mbl Yiice nAaeanu
¢ 0ockoti (Hemuenxo 1963, c. 218); nypa ‘crapuHHas Mepa Beca, TpH IyAa’; Kiemb
‘ambap’; cken ‘morped’.

HanmeHoBaHMs JIMII IO POAY AeATENbHOCTH: SAIUNbIYUK, GANEIbUUK ‘CIIECTIUATUCT
[0 H3TOTOBJICHHUIO BAJICHOK’;, KAOOIbHUK ‘NECOCIUIABIINK’; 3a600HUYUIl ‘YEIIOBEK,
3HAIOIIMI pBHIOHBIE MecTa, PYKOBOIMTENL DPHIOOJIOBELIKOW apTenn’; HeulenbHUK
‘4eNI0BeK, MPOONBAIOIINI NIEIHEH JIeN; e3e/1b, MenbyuK “MEIbHUK ; MYPUUK, MYPHUK
‘meuHuK’: MypHukom 3mo yoice camu om cebs yyunuce (11IHT); 3a3v18anvi-kusanst ‘(B
ropojie) NpUKa34ruKHy, MPUITIAIIAIOIIMe 3aiTH B Mara3uH’: 3a3s18a/1bl-KUGAbl, MONbKU
nokynaii (bonsmue J[3epkanm).

Bunwr pador: apgosame ‘oummare 3epHO C IOMOINBIO BESUTKU ', 8AIUMb 6ANEHKU;
opamb ‘Tiaxarb 3eMITI0”.

OOpsiabl, 00bIYaM: GeuepurHa ‘COOpaHWE MOJIONCKH UL pas3BIIeueHUs : Beuepunwl
cnpasnanyu, OHEM NO BOCKDECEHbAM COOUpANUcs, nNoHaeoem Cco 6cex 6Upos.
(Tluzaun); xupmaw ‘spMapka’; cynpsoka ‘TOCUACTKU’; OOMCUHKY ‘TIPA3IHUK IO
CITyJal0 OKOHYAHUS JKaTBBI ', HOKONKY ‘OKOHYAaHWE KONKHU KapToders’; nomoromku
‘KOJIJIGKTHBHASI TTIOMOIb NIPU MOJIOTHOE’; X1eOunbl ‘yrOleHHE B IOME POAMTENCH
HEBECTHI Yepe3 HeJIeIII0 Mociie CBab0bI .

3. Akmueuzupyiomea cnoea, Heynompeoumenvusie ¢ cogemckue épemena. Tak,
HA CMEHY BOJOCTH KaK FOCYJapCTBEHHOIO YUYPEXIEHHS U €JUHHIBI TEPPUTOPHAIBLHOIO
JIeTICHUS] TIPU COBETCKOM BJIACTH IPHIIUIN CEIbCOBETHI, 3eMJIS IEpellIa B COOCTBEHHOCTD
rocyaapcTBa, HAEMHBIN Tpya ObLI 3anperieH. Mi3MeHeHus rocy1JapcTBEHHOTO YCTPONCTBA U
YCIIOBH )KU3HHU B COBPEMEHHOM JIaTBHH MPHUBEIH K BO3POXKIECHHUIO TAKHUX JIEKCEM: 8010Cb;
Koney ‘MEXeBOW 3HaK’, okonyeéams ‘0003HAUUTH TPAHULBI 3€MENLHBIX BIAJCHUN TIPH
MIOMOIIIY CTIEIIHATBHBIX MEKEBBIX 3HAKOB'; u0mMu 6 pabomuuxu, pabomams 6 X033uHd.

4. /lna 00603nauenus HOGbIX Peaiull CO30aiomcsa HOBble C106d, OKKA3UOHAIUIMBL:
agmobycHux, acgaremwux, Oapwux ‘Bluamenen Oapa’, Oespabouuti ‘06e3pabOTHEIHA’,
Oupoicesux ‘0e3pabOTHBIN, CTOALIMK Ha ydyeTe Ha OWMpXKe Tpyaa’, HagyueHey ‘CTYOCHT ,
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cnowncopuxa, yoopuux ‘My>XUUHA, BBITONHAIONIMI paboTy yoopmubl’, yueney ‘4enoBex,
MOKWHYBIINN POAHBIE MecTa’, gpomoepadhuux ‘portorpad’, wubHUK ‘UEIOBEK, OXOTHO
BBITIOJIHAIINE JIIOOYI0 OIUIauYMBaEeMyl0 PabOTy’ MJIM HCIIOJB3YIOTCS B HOBOM 3HAYE€HHH
OOBIYHBIC CIIOBA: Hecrey “HApyLIUTENb IIPABUII JOPOXKHOTO ABIKeHH . HekoTopble H3 HUX
YTPa4YMBaIOT CBOIO HOBH3HY, ITOJXBATHIBAIOTCSI BCEMH U CTAHOBATCS (DaKTaMH JTHAJICKTHOTO
s3bIKa. VIHOTIa )U3Hb NX OKA3BIBACTCS COBCEM HE JIONTOM, OHU (hyHKIIHOHUPYIOT KaK CJI0Ba-
OIHOJJHEBKH. BBIBAIOT Ccilydau, Kora clioBO, €1Ba BO3HHKHYB, TYT XK€ 110 BOJIE CIy4asi WU B
CHJIy HCTOPUYSCKHUX IPHYHH Hcye3aeT. Tak, Koraa Ha CMEHY JIyYUH IPHIIUTA KEPOCHHOBBIC
JIaMITbl, BO3HUKIIM U €€ ClIelUaIbHble 0003HAYCHUS: 2ACIONbKA, CMOPKAYKA ‘KEPOCUHOBAs
Jamia 06e3 cTekiIa’, MOIJIO Pa3BUTHCS IEPEHOCHOE 3HAYCHUE B Pe3yJIbTaTe HAaMMECHOBAHUS
LIeJIOT0 110 €r0 4YacTH cmekno. Bo xnes wuyscno ovino xooumsv co cmexaom. Knn. Insa
0003HAaYCHUs] MAIIMHBI CKOPOI ITOMOIUM HCHOJB30BAJIMCh COCTAaBHBIC HAUMEHOBAHHMS:
spavebnan mawuna, Kpacuulli kpecm: On 6uoum, umo 3mo epavedbnas mawiuna. Ari. Mens
KpacHvim Kpecmom yseznu. I'pil. B cenbckux kiry6ax HaYMHAOT NOKa3bIBaTh KHHO(DUIIBMEL,
W Ul Ha3BaHHs KMHOMEXaHHKa B TOBOPE BO3ZHHMKAET CIIOBO KuHuux. Temepb 3aKpbUIHCH
MIOYTH BCE FOPOJCKHE KNHOTEaTPhl, HA celie QUIbMBI TeM (oJiee He MOKa3bIBAIOT, U CIIOBO
ucye3aeT M3 aKTHBHOTrO yrorpeOieHus. HempeMeHHOro wiieHa CeNbCKUX IMOCHAEIOK B
TOBOpax Ha3bIBAIIM eApPMOHIYUKOM, TEIIEPh CEeNbCKask MOJIOJCKD HE TAaHILyeT I10J] TapMOHb,
U CJIOBO 3a0BITO.

5. Hoevle npedmembl Ha3zvlearomcsa cmapvbimMu Cioeamu. TaK, :)fcapoeyeﬁ HAa3bIBAXOT
TOCTEP, a HOBBIC NATUITAKHBIC KAMCHHBIC IOMa — Mypamu.

[Iporuiecc cMeHBI CITOB, MPOUCXOASIINN B )KMU3HU OTHOTO MOKOJICHHSI, MOYKHO MTPOCIEANTD
Ha TIpUMEpe TEMATHYCCKOM TpyNIbl HAWMEHOBAaHWH JIWIL: J1agowyHux (w4 3IeCh, IIO-
BUJIUMOMY, BO3HUKAET IO aHAJIOTUH) — Mazasunuux — oapuux. HabnogaeTcss yMeHbIICHHE
HAaMMEHOBAHUH ITUII 10 WX TPYAOBOH NEATETHHOCTH, YTO CBS3aHO C UCTOPUCH HAPOTHBIX
MIPOMBICIIOB B PEMECEI, C UX NCUE3HOBEHHEM, C COLMAIbHBIMU U3MEHEHUSIMU B OOIIECTBE,
B CEIICKOM XO3SHCTBE, B CHCTEME 3eMIICTIONB30BaHMA. [IpencTaBieHbl HAUMCHOBAHHUS
JIML, 3aHATHIX TPAJAUIHMOHHBIM PYYHBIM TPYIOM (60HOApL ‘TIOPTHOM, WIBIOLUIMK IIYOBI M3
OBYHHEI’, ‘4eJIOBEK, 3aHUMAFOIIUIICS U3TOTOBICHIEM O0UEK’, MYPHUK TICUHHK ', 020POOHUK,
nuiomod, wieey TIOPTHOU ). Bo3pokIeHHe pydHOTO Tpyda U WCIOJIb30BAaHUE HAEMHBIX
paOOTHUKOB HAaXOIWT OTPAKEHUE B ATOM TEMaTHUYECKOH TPYIIIE JIEKCHKH (TI0Ka3aTelIbHO
BO3POXKICHHUE JIEKCeMbl pabomuuk) (Koponesa 2003, c. 134). Kak Buaum, iekcema 60HOapsb
OKKa3MOHAIBHO Pa3BHBACT HOBOE JICKCHYECKOE 3HAYCHUE ‘TIOPTHOM, MIBIOMIMA IIyOBl W3
OBYHHBI .

B excuke HApOAHBIX TOBOPOB OOBIYHO IIHPOKO pPa3BUTHl CHHOHUMHYCCKUE
orHoweHus:: Cmoden unu obomaen — 3mo 00Ho u mo sice. [13H. ITO HEIPEeMEHHOE CBOMCTBO
S3BIKOBOTO 3HAKa B TOBOpPAxX JOCTHTaeT CBOETO BBICIIETO BOIUTOIIEHHS. Kak BUAHO w3
MPUBEACHHBIX MPUMEPOB, YaCTO OJHU U T€ XK€ MPEIMEThI HA3hIBAIOTCS MO-Pa3HOMY. DTO
MOXET OOBSICHATBCS B3aUMOACHCTBHEM TOBOPOB, WCIONH30BAHHEM 3aMMCTBOBAHUHA
(pe3ysbTar S3bIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX, SKOHOMHYECKHX KOHTAKTOB), COCYIICCTBOBAaHUCM
CTapbIX CIIOB (MCTOPHU3MOB M apXaW3MOB) M HOBBIX CJIOB, BIMSHHUEM TaKHX IPECTIKHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH sI3bIKa, KAK PYCCKUIT TUTEPATYPHBIN SI3bIK U [[CPKOBHOCIIABIHCKHIA S3bIK.
B nepesne [Inzanu MHOTO 3anmmcaH Takoi pumep: Cadicenka, 20e cKom nouil, ¢ Caxcenxu,
¢ npyoku, ¢ kKanagvl ckom nounu. Mowuno unu casiceixa, uiu KONaHKa — 3mo 00HOE mo dice
Mecmo, 800a 0a 3emis gvikonana. He Ha3BaHO B TAaHHOM CITy4Yae TOJIBKO OJHO CJIOBO C 3THM
3HaYEHHEM, BCTpEUarolIeecs: B MPeHIbCKUX TOBOPAX — CIMABKA.

T'oBOpBI pa3BUBAIOT OTTEHKM 3HAUYEHUs, OTCYTCTBYIOUIHE B JIUTEPATypHOM S3BIKE.
DTO0 HaXOMUT BBIPAKCHHUE B 0COO0H COYETAeMOCTH CIIOB, COBIAIAIONINX C JTUTEPATYPHBIM
s3eIkoM: Cogem, Ko20a ABUNCA, TUKEUOUPOBATU MOTEHHYTO.
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II3H.;
Xoszaun ovlewiuil A6UILCH.

Synarn.;
Hacm 0ooicos, mpasa asumcs. b./[3p.

CoBpeMeHHbIE TOBOPHI CTapooOpsaueB Jlarranuu HMMEIOT CEBEPHYIO OCHOBY,
HCTOPHUYECKH OHU XapaKTEPU3YIOTCS KaK TOBOPHI CEBEPHOT'O IPOUCXOKACHHS C HEKOTOPBIMHU
6eopyCCKIMU 0COOEHHOCTSAMH. JTH T'OBOPBI OTHOCAT K COOCTBEHHO IICKOBCKHM TOBOpaM,
MIPOJOIDKAIONIMM JIDEBHETICKOBCKUI JIMaeKT, OJM3KWII K JPEBHHUM HOBIOPOACKUM H
CMOJIEHCKO-TIOJIONKUM roBopaM. C COBPEMEHHBIX MO3ULIUH OHU KIACCHHLIUPYIOTCS Kak
TOBOPBI CPEAHEPYCCKHE, T.€. CMEHIAHHbBIC, OOBEIUHSIONINE S3BIKOBBIE YEPTHl T'OBOPOB
CEBEPHOTO U I0KHOT0 Hapeunst. OTpaskeHue CEBEPHOTO IPOUCXO0XKICHHUS TOBOPOB CTAPOBEPOB
Jlatranuu nposiBIsieTcsl B TOM, YTO NPAKTHUECKH B JTFOOOH TEMaTHUECKOH IpyIIe JEKCHKH
Hapsiy ¢ MOBCEMECTHO PacpOCTPAHCHHBIMH CIIOBAMH M CIIOBAMH, PaclipOCTPaHEHHBIMH B
HOBIOPOZICKUX U IICKOBCKHUX T'OBOPAaX, BCTPEUAIOTCS JIEKCEMBI, PACIIPOCTPAHEHHBIE TOIBKO B
ceBepHBIX roBopax. Hanmpumep: guikiadams ‘KacTpUpoOBaTh CAMIIOB JJOMAIIHUX KUBOTHBIX
(Cunuya 1970); rokowHuk ‘)KEHCKUHA TOJIOBHOW yOOp B BUAE IIAIIOYKH, YaIlle U3 CBETION
MaTepHH, 3aBs3bIBANICA IIHYPKOM Ha 3aThUIKE’; KyMyuKa ‘CIIMPTHOM HANIUTOK JOMAIIHEro
npurotoBieHus’: Kmo cosopum Kymywka, kmo nueo, kmo opaoicka;, C aumento pabomaiom
kymywky;, Kymywky ¢ caxapro pabomarom, 600y 3aKunsimuutb, caxapio myod, OpPO*CIHCU,
wmo@Hux B NPEHIILCKUX TOBOpPaxX ‘KOCOKJIMHHBINA capadaH W3 JOMOTKaHOI Marepuu’, B
apXaHTeJbCKUX TOBOPax ‘capdaH M3 IIEIKOBOH y30puaToil MaTepun’; uiybetixa ‘capadan’.
HImognux n KokowHux OTHOCAT K CEBEPHOPYCCKOMY KOMIUIEKCY >XEHCKOTO KOCTIOMa
(Cunuya 1963, c. 120).

B IeJIoM, OABOJAA MTOIU, CICAYCT OTMETUTH XOPOIOYHO COXPaHHOCTH JIEKCUYECKOM
OCHOBBI CTapOBepUYEeCKHX TroBopoB I[Ipeiinbckoro paifoHa, coXpaHEHHE HMH TITyOOKOM
apxauky. OJJHaKoO CyIecTBYET TeHACHINs, 00IIas /I BCEX PYCCKHX FOBOPOB, K 3a0BEHHIO
JICKCEM C YaCTHBIMH 3HAYCHUSAMU. COIII/Ia.]'II)HI)Ie MMPOLECChI, TPOUCXOAAIINE B O6LLICCTBC n
HanpsIMyIo 3aTParkBaroIIne KU3Hb K CaMO CyIIECTBOBAHIE CTapOBEPOB B JIaTBUH, BIUSIOT
Ha XM3Hb CJIOBA: OJIHU JIEKCEMBbI YXOISIT Ha Nepu(epHro A3bIKa B MACCHBHBINA CIOBapHBIA
3amac, Apyrue Muc4es3aroT U3 A3bIKa, TPEThH BO3POXKAAIOTCS, YETBEPThIE Pa3BUBAIOT HOBHIE
3HAUECHUS WM YMEHBIIAIOT 00beM 3HaYECHUH, TOSBISIFOTCS M MHHOBAIHN.
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Kopsavilkums

Raksta tiek analiz&ts Preilu vecticibnieku izlok$nu leksikas musdienu stavoklis. Autore izmanto vard-
nicu materialu un savus ierakstus. Miisdienu leksika atzimétas jaunas un arhaiskas paradibas. Starp
leksikas atjaunoSanas procesiem izskirami 5 tipi: aizguvums no literaras valodas aizstaj dialekta var-
du; priek§meti aiziet no dzives kopa ar saviem nosaukumiem; arhaismi aktivizgjas; rodas jauni vardi;
tradicionala leksika tiek izmantota jaunu priekSmetu nosaukSanai.

Atslegvardi: dialektu leksika, vecticibnieks, miisdienu procesi.

Summary

The author analyzes the modern dialectal vocabulary of Old Believers of Preily (Latvia), represented
in publications and author s records. Archaic features and innovations are described in the article.
There are 5 types of lexical processes: literary word substitutes dialectal one; word disappears with
its subject; archaism becomes active; new word appears in dialect; traditional word is used for nom-
ination of new subject.

Key words: dialectal vocabulary, Old Believer, modern processes.



Larvisas UNIVERSITATES RAKSTI. 2006, 707. sgj.: Valodnieciba

14.-22. lpp.

Wyrazy z grupa spolgloskowa -on-
w Bialoruskich gwarach grodzienszczyzny

Vardi ar lndzskanu grupu -o.1-
Grodnas apgabala baltkrievu izloksnés

Words with the Consonantal Group —d.1-
in Byelorussian Dialects Around Grodno

Bogumil Ostrowski
Polijas ZA Slavistikas instittits, Krakovas filiale,
al. Mickiewicza 31, 31-120
Krakéw bostr@wp.pl

W zebranym materiale znalazly si¢ 33 formacje z grupa spotgtoskows -ds-, pochodzace z ludowych
gwar Grodzienszczyzny. Pod wzgledem przynaleznosci do kategorii semantyczno-tematycznej spora
ich czg$¢ to nomina instrumenti, co nie dziwi, zwazywszy na pierwotng strukturalna funkcje sufik-
su. Wsrdd pozostalych leksemdéw spotykamy nazwy czgsci narzedzi, nazwy rzeczy lub materiatéw
remontowo-technicznych, nazwy zywnosci. W wigkszosci wypadkow wyrazy zapozyczone z jgzyka
polskiego zachowuja znaczenie podstawowe swego prototypu. Spora cz¢$¢ wyrazow to bezsprzecz-
nie polonizmy leksykalno-strukturalne, na co wskazuje brak na danym obszarze ich odpowiednikow
formalno-znaczeniowych. Obecnie sufiks -dr-o0 do tego stopnia wrést w pejzaz derywacyjny gwar
grodzienskich, ze stat si¢ samodzielnym (utozsamianym z rodzimym) przyrostkiem, zdolnym twor-
zy¢ nowe (absolutnie nieznane polszczyznie) formacje.

Kluczowe wyrazy: zapozyczenia, grupa spotgltoskowa -dl-, sufiks -(i)dlo, jezyk polski, jezyk biato-
ruski, gwary grodzienskie.

Pogranicza jezykowo-kulturowe byty i sa nadal wdzigcznym i inspirujacym obszarem
badawczym dla jezykoznawcy, gdyz bezposrednie sasiedztwo graniczne dwoch lub wigks-
zej ilosci etnosow sprzyjato wzajemnym wieloptaszczyznowym relacjom. Jednym z takich
obszardw jest pogranicze polsko-biatoruskie. Wpltywy polskie zywe sq i dzisiaj w gwarach
biatoruskich i na odwrot - w gwarach Polski potnocno-wschodniej niemato jest zapozyczen
z jezyka biatoruskiego. Niebagatelny wptyw na taki stan rzeczy miat zapewne wspdlny roz-
dzial w dziejach historii Rzeczypospolitej Polskiej i Grodzienszczyzny, ktéra po dzi§ dzien
pozostaje ,,mala ojczyzna” najwigkszego na Biatorusi skupiska Polakow.

W niniejszym artykule zamierzam kontynuowac zapoczatkowany w moich wczesniejs-
zych publikacjach przeglad zapozyczen z polszczyzny w biatoruskich gwarach ludowych
na Grodziefiszczyznie, zaliczanych do biatoruskiego dialektu poludniowo-zachodniego'.
Przypomng, ze do tej pory przedstawilem szczegétowo te zapozyczenia leksykalne, w kto-
rych widoczny jest wpltyw fonetyki polskiej. Zwrdcitem uwage na fakt, iz w wielu takich
adaptowanych ,,grodzienizmach”, cechujacych si¢ fonetyka polska, nie zawsze dalo si¢
autorytatywnie stwierdzi¢, czy konkretny wyraz to pozyczka sensu stricto’, czy tez polo-
nizacja dokonata si¢ wylacznie na poziomie fonetyki. Dotyczyto to przede wszystkim tych
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wypadkow, gdy grodzienskie wyrazy (albo formy wyrazowe) z jednej strony zachowaly
fonetyke polskiego etymonu, z drugiej zas — poswiadczone sg ich regularne odpowiedniki
(czgsto rodzime kontynuanty prastowianskiej postaci) na wlasnym, czy to sasiednim obs-
zarze dialektalnym lub tez w jezyku literackim (por. grodz. ymsmm’oewr® < pol. mietowy wo-
bec rodzimego m’samuer < pst. *met-; 3’embiys ‘zigbi¢, mrozi¢’ < pol. ziebi¢ wobec rodzi-
mego 3-3’s201b1 ‘zzigbniety’, 326’ iyya ‘marznal’ < pst. *zeb-). Wérdd zapozyczen tego typu
udato mi si¢ wytoni¢ pig¢ naznaczonych pigtnem polskiego systemu fonetycznego kategorii
wyrazowych. Grupg pierwsza stanowia stowa z samogtoska nosowa w polskim etymonie:
np.: eaednoa, geimanyviys, 3aniénmays (Ostrowski 2000: 199-205), druga - grodziefiskie
leksemy - z ortograficznym rz (pst. *r”) w polskim prototypie - adaptowane na dwa spo-
soby: albo za pomocg grodzienskiego fonemu Z (graficzne orc; por. ascaxossi, yocono3iys),
albo fonemu 7 (por. pasapvicm, pondsiyv). W trzeciej grupie znalazly si¢ polonizmy, ety-
mony ktorych cechuje istnienie samogloski 6 (tzw. pochylonego o0): np. 30pyii, npyxuiya,
pyorcaney, a z drugiej — 360tiya, poxca, cnoyka. Kolejna grupa, czgsciowo zbiezna z popr-
zednig, szeregowata wyrazy z polskim rezultatem rozwoju pst. grup *TarT *TalT *TelT:
azpooHik, bnomHik, naykayv, maauapka. W ostatniej — zmiescity si¢ przyktady adaptacji
grodzienskich zapozyczen z polskim wynikiem realizacji pst. sonantéw: esidnyoiceice, 00-
sinvoic, eapozens, cmuipusys (Ostrowski 2002-3).

W niniejszym artykule dokonam podsumowania wynikéw dotychczasowych badan
nad wyrazami zawierajacymi kontynuanty pst. grup *# (*#) i *dl (*dl)* w biatoruskim
jezyku literackim i jego dialektach, z uwzglednieniem faktéw jezyka starobialoruskiego.
W nastegpnej kolejnosci zaprezentuje wszystkie tego typu wyrazy zywe po dzi§ dzien w
biatoruskich gwarach ludowych na terytorium Grodzienszczyzny. Ekscerpcji podstawowe-
go materiatu dokonatem w oparciu o dane stownikow: A. P. Cychuna ([Jbixyn 1993) oraz
T. F. Sciaszkowicz (Cysuxosiu 1972, 1983) oraz monografii P. U. Sciacki (Cysyro 1972).
Positkowatem si¢ przy tym rowniez innymi zrodtami leksykograficznymi, ktérych petny
wykaz przedstawiam na koncu artykutu. Celem konfrontacji analizowanego materiatu z da-
nymi historycznymi, przytaczam — wszg¢dzie tam, gdzie to mozliwe — najstarsze biatoruskie
dokumentacje poszczegdlnych leksemdw, czy form wyrazowych.

Jak powszechnie wiadomo, wspolna cecha poludniowo- i wschodniostowianska byto
uproszczenie dawnych pst. grup spotgtoskowych *# (*#) 1 *dI (*df) w [ (1), ktére w niezmie-
nionej postaci przetrwaty u Stowian zachodnich. Stad brus. niéy, nusna (pol. plotl — plotia),
moura (pol. mydio), sinxi (por. pol. widly, G. pl. widel, widelec itp.). Czgste tu sg polonizmy,
np. 6v101a, 8I0ANbYLL, BIOIIKL, KABAOAA, MANAGIONA, CMPAWbIONA, NPACYIPAOLA, MAONEHHS
(por.: Kuraszkiewicz 1963: 14). Nalezy przypomnie¢, ze w zabytkach literatury starobiato-
ruskiej XVI — XVII w. znajdujemy zaréwno przyktady wyrazéw, zawierajacych charakte-
rystyczng dla polskiego systemu grupe spotgtoskowa dl, jak i ich rodzime odpowiedniki z
uproszczeniem do /. Butyko zauwaza:

,»Y ToJbcKail (aHeThyHal abasloHIBI 3pInKy (ikcaBaiics ¥ crapabenapyckail mich-
MeHHactl kaHa X VI-XVII c¢TcT. MHOTIS iHIIBIS CIOBBI, SKisl ObUTI BSIIOMBI paHEH TOJBKI
¥ cBaéii cipanBeuHaii 6enapyckaii Gpopme, mapayh.: (...) 6eHO3UON0 — YOUNO, BEHONbLI —
eanwlil (...), 6uonvl — unsi(...), edna — env, eono — eod (...), keapono — 2opnol...), Mmonremu

— maemu(...), moorumea — monumed(...), Mblon0 — MwLno(...), cadio — cano, CKpuoio
— kpwino.” (bynvika 1980: 203—4).

Pewne obserwacje na temat polonizméw biatoruskich, zawierajacych sufiksy -isko i
-dlo znajdujemy u L. Osowskiego (1937: 7-10), ktory zauwaza, ze pierwszy z nich jest
rozprzestrzeniony w gwarach zachodnich Biatorusi, gdzie znajduja si¢ takze inne $lady pol-
skiego wplywu. Od tejze reguty odbiegajq nieco gwary poleskie, gdzie sufiks -isko uzywa-
ny jest tylko w stylu wysokim (w mowie szlachty i panow), natomiast sufiks -dfo wyszedt
z powszechnego uzycia. W innym artykule czytamy:
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,»Syfiksy -dI-, -idl- w biatoruskim jezyku literackim sa mato produktywne. Spotykamy
je zaledwie w nielicznych wyrazach, np.: kav’adla, pav’idla, vandl’ina® itp. Natomiast w
czg¢sci gwar biatoruskich sufiksy -dl-, -idl- sa produktywnymi formantami stowotworczymi.
Tworza rzeczowniki rodzaju nijakiego od podstaw czasownikowych i od rzeczownikow
oznaczajacych nazwy narzedzi itp. Arab’idio (rejon berezowski), cap’idia, hruz’idla (rej.
wilenski, fagojski, gltebocki, potocki), matav’idta (rej. nieswieski); maZidla (rej. tagojski),
Smarav’idia (rej. kamieniecki), inne przedmioty: Zyh’adla (rej. bractawski, woltkowyski)
i inne. Tradycyjnie rozpatruje si¢ biatoruskie formacje z suf. -dl- jako pozyczki polskie®.
Poglad ten jest najprawdopodobniej stuszny tylko w odniesieniu do niektérych wyrazow,
takich jak: kav’adlia, b’ydia, pav’idla i kilku innych’. Wickszos¢ przyktadow, a zwlaszcza
te, ktore naleza do kategorii nomina agentis (sic!)® typu kos’idla, cap’idla odzwiercied-
laja naszym zdaniem stare zjawisko wspolne dla sasiadujacych dialektow stowianskich.
Natomiast formacje z sufiksem -dl- w czgsci dialektow biatoruskich az do naszych czasow
mozna thumaczy¢ wptywem polskim” (Mackiewicz, Romanowicz 1966: 87-8).

Dodatkowy interesujacy z naszego punktu widzenia materiat leksykalny oraz ciekawe
obserwacje zawiera praca Sciacki (1972). W rozdziale poswigconym polonizmom z przy-
miotami stowotworczymi autor zauwaza:

,,Cythike -0s-a (idn-a) Ha Mecubl YCXOAHECTIaBIHCKara -1-a (in-a): kag’adna, 6’ viona
(...). Hax yrurteiBaM moNbCKaif MOBBI, Ha sie Y30p cTaii adapMisima i HeKaTophist Oenapyc-
Kisl I1i 3amma3bIl9aHbls CIOBBI: ad3i’s0na (3 PyCcK. odesio, apayH. MOIbCK. koldra), 3y6°io-
Ja (IOTBCK. przecinek), Bimalp, TYT ampirpaja pOJIO aHAJIOTis, OMi3Kacupb CIOY TaBOIIE
MpagMeTHA-TIMATBIYHAN TPYIOYKi: MOJBCK. foczydio i 3y6’idna, MONBCK. przescieradio i
aosi’sona. [onbeki cnoBayTBapaibHbI Cy(iKe -i0- ObIY BBIKAPBICTAHBI IPBI YTBAPIHHI Pa-
TBISTHAJIBHATA npacasi’ona (...) 3 3HAYIHHEM ‘Tipac, xaisi3ka’. Cydike -ion-a cTay narydai-
[[a 1a aCHOBBI CJIOY, SIKis Ha3bIBAIOLb PYYHbIS MPBUIAMABL, 1 YTBApalb CIOBBI 3 3HAYIHHEM—

‘I3ApKaHHE, pyYKa’: Kacuodia — ‘KaciibHa’, epabudia — ‘TpabiibHa’, yaniona — ‘TAIiib-
Ha’. Y monbckait MoBe Ty (QYHKIBIO OsIpd Ha csibe 3BbIuaitna cydikce -isko: cepisko, ryde-
lisko, toporzysko, widlisko, grabisko.” (Cysyko 1972: 206-7)°.

Po wstgpnych informacjach dotyczacych stanu badan nad rozwojem formacji z su-
fiksem -(i)o1-0 [-(i)on-a] w jezyku biatoruskim na przestrzeni dziejow, przechodzg
do przedstawienia stownictwa zachowanego w bialoruskich gwarach ludowych na
Grodzienszczyznie, zawierajacego w swej strukturze grupe spotgtoskowa -di-, nie koniecz-
nie tozsama sufiksowi -0s-0. Oto jak przedstawia si¢ materiat:

aosi’sona ‘kotdra’ (Cysiyxo 1972: 206 - z ros. odesno ‘koldra’ — jako przeksztatcenie
dokonane zgodnie z panujaca na danym terenie norma stowotworcza (suf. -oz- identyfi-
kowany z rodzimym systemem derywacyjnym) na wzor bliskiego tematycznie pol. przes-
cieradlo);

6’ w1010 ‘bydto’ (Cyawxosiu 1972: 64), por. stbrus. (od XV w.) 6wvi010 (takze 6v1021,
ovionsImKo, ovionauuit) (Bynvika 1972: 54) < og.-pol. bydlo ‘zwierzg¢ta domowe’ < pst. zach.
*bydlo ‘miejsce pobytu, zamieszkania’ : *byti ‘byé’ (pierwotnie ‘to, co stuzy do zycia’
(Stawski 1974: 113); por. tez zbudowany w oparciu o temat rzeczownika czasownik 6s10-
aasa’yv ‘odczuwaé poped seksualny, gonic si¢ (o krowie)’ (L{eixyn 1993: 24) < pol. dial.
bydlowac sie ‘ts.” (Karfowicz (I) 1990: 152);

6onon’ ina (Cyswxosiy 1972: 101) : eanon’ina (o.c. 102), eéanen’ina (0.c. 75) : éanen’ina
‘wedlina’ (o.c. 102)!° < og.-pol. wedlina, dial. takze wiedlina (Karfowicz (VI) 1911: 123);
6i0’aney ‘widelec, rodzaj sztucca’ (Cyswrosiu 1972: 82; Cyayko 1972: 78-9 tylko
610’ anvyst jako pl. tantum wg modelu poswiadczonego rowniez w gwarach okolic Zielwy

na Grodzienszczyznie rodzimego rzeczownika g’inxi) : stbrus. (XVII w.) suoeneyw (bynvika
1972: 62) < pol. widelec (pl. widelce);
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ean0z’iono ‘wedzidto’ (L{eixyrn 1993: 24), por. stbrus. éendsudno (por. rodzima for-
macj¢ stbrus. youno) ‘ts.” (byawika 1972: 60; 1980: 203) < pol. wedzidlo < pst. *qd-idlo
(: *da);

epa6’iona ‘trzonek, kij do grabi = (gw.) grabisko, grablisko’ (Cysayxo 1972: 207 - w
sytuacji braku poswiadczen u Karlowicza (por.) autor stusznie uznaje wyraz za rodzimy
twor wlasciwy gwarze zielwenskiej);

arevie’ aonan. ‘zadto’: Hwuana sceieaono ynycys, u tioii cmepy’ (Cysawxogiu 1972: 164)
<pol. zygadlo (dial. Zgadlo (Indeks...(I1) 1999: 635), zygadlo (o.c. 628); por. tez hiperpop-
rawne: zegardio ‘precik zelazny przechodzacy przez srodek szpuli kotowrotka’ (Karfowicz
(VD) 1906: 439); stpol. od XV w. Zegadio ‘narzgdzie zelazne shuzace do pigtnowania’
(Stownik staropolski XI (2002): 579) : Zec < pst. *Zegti ‘pali¢; piec’);

3y6’iona ‘przecinak’: (Cysyxo 1972: 207 jako formacja analogiczna do bliskiego te-
matycznie pol. toczydlo), por. takze w rodzimej postaci 3y0’ina ‘stalowy pret do wybijania
otworow w plytach zelaznych’ (Cyswuxosiu 1972: 199);

kag’aona ‘kowadto’ (Cyayxo 1972: 200), takze xas’aono : kys’aora n. (Cnoyuix 6e-
aapyckix eagopak naynouna—zaxoousu benapyci... (I1) 1980: 353), por. stbrus. (XVII w.)
kosaono (Bynvika 1972: 159) < og.-pol. kowadlo;

kac’iona ‘osada, trzon kosy = (gw.) kosisko’ (Cyayxo 1972: 207 — widzi tu nowotwor
lokalny); por. jednak pol. dial. kosidlo (Indeks... (I) 1999: 287);

kacas’iona ‘trzon kosy’ (Cysiyxo 1978: 47-8) — typ wariantywny do powyzszego, niep-
roduktywny, neologizm grodzienski;

kpac’iono ‘krzesiwo’ (Cyawosiu 1972: 240) : kpac’iona (Cyayxo 1972: 206) : kpac’io-
aa (Cyayxo 1972: 120): kpac’aono'' (Cnoynix Genapyckix eagopax naynouna—3axoousii
benapyci... (1) 1980: 517) < pol. dial. krzesidlo ‘ts.” : krzesiwo : (Kartowicz (1) 1901:
494);

kpan’iono ‘kropidto’ (Croyuix Genapyckix easopax naynouna—3axoownsii Benapyci...
(IT) 1980: 516) < pol. kropidio < pst. *kropidlo ‘narzedzie do kropienia’: *kropiti ‘kropié’
(Stawski 1974: 114);

manag’iona ‘lakier, farba’ (Cyswxosiu 1972: 280); por. stbrus. (XV w.) maresamu:
manuosamu ‘malowaé’ (Bynwika 1972: 196) < pol. malowidlo ‘dzieto malarskie, obraz
malowany farbami (czasem z lekkim odcieniem ujemnym); Kartowicz nie notuje; jednak
poswiadczone w Indeksie...(I) 1999: 355: malowidlo, malowidetko, malowidta. Uwage zw-
raca zapomniane przez polszczyzng wspotczesng znaczenie wyrazu grodzienskiego, ktore
nawiazuje bezposrednio do poswiadczonego przez Lindego (obok ‘malowanego cos, ma-
lowanie, obraz) — ‘farba do malowania, barwidto’ (Linde (I11) 1857: 34); por. tez z przetomu
XIX/XX w. ‘kosmetyk do malowania twarzy, barwiczka, rumienidlo, rdz, bielidto, blansz’
(Stownik jezyka polskiego (11) 1902: 860);

mamag’iona (takze w rodzimej postaci mamag’ina) ‘przyrzad do nawijania nici na mo-
tek’ (Cysuwuxosiu 1972: 283) < pol. (tez dial.) motowidlo ‘przyrzad stuzacy do odmierzania
i zwijania w motki nici, przedzy’ (Karlowicz (I11) 1903: 188);

Mvlona : m’wiono n. (takze rodzime: am’o110) (Cyswuxosiv 1972: 292; (Cysyko 1972:
121); por. stbrus. (XVI w.) msrono (Byneika 1972: 211) < og.-pol. mydlo < pst. *mydlo ‘co$
shuzacego do mycia, prania’ (Sfawski 1974: 113);

naon’oea ‘podtoga’ (Cysyxo 1972: 17) < pol. podioga (o czym dodatkowo $wiadczy
wybuchowe ,,2”);

nas’iona ‘powidto’ (Cysawrosiu 1972: 322) : nas’iono (Cysayxo 1970/1: 75; autor uwaza
wyraz za stosunkowo nowy w gwarach, gdzie dotarl z jezyka literackiego) < og.-pol. powi-
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dlo (czgsciej powidla pl.) ‘smazone owoce (zwykle §liwy wegierki); konfitury’;

npag’iona (Cysyko 1972: 206, bez doktadnej lokalizacji i znaczenia) < pol. prawidio
(tez dial.) ‘przyrzad stuzacy do prostowania, formowania czego$; forma, szablon, szczegol-
nie forma z drewna lub metalu o ksztalcie stopy ludzkiej, wktadana do buta dla utrzymania
fasonu’, ‘trojkat z zerdek do suszenia skor zwierzat dzikich’® (Karlowicz (IV) 1906: 340);
dzi$ takze ‘przepisy, zasady, normy’;

npacas’iona : npacas’iono' n. ‘zelazko’ (Cysayxo 1970/2: 127; 1972: 123, 232 wobec
braku dowodoéw istnienia polskiego prototypu — por. pol. dial. prasa = praska ‘zelazko do
prasowania bielizny’ (Karfowicz (IV) 1906: 338) — uznaje wyraz za twor rodzimy, utwor-
zony na wzor rzeczownikow z formantem -d/- pochodzenia polskiego). Nalezy jednak
podkreslic¢, ze w $wietle najnowszych danych dialektologicznych (ktérych to — z przyczyn
obiektywnych nie mogt zna¢ autor w chwili opracowywania swej monografii), formy pra-
sowidlo, prasowidetko znane sa polskim gwarom (Indeks... (II) 1999: 131). W zwiazku z
powyzszym hipoteza przedstawiona przez autora nie do konca musi by¢ stuszna;

npacyip’aona ‘przescieradto’ (Cysuwrosiv 1972: 390), por. stbrus. (XVI w.) npocmu-
paono : npecmupaono (Bynvika 1972: 267) < og.-pol. przescieradto;

p’aono ‘radto’ (Cyawxogiu 1972: 413) < pol. radlo ‘ts.” < pst. *ordlo = lit. arklas
‘socha, radto’ (Slawski 1974: 114); por. tez oparty na temacie tego rzeczownika czasownik
paor’iys ‘okopywac (ziemniaki)’ (l.c.);

c8’apono (Cyawxogiu 1972: 444): ce’apozénax = caepozen wobec techn. ceepro (Crsiko
1972: 145-6); por. pol. swider, dial. Swiedrz, swiedrzyk ‘$wider, §widerek’ (Karfowicz (V)
1907: 365,) swierdziolek (o.c. 366), swierdlo (Indeks... (I1) 1999: 381);

ckp’vionwt pl. ‘skrzydta’ (Cysuurosiv 1972: 455): kpoin’o n. ‘skrzydto ptaka’ (o.c. 245);
por. stbrus. (XVII w.) ckpuono : ckpsiono (Byavika 1972: 300) < og.-pol. skrzydlo, dial. ta-
kze krzydio (Karfowicz (V) 1907: 161) < pst. (s)kridlo : ie. (s)krei-, lit. skriéti skrieju ‘latac’
(Stawski 1974: 114);,

cmpaw’viona m. ‘straszydto’ (Cyswkosiu 1972: 475), por. stbrus. (XVII w.) cmpa-
wuono (Bynvika 1972: 309) < og.-pol. straszydlo ‘kto$ lub co$ o brzydkim, cudacznym
wygladzie, czupiradto, potwor, monstrum’, dawniej ‘kto$ wzbudzajacy strach; to co straszy
(czesto o duchach, upiorach, zjawach)’;

cyk’aona n. (wobec brus. liter. cyx’arna ‘ts.” ‘narzedzie do nawijania nitek’ (Lfbrxyn
1993: 139; Cysuurosiu 1972: 479) < pol. dial. sukadlo ‘narz¢dzie do nawijania nici na
cewke’ : sukaé ‘za pomoca kotowrotka przenosi¢ nici przedzion na cewke’ (Karfowicz (V)
1907: 261);

c’a0no ‘siodlo’ (Cyswuroesiu 1972: 488); poniewaz wyraz pochodzi z pst. *sed-vlo (pie-
rwotnie inna budowa morfologiczna) : sed-, pst. *sedq sésti ‘sias¢’, doktadny odpowiednik
moze w tot. sedli > segli m. pl. ‘sidta’ < balt. sedula- (Slawski 1974: 111) nalezy w nim
widzie¢ rodzima realizacj¢ polaczenia -0-wva-. Por. jednak zapozyczone z stpol. cednucko
‘siedlisko, siedziba, mieszkanie’ (Bynwvixa 1972: 295);

mav’vrona ‘przyrzad do ostrzenia’ = mau’vira (Cysayro 1970/2: 1972: 206), por. stbrus.
(XVI w.) mousiono (Bynvika 1972: 323) < pol. toczydlo (dial. takze tocydlo) ‘kolisty ka-
mien z piaskowca osadzony na osi nad korytkiem z woda, i obracany kolba przy ostrzeniu
siekier, nozy itp.” (Karfowicz (V) 1907: 407-8);

yan’iono (CrsmkoBid 1972: 536): yan’iona n. ‘dzierzak u cepdéw’ (Cysyxo 1972:
207 — przytacza z Karfowicza (1) 1900: 166 s.v.: cep: cepisko); por. rodzima postac yan’ino
(Lovixyn 1993: 157) oraz poswiadczone — wbrew przypuszczeniom autora — polskie formy
cepidio : cepifo (Indeks...(I) 1999: 52);



Bogumit Ostrowski. Wyrazy z grupa spolgtoskowa.. 19

yanasiona ‘dzierzak cepdw’ (Cysiyxo 1978: 47-8) — typ wariantywny do powyzszego,
nieproduktywny, neologizm grodzienski,

yynip’aona ‘straszydlo, poczwara’ (Lerxyn 1993: 164) < pol. czupiradio ‘osoba z rozc-
zochranymi wtosami’ (Sfawski I, 1952-6: 127 )!3;

wimapag’iona n. ‘smar do kot (Leixyn 1993: 169; Cyswuxosiu 1972: 561) < pol. sma-
rowidlo ‘ts.” < niem. Schmeer, schmieren (Briickner 1927: 503);

w’v10n0 ‘szydto’ (Cyawxosiu 1972: 569) : wi’sino (: ut’vina) (Cysayxo 1972: 159) < pol.
szydlo < pst. *§idlo ‘narzgdzie do szycia, szydetko’ : *$iti ‘szy¢’ : stwniem. siula < *siiidhla
(Slawski 1974: 113—4) ; na uwagg zastuguje rodzimy neologizm semantyczny w10’ s1ka
‘duza, ciepta, wetniana chusta’ (Loixyn 1993: 173), czyli ‘rzecz wykonana na szydeltku,
poprzez szydetkowanie’.

Podsumowanie

W zebranym materiale znalazly si¢ 33 formacje (nie liczylem oddzielnie fonetycznych
wariantow niektorych form oraz derywatow opartych na ich temacie, takich jak 6s101a6a’ys,
czy wivld’anka) z grupa spotgloskowa -0i-, pochodzace z ludowych gwar Grodzienszczyzny.
Dwa wyrazy to w istocie warianty formalne tego samego leksemu: xac’iona : kacag’iona
oraz yan’iono : yanagiona. Zaledwie dwie formacje: 6sn0x’ina oraz naon’oza to poloniz-
my leksykalno-fonetyczne, o czym $§wiadczy utrzymana w nich grupa spotgtoskowa -o-,
wlasciwa ich polskim etymonom. Pozostale wyrazy (z wyjatkiem caor0, w ktdrym wz-
gledy etymologiczne kaza widzie¢ suf. -1-o0 < pst. *-v/0) to rzeczowniki z sufiksem -01-0
(lub ich wariantem i-0z1-0, czy - wyjatkowo - a-0z-0). Pod wzglgdem przynaleznosci do
kategorii semantyczno-tematycznej spora ich czgs¢ to nomina instrumenti, co nie dziwi,
zwazywszy na pierwotng strukturalng funkcje sufiksu: gioaney, sanoziono, scvieaona, 3y-
6iona, kasadna, mamaeiona, npasiona, NPacasiona, ceéspoio, Cykaoid, madvload, wslod.
Wisrdd pozostatych leksemoéw spotykamy nazwy czesci narzedzi (epabiona, kaciona : ka-
casiona, yaniono : yanagiona), nazwy rzeczy (adsisona) lub materialow remontowo-tech-
nicznych (mansgiono, wmapasiono), nazwy zywnosci (nasiono; w tej kategorii tematycznej
(nie strukturalnej!) umiescié trzeba rowniez wyraz ésnon’ina). Wérdd pozostatych wyra-
zow spotykamy zleksykalizowana juz na gruncie jezyka dawcy kolektywna nazwe zwierzat
domowych 6s10110, anatomiczng nazwe ckpwsionst. W przypadku zaledwie dwu leksemow:
cmpawwiona 1 yynipaonra mozna mowié o wartosciujacej, pejoratywnej funkcji sufiksu. W
wigkszosci wypadkdw wyrazy zapozyczone z jezyka polskiego zachowujq znaczenie pod-
stawowe swego prototypu. Jedynie rzeczownik manseiona zachowuje jedno ze starszych,
nie uzywanych juz we wspolczesnej polszczyznie znaczen ‘barwa, kolor’. Ciekawym ne-
osemantyzmem grodzienskim jest rzeczownik wwidanxa ‘gruba chusta’. Obserwujemy tu
przesunigcie na linii nomen instrumenti > nomen rei.

Warto zaznaczy¢, ze w kilku przypadkach zadomowione w gwarach grodzienskich
wyrazy o polskiej proweniencji posiadaja swe odpowiedniki juz w zabytkach piSmiennic-
twa starobiatoruskiego (np. 6s1010, 6eHO3u0N0, KOBAON0, NPOCMUPAONLO, MBLOTO, CKPBLOIIO).
Inne, takie, jak wmonemu, monwiii, moonumea, sxcpoono, cmaono (Bywika 1972: 200, 205,
115, 306) — funkcjonujace w jezyku starobialoruskim, nie przyjety si¢ w jezyku ludu gro-
dzienskiego.

Spora czg$¢ wyrazow to bezsprzecznie polonizmy leksykalno-strukturalne, na co ws-
kazuje brak na danym obszarze ich odpowiednikéw formalno-znaczeniowych (np. kagao-
na). Nie sposob zawsze w sposob w pelni jednoznaczy okresli¢ status rzeczownikow z
sufiksem -07- w omawianych gwarach. Moim zdaniem, wyrazy koegzystujace na tym sa-
mym obszarze lingwalnym z ich rodzimymi odpowiednikami (np. mamasiona — mamasina)
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trudno uzna¢ za zapozyczenia leksykalne sensu stricto. W takiej sytuacji polonizacja do-
tyczy wylacznie formalnej (derywacyjnej) ptaszczyzny jezyka, badz tez — w opisywanym
przypadku — strukturalno-fonetycznej (gdyz dodatkowo brak oczekiwanego uproszczenia
grupy -oz- > -1-). Innymi stowy, w sytuacji, gdy istniejacemu w zasobie leksykalnym dane-
go sytemu jezykowego (dialektalnego, gwarowego) desygnatowi w tozsamej etymologicz-
nie, rodzimej postaci zostaje narzucona fonetyka lub struktura obcego systemu jezykowego
nie nalezy — w moim przekonaniu — upatrywaé w owym desygnacie zapozyczenia leksy-
kalnego, lecz trzeba tu méwic¢ jedynie o wplywie zewnetrznym jezyka dawcy (sasiada) na
okreslony poziom (fonetyczny, strukturalny, fleksyjny, itd.), badz ptaszczyzny (w naszym
wypadku fonetyczno-strukturalng) jezyka biorcy.

Obecnie sufiks -07-0 do tego stopnia wrdst w pejzaz derywacyjny gwar grodzienskich,
ze stal si¢ samodzielnym (utozsamianym z rodzimym) przyrostkiem, zdolnym tworzy¢
nowe (absolutnie nieznane polszczyznie) formacje, czego bezspornymi przyktadami sa ta-
kie neologizmy, jak aoszisona, kacasiona, yanasiona, czy epabiona. Skutecznie konkurujac
ze swym rodzimym wariantem -7-o, nie zdotal — na szczescie — catkowicie wyprzeé tego
ostatniego z systemu derywacyjnego, o czym swiadcza takie rzeczowniki, jak meapwiio
‘drzwi do piwnicy’ (Cysurosiu 1972: 497) wobec stbrus. meopuono ‘forma, praska do wy-
ciskania sera, twarogu’ (Byasika 1972: 319) i pol. tworzydlo ‘ts.’, mpanina n. ‘detal tylnej
czesci wozu, rozwora’ (Lfeixyn 1993: 144) i wiele innych.
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Skroty

dial. — dialektalne
grodz. — grodzienski
gw. — gwarowe

ie. — indo-europejski
itp. — i tym podobny (/e)
lit. — litewski

tot. — totewski

n. — neutrum

np. — na przyktad

m. — masculinum
0.c. — opus citatum

og. — ogolno-
pl. — pluralis
pol. — polski

por. — poréwnaj

pst. — prastowianski
ros. — rosyjski

stbrus. — starobiatoruski
suf. — sufiks

s.v. — sub verbo

ts. — tak samo (to samo)
wg. — wedlug

zob. — zobacz

Kopsavilkums

Raksta ir iztirzati 33 darinajumi ar lidzskanu grupu —oz-, kuri ir sastopami Baltkrievijas Grodnas
apgabala izloksn@s. Tie ir galvenokart nomina instrumenti: tas ir saistits ar piedekla pirmatng&jo
funkciju. Starp par€jiem darinajumiem ir sastopami darbariku detalu, priekSmetu vai tehnisko mate-
rialu nosaukumi, partikas nosaukumi. Vairakos gadijumos vardi ir aizgtiti no polu valodas, saglabajot
savu prototipu pamatnozimi. Lielaka dala vardu neapSaubami ir leksiskie polonismi, un $ai teritorija
nav sastopamas $o vardu atbilstibas no formala viedokla un nozimes viedokla. Pasreizgjais piedeklis
-on-o tik stipri iesaknojies Grodnas izlok$nu varddarinaSanas sisteéma, ka tas ir kluvis par patstavigu
elementu, ar ko tiek darinati jaunie, polu valoda nezinamie vardi.

Atslegvardi: aizguvums, lidzskanu grupa -dl-, piedeklis -(i)dlo, polu valoda, baltkrievu valoda,
Grodnas izloksnes.

Summary

The author s intention is to continue the survey carried out in the previous publications. The study is
focused on adopted from Polish language words in Byelorussian dialects around Grodno. They are
reckoned to belong to the Byelorussian south-western dialect.

The study gives a recapitulation of what has already been said about the studies on the group of
Proto-slavonic words with *dl (*dl) in the Byelorussian literary style and its dialects, taking into
consideration the essentional facts about old Byelorussian language.

Subsequently there are presented all types of the words mentioned above, which have been using so
far in Byelorussian dialects around Grodno.

According to the material gleaned from a number of studies, there are 33 various forms of words, ap-
art from phonetical variants of some their forms and derivatives based on the stem of the words such
as 6vionasa yv or wivld "dka with a consonantal group -dl- coming from dialects around Grodno.
Key words: loanwords, consonantal group -dl-, suffix -(i)dlo, Polish language, Byelorussian langua-
ge, dialects around Grodno.
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Footnotes

! Hapeichl na Gesapyckaii asisuiekraiorii. 1964, 389-91.

2 Mam tu na mysli wyraz zapozyczony w gotowe]j postaci, w ktorym bezsprzecznie daje si¢
stwierdzi¢ wptyw fonetyki lub stowotworstwa obcego systemu jezykowego przy jednoczesnym
‘braku po$wiadczen ewentualnego odpowiednika na rodzimym gruncie.

3 Swiadczy o tym asynchroniczna wymowa pol. samogloski nosowej ¢ przed spolgloska
przedniojezykowo-zgbowa oraz wlasciwy polskiemu systemowi przymiotnikowy sufiks -ov-.

4 Wiec takze tymi, ktére nie mieszcza si¢ w grupie leksemow z sufiksem -(i)d!-.

5 Wyraz blednie wlaczony przez autorki do grupy wyrazoéw z suf. -(i)dl-, mimo ze zawiera grupe
-dl-. Bedzie o tym mowa w dalszej czgs$ci artykutu.

¢ Autorki powotuja si¢ na nastgpujaca literature (cytuje): Kapckuii, E. ®@. Benapycst. T. 1. BinbHo,
1904, 144—6; I'pamarsika Oenapyckaii MoBel T. 1. Mapdasoris. Miuck, 1962, 129.

7 ApamonkaBa A. A0 Tak 3BaHBIX HajaHi3Mmax y Oemapyckaii moBe. (Cydikcsl -m1i- i -ick-). In:
Becui AH BCCP. Cepbis rpamanckix HaByk. Ne 2. MiHck, 1963.

8 Zdaje sig, iz wkradt si¢ tu btad. Autorkom chodzi najprawdopodobniej o kategori¢ ‘nomen
instrumenti’, a nie ‘nomen agentis’. Wprawdzie — jak zauwaza Stawski (1974: 113—14) — suf.
-dlo, chociaz jest podstawowym formantem pst. nominéw instrumenti, to obok prymarnego
znaczenia narzedzia czynnosci spotyka si¢ tez (...) znaczenia sekundarne: miejsca czynnosci
(por. bélidlo ‘srodek do bielenia; miejsce gdzie si¢ cos bieli’), czy nawet wykonawcy czynnosci
(brekadlo ‘brzekadlo’ : ‘gaduta, papla’). Nie dotyczy to jednak - jak mozna wnosi¢ z kontekstu
- materiatu leksykalnego przedstawianego przez autorki.

® Zdaje sig, iz wkradl sie tu blad. Autorkom chodzi najprawdopodobniej o kategorie ‘nomen
instrumenti’, a nie ‘nomen agentis’. Wprawdzie — jak zauwaza Stawski (1974: 113—14) — suf.
-dlo, chociaz jest podstawowym formantem pst. nominéw instrumenti, to obok prymarnego
znaczenia narze¢dzia czynnosci spotyka si¢ tez (...) znaczenia sekundarne: miejsca czynnosci
(por. belidlo “srodek do bielenia; miejsce gdzie si¢ cos bieli’), czy nawet wykonawcy czynnosci
(brekadlo ‘brzgkadlo’ : ‘gaduta, papla’). Nie dotyczy to jednak - jak mozna wnosi¢ z kontekstu
- materialu leksykalnego przedstawianego przez autorki.

10 Wyraz zawiera wprawdzie grupe spotgtoskowa -0z- (jednakze nie sufiks i-on-, jak blednie
interpretuja ten fakt Mackiewicz;, Romanowicz 1966: 88 - por.). O prastarej obocznos$ci wend-:
wond- p. Briickner 1927: 608 (s.v. wedzic); 620 (s.v. wiednqc), stad zapewne rozniace si¢
fonetycznie warianty wyrazu wedlina : wiedlina, bgdace substantywizowanym za pomoca
suf. -ina participium wiedl-y (por. miesa wiedle; ros. esanviii : esnenviii). Uwage zwraca
jeszcze wigksza réznorodnosé form w gwarach grodzienskich, zwlaszcza wariant sawnen’ina
: eauen’ina, z grupg -2i-. W dostepnych materiatach nie udato mi si¢ w prawdzie znalez¢ jej
ewentualnego polskiego prototypu, jednakze samo zjawisko przejscia grupy -dI- > -gl- jest
znakomicie znane polszczyznie, por. dial. mgle¢ ‘mdle¢’, mgli¢ ‘mdli¢’, mgly (mgltawy) ‘mdly,
mdtawy’ (Karfowicz (11I1) 1903: 135).

I Uwage zwraca wielos¢ form gwarowych leksemu. W jednym wypadku mamy do czynienia
z rzadkim w naszym materiale suf. -a-010 z wyabstrahowana samogtoska tematyczna (-a-)
podstawowego czasownika.

12'Wyraz znany jest na terenie catej Bialorusi, poza Grodzienszczyzna notowany tez w gwarach na
Czerwienszczyznie, Wicebszczyznie i Mohylewszczyznie.

13 Autor zwraca uwage na istnienie ukr. cuperddio (z di tak jakby polskim). W naszym materiale
jest to chyba jedyny przyktad wystepowania przyrostka -dfo w funkcji pejoratywnej, wyraznie
wyczuwalnym w takich polskich derywatach, jak: chamidio : cham, sztuczydio ‘zta sztuka’:
sztuka, pismidlo ‘brukowiec, szmatlawa gazeta’ : pismo ‘gazeta’, czy filmidlo ‘staby film’:

film.
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OTJnuuTebHbIE 0COOCHHOCTH A3BIKA
COBPEMEHHOM PYCCKOM NMpecchl JCTOHUU

Igaunijas miasdienu Krievu preses valodas Ipatnibas

Language Peculiarities of the Modern Russian Press in
Estonia

EauzaBera Kocranan
Tartu Universitate,
Naituse 2-210, 50409 Tartu
jelizaveta.kostandi@mail.ee

B crarpe paccmaTpHuBaroTCsl JIEKCHYECKHE, CHHTAKCHYECKHE, KOMMYHHKAaTUBHBIE M HOPMATHBHEBIE
0COOEHHOCTH PYCCKOH Ipecchl DCTOHHMH, OTIIHYAIONIME €€ OT MPEeCcChl NPEAbIIYLIEro Nepuoia U oT
COBPEMEHHOH POCCHICKOH Ipecchl. DTH O0COOEHHOCTH OTPAXAOT OOIIME YepTHl S3bIKAa PyCCKOH
acTopbl DCTOHUH.

KiioueBnble cjioBa: COBpeMeHHHﬁ pyCCKI/Iﬁ S3BIK, Hy6J'II/IIII/ICTI/IKa, SCTOHI/ISI, JICKCHUKAa, CHHTAaKCHC.

AHanu3y raseTtHoro ss3plka koHma XX — Hadama XXI Beka MOCBsIEHAa OOIIMpHas
nuTeparypa. SI3bIKoBbIE 0COOEHHOCTH PYCCKOM Mpecchl DCTOHUU AaHHOTO MEPHOa TAKKe
He ocTaimuch Oe3 BHUMaHMs HccienoBareseil. Hawmbosee monHO ommcaHbl MPOIECCHI,
MMPpOUCXOAUBLINE B O6J'laCTl/I JICKCUKU: JCaKTyallu3aluus MpeKHUX 3HAUYCHUM U MOSBIICHUE
HOBBIX, U3MEHEHHE CMBICIOBBIX KOPPEISIINi, BO3BpPAIlCHHE HCTOPU3MOB M apXaM3MOB,
nepexo/] HOBBIX MMEH COOCTBEHHBIX B HapHIaTeIbHBIC, YIOTPEOIEHHE MTPOCTOPEUHON 1
)KapFOHHOﬁ JICKCHUKH, IIOABJICHHC HOBBIX CJIOB, 3aUMCTBOBAaHHC WHOS3BIYHOU JICKCUKH
(Eécmpamosa 2000). B psine paGoT MBI OTMETHJIIM TakXe HEKOTOpPBIE OCOOCHHOCTH
pycckoro ra3eTHoro s3bika dctoHnu (Kocmanou 1996; 1999; 2000). OTcyTcTBHE TOIHOTO
€ro OmnucCaHu:da O6’])HCH$I€TC}I, B YaCTHOCTHU, TCM, 4YTO I3TOT A3bIK B TCUCHHC IMOCICOAHUX
15 — 20 et HaxoxmiICA B poriecce m3MeHeHn. K HacTosAmeMy BpeMeH! HaCTyIIHII IEPHO
OTHOCHTENIBHON CTAaOMIIN3aIMH, YTO MTO3BOJISIET COMOCTAaBUTh COBPEMEHHBIH S3bIK PYCCKON
npecchl DCTOHUHU, C OJHOM CTOPOHBI, C MIPEALISCTBYIOIIUM IMEPHOAOM, C JIPYyroi — ¢
pOCCHIICKOH Ipeccoi.

Kak HeomHOKpaTHO OTMEyanoch B MCCIEN0BATENbCKOMN auTeparype, koHel 80-x — 90-e
TONBI — 3TO TEPUOJA AaKTHBHBIX H3MCHCHHH B O0NACTH JEKCHKH CPEICTB MAacCOBOU
undopmaruu (CMN). Yiunu nesnple IeKCHue CKUe UIACThL, CBSI3aHHbIE C TPEKHUMH PEaTUIMH,
MIPOM30LLIa [EaKTyadu3aluss MHOIMX 3HAYEHHMH CJIOB, MOSBWJIMCH CJIOBa, OTpa)karollue
HOBBIE peanuu. OTIMYUTENLHON YepToil sI3bIKa PyCcCKON Mpecchl DCTOHUU B STOM IUIAHE
CTaJIO MOSIBJICHHE HOBOM M aKTUBU3ALMA CTAPOM JIEKCUKH, Ha3bIBAIOILIEW MECTHBIE PEeaJIUU:
Puiieuxozy, maakono, xaiimcenutim, KOPOHUK, ye30, 6010CHb, CMApPelUUHd, OCHOBHAs
WKoONa, CeponacnopmHuKy, 20ccobpanue, HezpadCOaHuH, YEeHMPUCMbL, pedhopmucmel,
ymepennvie. Pag ocobeHHocTel Takol nekcuku yxke paccmotper C. b. EBctparootii (2000),
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MO9TOMY Ha JJaHHOM BOIPOCE OCTAHABJIMBATHCS HE OyJeM, YKaKeM JIMIIb B JOIOJIHEHUE
Ha HEKOTOpble MOMEHTbI. OOBSICHIMO TOSABJIECHHE CJIOB, CIOBOCOYETAHUH, HA3bIBAIOIINX,
HarpuMep, MECTHBIE OpraHbl BIACTH, OOIIECTBEHHBIE MHCTHTYTHI U T.II. IHTEpecHo, 4To
IIpU 3TOM MOPON aKTUBU3UpYETCs JEKCHKa, B COBpeMeHHOIl Poccum He akTHBHas (ye30,
gonocme, cmapeiiwuna). B pane ciydaes B pycckoM si3bIke DcToHUN U Poccun mpoucxonst
TapaJulebHBIE MPOLECCHl, MPUBOIIIINE K OXMHAKOBBIM pe3yabraraM. Tak, Hampumep,
CIIOBOCOUYETAHUE OCHOBHAA WIKOAA B PYCCKHH S3bIK DCTOHUM NPHUXOIMT KakK MEpEeBOJ U3
JCTOHCKOTO fA3bIKa, B Poccum 3TO cloBOCOYETaHHE CeWdac HCIONMBb3YETCS C TaKHM JKe
3HAYEHHEM, HO ITOSBUJIOCH OHO TaM, pasymeeTcs, 0e3 ocpeTHIIeCcTBa ICTOHCKOTO SI3BIKA.

Crenyromeii 0cOOEHHOCTBIO cTaia HaOJIoaBIIasCcsl Ha MPOTSHKEHHH BCETO paccMaTpH-
BAaeMOro Iepuoja TeHICHIUA, KOTOpas B HACTOsIEE BpeMs MOXKET OBITh OIpesiesieHa Kak
JOCTaTOYHO YCTOWYMBAsi, pPeali30BaBINasiCs, — HE SPKO BBIPAXKECHHAS ITParMaTH3NpPOBaH-
HOCTb, OLIEHOYHOCTb, SKCIPECCUBHOCTD. Vcdesna mpexHssl CUCTEMa OLIEHOK COBETCKOIO
BPEMEHH, KOT/Ia B Fa3€THOM S3bIKE IIMPOKO HCIIONB30Baach 00IIEOeHOUHAas 1 COOCTBEH-
HO Ta3eTHas OICHOYHAas JeKchKa. CpeicTBa OIEHOYHOCTH B I'a3€THOM SI3BIKE COBETCKOTO
TIepro/ia NPEeICTaBISIIN co00M 1estocTHyto cucrtemy (Kocmanou 1987), k HacTosiieMy Bpe-
MEHHU pa3pyLIeHHYIO, XOTs OTIeIbHbIe ()PArMEeHTHI €€ MOPOH U HCIIOIb3YHOTCSI.

C apyToii CTOPOHBI, COTIOCTABIEHUE POCCUMCKON U 3CTOHCKOH PYCCKOS3BIYHON MPECChI
TOBOPHT O OOJBIIEeH HEHTPAIEHOCTH MOCIENHEH. AHANU3UPYS pa3BUTHSI COBPEMEHHOH poc-
cuiickoit myonmuuuctuku, M. A. Kopmununbiaa 1 O. b. CHpOTHHUHA 0TMEYAIOT «IMEeHOeH-
YU K BbICKA3bIBAHUIO ABINOPCKOL MOYKU 3PEHUSL U CAMOBLIPANCEHUIO (APKO 8bIPANCEHHAA
OYEHOYHOCMb peyll, Pa3HO0OpasHbvle npuemMsbl NOOYEePKUBAHUSL MHEHUS U M. 0.)» U «MeHOeH-
Yuio K npedeibHOMY CHUIICEHUIO U dadice oepybnenuio nybauunoi peuuy (Kopmunuyvina,
Cupomununa 2001, c. 259). KoHkpeTHOE MPOSIBIICHHE OTMEUCHHBIX TCHIEHIIUN HEOJHO-
KpaTHO PaccMaTpHUBAajJOCh B MCCIENOBATENLCKON JuTeparype. Tak, aHaTU3upys >KaproH-
HO-TIPOCTOPEYHBIE AIIEMEHTHI B Ta3eTHO-IyoauuucTuueckoit peun, A. C. CblueB TOBOPHUT
00 WCIIONB30BaHNN TAKOH JIEKCUKH, KaK amOansl, KUOAIbl, Xanaed, blNeHOpedc, K8acumo,
WUPAMBCA, NAPAULA, 1axCa, MOYUMb, WMOH, OMMOPO3KU U T. TI. ABTOp IIPUBOTUT OTPOMHOE
MHOKECTBO TaKOI'0 pojia IPHUMEPOB, YTO ITO3BOJISIET EMY TOBOPHTb, UTO «8 CPEOCHBAX MAC-
€060l uHpopmayuu uoem 6 nocieonee epems OYPHLL Npoyecc CHUNCeHus (oepyonenus)
CIUTUCTNIUYECKOT MOHATbHOCINU 2A3eMHbIX MAMEPUAnod 8 Ce:A3uU C WUPOKUM UCNONb308a-
HUeM 6 HUX HeHOpMamugHo nexkcuku u gpazeonozuuy (Coiues 1997, c. 17).

B pycckoii npecce DCTOHNHU UCIIOIb3YETCsl OLCHOYHAs JIEKCHKA, OJHAKO YaCTOTHOCTh
€€ MCIIOIb30BAHMUS U CTENICHB OLICHOYHOCTH CBHCTENBCTBYIOT O OOJBIIEH HEHTPAILHOCTH.
Berpeuarorest peakue citydan yrnoTpeOiaeHus )KaprOHHO-IIPOCTOPEYHOH JIEKCHKH, HO 00-
11ast KapTHHA BRINIAIUT HHaue. [IpruBeeM HeKoTopbie IpuMephl OTAENbHBIX MPEJIOKECHUH,
CJIOBOCOUETAHUMH, CIIOB, HANOO0JIEE TUIIMIHBIX C TOUYKHU 3PEHUS BBIPDAKEHUSI OLICHKH, CYyOBEK-
TUBHOW OKpAIIEHHOCTH:

(1) Ho kak coename nekapcmea 6onee 00CmynHoiMu — MOTYOK, [lemazoeust 8 Kpacueou
ynaxoeke, [lpenecmu 3umbl: nepenomvl, GbleUXU, 0OMOPOICEHUS, HeleeKUM mpyoom, 00-
CMOLIHO 0CYIUCOEHUsL, NEPCREKMUBLL PACUUPEHUsL; NPU3PAK be3pabomuysl, cepoyem u pas-
YMOM; 8adCHbIE 0ambl, Kpaey2oiabhblil, koe-kmo («cmonusy 7 desp. 2001).

Menbliasi CyObEKTHBHASI OKPAIICHHOCTh, IKCIIPECCUBHOCTD PYCCKOM MPECChl DCTOHUN
MIPOSIBJISIIOTCSI U B TOM, KaKOBBbI HaH0OJIee YaCTOTHBIE CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIUH, T10-
PAIOK CIOB, akTyanbHoe wieHeHune (AY) mpeanoxenus u Tekcta. [locieanuit acnekr yxe
paccMatpuBaiics Hamu (Kocmanou 1996), npuBeieM JIUIb OCHOBHBIC PE3YJIBTAThI TPOBO-
JIMBIIETOCS paHee UCCIICOBAHUSI.

Kak moka3amo comocTaBiIeHHE THIIOB KOMMYHHKAaTHBHBIX CTPYKTYp NPEIIOKEHUH
pycckoil mpecchl DCTOHUM M POCCHHCKOW MpEecchHl, Ul MOCieAHel Ooree XapaKTepHBI
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MHOTOYJICHHBIE CTPYKTYPBI, B KOTOPBIX €CTh HECKOJIBKO TEM M PEM Pa3HOH KOMMYHHUKAaTHB-
HOW 3HaunMOCTH. AKTyanbHas cTpykrypa (AC) mpeanoxeHUs okas3pIBaeTcs Oojee “pas-
MBITOW”, CYOBEKTHBHO OKpAIICHHOW, UMCIOIIECH MHOXXECTBO JIOTONHUTECIBHBIX OTTCHKOB
3HaueHus. B MecTHOM pycckoil mpecce 4acTOTHOCTh MCIOJb30BaHUs Takux AC MeHblle,
YHCIIO UX ele 00Jiee YMEHBIAETCS B TIEPEBOAX C ICTOHCKOTO SI3bIKA. 3/1€Ch SIBHO IOMUHU-
pytoT Gosiee oqHOTUIHEIE, «yTopsioueHHbIe» AC. Takas ocobeHHOCTs AU COOTHOCHTCS U
C CHHTaKCH4€CKOH CTPYKTYPOU MPEATIOKEeHNUS: JIs1 POCCUICKON Mpecchl OoJiee XapaKTePHBI
CJIOXHBIE WM OCIOKHEHHBIE MPEIUIOKCHUSI C OXHOPOAHBIMUA U 000COOICHHBIMHU 4JIECHA-
MH HPEUIOKEHUS], C BCTABHBIMU W BBOIHBIMH KOHCTPYKIMSIMH M CIIOBaMH, C WHBEPCUEH,
YTO JIOTIOJHSETCS COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCUKOH. OTMEUEHHbIE pa3iniusi MOYKHO YBUJIETD,
COIOCTAaBMB JIAKE OT/IENbHBIE MPEJIOKEHHS, TUITUYHBIE AJISI 3CTOHCKON PYCCKOSI3BIYHON
npecchl (2) u A poccuiickoit mpeccsl (3):

(2) Lenyto nedento pebsima u3 3CMOHCKUX U PyCCKUX wikon Xaabepemu Habnooanu 3a
npeoCcmagieHUAMU MACmMepos BOCMOYHBIX eOUHODOPCME NPAMO 8 CINEHAX C80UX YYeOHbIX
3asedenutl («Pycckas eazemay 19 Hos0ps 1996).

(3) boe 6bi ¢ Humu, ¢ abIdHCAMU, KADbL He 00HO, DEe3YCI08HO, NPEKPACHOe 0OCMOosmenb-
CMB0: 2080psiM, CamM MIP UCHBINBIBAEN O4ePEeOHVIO 0NHY NPUTUBA HENCHBIX UYECME K
Jmobumoil cynpyee. M npunue smom cman 4pe3ebiuaiino Ouwymumo Ompaxcamscs Ha co-
YUATLHO-D9KOHOMUYECKOM passumuu 20pooda-eeposi Mockewl, o0Houmennom 0i00xceme u
DUHAHCOBBIX NIAHAX CIOTUYDL, A MAKICE HA CYObOAX 8bICOKONOCMABIEHHBIX YUHOBHUKOG
Mocxkosckoii mopuu («Poccutickue nonumuueckue nopmpemsl. Edcenedenvruxy Ne 7 (82)
12 desp. 2001).

OTMeueHHBIE pa3Inyys HaOMIOAI0TCs IPH COIIOCTABIEHUH KaK TEKCTOB B IIEJIOM, TaK U
3aroJI0BKOB POCCHHCKON MPECcChl U PYCCKOIl Ipecchl DCTOHUU: NIepBbIe Ooiee pa3HOOOpas-
HBI 1 CyOBEKTHBHO OKpaIieHsl, BTopbie Oonee HelTpansHbl (Kocmanou 1999). [lpusenem
HanOoJiee THITNYHBIC TPUMEPHI:

(4) «env 3a onem» 17 cent. 2004: Aconusn «/eucamensy, Ha rxongepenyuio ma-
pos, Konneooic evibupaem mecmooicumenvcmea, Cnuxep Puileukoey ecmpegodicena;
Hoceawaemcs onro Tannuna; «dcmonusay 7 desp. 2001: Iloe30a u asmobycer nodenam
naccaxcupos;, He xeamaem mawunucmos,; I'0e nouyiom be30omuuie?

(5) «Komcomonvckas npagday 14 mas 2003. Heneeko sicusem cmpana Apmenust no npu-
yune nedopasymenust; Hosas samena nacnopmog nam e eposum. I[loka; Kmo pasnec xage
Ha cmapom Apbame; «K cexcy Hado nooxooums ¢ uponueily, Bcmasail, cmpana ozpomuast!
(«Hawe spemsn Ne 13-14, 1992); Bce na 6opvoy ¢ envyunuzmom! (« Monnusiy Ne 4, 1992).

Kpome ocobennocreit AU npeanoxeHus, HaOIIOAAIOTCS HEKOTOpble paznuuus B AU
TEKCTa, YTO MPOSBISIETCS B Pa3HOW YaCTOTHOCTH HCIIONB30BAHUS CIIOCOOOB CBSI3M TEM H
PeM pasHbIX NMPEIIOKSHUH U YacTeil TeKCTa — THIIOB TEMAaTHUYECKHX MTOCIIEA0BaTEIbHOCTEH
(TTD). B ykazaunsIx BeiIe pabotax (Kocmanou 1996, 2000) 1o 3TOMy IpU3HAKY COTIOCTaB-
JSUTHCH PYCCKHE M SCTOHCKHE Tra3eTHBIE TEKCTHI. J|JIs1 3CTOHCKOM mpecchl 0omee XapaKTepHBI
nBa tuna TII: mpocTast 1uHelHas, B KOTOPOU MpeblayIlas peMa CTaHOBUTCS CIIEAYIOIIEi
Temoi (cM. mpumep 6), u TII ¢ KOHCTaHTHOM, TO €CTh MOBTOPSIIOILEICS TEMOM, K KOTOPOH 110
Mepe pa3BepTHIBAHHS TEKCTa IPUCOCAUHAIOTCS HOBEIE peMbl (7). Ot tumsl TII MoryT OBITH
OXapaKTepH30BaHbI Kak OoJiee sIBHO )OPMaJIbHO BHIPAKEHHBIE, YIOPSIOUYCHHBIE U TIPOCTHIE,
YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET U Ooiee «cTporomy» AU mpemnoxeHus. PeryisipHo ucnomnb3y-
I0TCS 3TH THITBI ¥ B PYyCCKOH Tpecce DCTOHNUH, OHAKO 3[€Ch SIBHO BO3PAcTaeT YaCTOTHOCTh
WCIIOIb30BAHMUS TEMAaTHYECKON MOCIIEA0BATEIBHOCTH C IIPOM3BOIHBIMH TEMaMH, KOT/a He-
KOTOpast 0011as TeMa WICHUTCS Ha PsiJl YaCTHBIX TEM C YaCTHBIMH ke pemami (8). DTOT THI
MOXKET OBITh 0XapaKTEpPH30BaH Kak Oojee CyObeKTHBHO OKpANICHHBIH, ITOCKOIBKY MTO3BOJIS-
€T aBTOPY BBOJUTH MOITyTHBIE KOMMEHTAPHH, J0OABOYHBIE TEMBI M PEMBI, OLIEHKH, CP.:
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(6) Oorcuoaemces, umo 6 domax 6YOyujezo 2nasHbIM OOMAULHUM KOMILIOMEPOM Cma-
Hem xonoounvuux. OH asmomamuyecky Oyoem OmMciexcugams 3anacsl NPoOyKmos u Ha-
nUMKO8, 0a8amv PACNOPANCEHUS. 6 MOP20BbLE YEHMPbL O MOM, YMO U 68 KAKUX KOIUYEeCEaX
docmasumo, a 61a0eivyy cooduamn, CKOJILKO KANOpUll OH NOIOMUT 3d MUHYSUWUTI OCHb U
60 umo oHu emy oboutnucsy («enosvie geoomocmuy 26 cent.—2 okT. 2001).

(7) Munu-6apul, npedcmasisrougue coboti cCmosaujue 8 HOMepax HebonbUIUE XOTOOUTLHUK,
HANONIHEHHble HANUMKAMU U NPOOYKMAMU, KOHEYHO Jice, HAMHO20 NOBbIUAIOM KOMpOpm
npooicusarowux. OOHAKO 8 O0ObIYHOM UCHOTHEHUU OHU_MpeOYIOm HeMalo X10NOm COo
CMOPOHBL OOCIYACUBAIOULE20 NEPCOHANA NO NOCHOSIHHOMY KOHMPOJIO 3a UX COOEPICUMBIM
u nononnenuem 3anacog («/enosvle gedomocmuy 26 cenr. — 2 okt. 2001).

(8) Bo emopHux npowinou Hedenu 6 ONCUOAHUU HAOBUSAIOUWUXCS NPAZOHUKOS
USPOKU eCMeCmEeHHbIM 06pA30M NPeOnoyniu 3aKpbimb CEOU NOZUYUU U NOMOMY 8 dMOMm
Oelb KOMUPOBKU DPOCCUNICKUX _akyull cHudcanucy. Cmoumocms “Jlykouna” nomepana
6 ceoem sHavenuu 1,94%, a cama akyus 3axkpeinace Ha $17,73. Llena coenox ¢ akyusmu
“Cypeymuegmezaza’ cnusunace na 2,58% oo 30,378, komupoexu FOKOCa - na 0,61% 0o
ypoeus 6 89,76 («enosvie sedomocmuy 8—14 mast 2002).

Ywucao cTpyKTyp TPEThETO TUIA B POCCUICKOM MPECCE CYIIECTBEHHO YBEIIMYUBACTCS,
HaTpuMep:

(9) 25 mpunauonos 206 murauapoos u 4 muniuona pyonei — CmoabKo, no nOOCHemam
Tockomcmama, cmoum Hayuonanvhoe 6oeamemeo Poccuu. Cuemosoosl 63s1u Ha Kapan-
oaut 8ce, U3 4eeo, YeM U Hd YeM KyIomcst Mamepuaivhvie 01iaea Cmpansl; CHAHKUY U 30600bL,
doma, napoxodul. Ilepecuuman KOIXO3HbI CKOM U Oadice ... Haule ¢ 8amu JoMauiiee umy-
wecmeo. Bonvuuncmeo poccusin u He 6edaem, ymo HAWA YIMEAPb, SKIIOYAS uWUDOHbEDbL

U_CKOBOPOOKU, — 3m0o mogice_boeamcmeo Poounvt! Asc 8 npoyenmog! («Komcomonvckas
npasoa» 23 suB. 2003).

Eme omun actiekt AU — T pemarundeckort momuHaHTH (P/]) (3o10mosa 1979), To ects
THII OCHOBHOTO CEMaHTHUYECKOTO ITPHU3HAKa, IIPHCYIIEro OOJIBIINHCTBY PEM TEKCTa MU €ro
¢parmenrta. Haxonsich B MO3UIMK pEMBI ¥ IOBTOPSISICh, TAKOM MPU3HAK aKIEHTHPYETCS U
CTAaHOBHUTCS XapaKTEPHCTUKOH IIEJIOT0 TeKCTa WK ero yactu. Hamnboee yacroraeiMu PJI B
TEKCTaX PyCCKOM Mpecchl DCTOHUH B PACCMOTPEHHOM HaMH MaTepuaie ObIIH JiBa THIIA: CTa-
TanbHas PJI, Ipu KOTOPO aKLEHTUPYETC HEKOTOPOE OTHOCUTEILHO CTATUYHOE COCTOSIHUE
(BHeIIHEE, BHYTPEHHEE U JIp.), ¥ aKI[MOHAJIbHAS, KOTJa Ha NIEPBBIH IIaH BBIXOIAT ICHCTBHE,
€ro pa3BUTHE, IUHAMMKA. DTH XK€ TUIBI JOMUHUPYIOT U B POCCUICKOM MPECCe, OJHAKO CO-
OTHOIIEHHE UX Pa3HOE: B IMPOAHATU3UPOBAHHOM KOPITyCE TEKCTOB 3CTOHCKOM MPEecCHl CTa-
TaJbHAas ¥ aKIIMOHAJIbHASI PEMAaTHYECKUE JOMUHAHTBI COCTABIIAIOT COOTBETCTBEHHO 45% 1
37%, s poccuiickoi mpeccsl 3Tr nokasarenu 57% u 20%. Takum oO6pa3om, 1 110 JaHHOMY
MTOKa3aTeN0 HaOMIOAI0TCs Pa3INyusl, COOTBETCTBYIOIINE TOMY, O YeM TOBOPUIIOCH BBIIIE:
B POCCHICKOM TIpecce BO3pacTaeT A0 CyObeKTHBHOCTH, IS BEIPAKEHHUS KOTOPOU 00IIuit
MIPU3HAK CTATHKH JaeT OOJbIlle BO3MOXKHOCTEH, B TO BpeMs KaK aKIMOHAJIBHOCTD B OOJIb-
11eH CTeNIeH! COOTHOCUTCSI C pPa3BUTHEM AEHCTBHS, a HE €T0 KOMMEHTapHUIMH, C CIOXKETHOC-
TBIO H, CIIEJIOBATENILHO, HHPOPMATHBHOCTBIO.

Crenyromas 0COOEHHOCTD — BIMSHHE CTOHCKOTO SI3bIKA, B OCOOCHHOCTH — HAJIH4HE
IIEPEBOJIOB C ICTOHCKOTO SI3bIKa, PETYISPHBIX B PycCKoil Ipecce. B mepeBogHbIX Marepu-
ajlaX HepeIKU caMble pa3Hble OIIMOKU: HEMPABUIBHOE MOCTPOCHUE CIIOKHOTO MpeIoxKe-
HUSI, HEYIaYHbIH BHIOOpP COIO30B M COIO3HBIX CIIOB, THIA MPEUIOKEHUS, IPEUIOTOB, BUAA
IJ1arona, JIEKCUKH, MPOIyCK CUJIBHOYIIPABIsEMbIX 3aBUCUMBIX CJIOB U T. [., CP.:

(10) ...3asn6nenue yenmpanoHoeo 6aHKa HU 8 KOeM Cllydae He npeciied08ano Yelvbio CO3-
0ambe nanuxy («Monodesxcoe dcmonuu» 15 suB. 2003);
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(11) Ecnu orce Demonus ece snce oiioem ¢ EC, nam npudemcst pasHsamos coOcmeerble
unmepecwl ¢ unmepecamu u nooxooamu Cxkanounasckux cmpar (« Monodescoy dcmonuuy,
13 derp. 2003);

(12) «lazenuy — camvie bvicmpovie npeonpusmus Icmonuu («enosvie sedomocmuy
30 utons— 6 utonst 2004).

BrnusiHHEM 3CTOHCKOTO A3bIKa 00YCIIOBIEHO M IIMPOKOE HCIIONb30BAHUE B PYCCKUX TEK-
CTax JIATUHMIBI B HA3BAHUAX YUPEXKICHNH, GUpPM, OpraHu3anuii, 6aHKOB U T. II., IPH 3TOM
4acTo JUIsl OMHOTUIIHBIX Ha3BaHUI WIN Jaxke A OJHOTO M TOTO K€ Ha3BaHMSA B OJHOM
TEKCTE MOTYT HCIIOJIb30BAThCS pa3HbIe HAMMCAHMS, HAPUMED:

(13) Coenawenue noonucanu epemenHblil pyKkogoOUmenb TUMOBCKOU IHEPLOKOMNAHUY
Lietuvos energija Janeupac Mukanaionac, npesudenm nameutickoti Latvenergo Kapauc
Muxenconuc, cenepansbuwiii oupekmop scmonckoti komnanuu Eesti Energia I'yunap Ok, npe-
3udenm benopycckoii Belenergo Eeeenuti Muuyx u npedceoamens npagnenus PAO « EOC
Poccuuy Anamonuit Yybaiic («3cmonusy 11 cent. 1997).

B mpuBecHHOM NpUMepe MOKHO YBHJICTH €IIIe OJIHY OCOOCHHOCTh COBPEMEHHOM pyC-
CKOM Mpecchl DCTOHUH — PA3HOOOH B UCTIOIH30BAHUH KaBBIUCK.

He cTonp SsBHBIM OKa3bIBa€TCS BIHSHUC nepesoga tam, rae COOCTBEHHO OIIHOKH MO-
KET U HC 6I>ITI), HO HCIIOJIB3YHOTCS HC XapaKTepHHﬁ JUIA PYCCKOI'O fA3bIKa MOPAAOK CJIOB
NI CUHTAKCUYCCKUEC KOHCTPYKIMH C YPE3MEPHBIM HAHU3BIBAHUCM IMaJICKHBIX (1)0pM Cy-
INECTBUTCIBHBIX

(14) Kak ona xoneunozo nompebumens yciyau, maxk u Ojis onepamopa cea3u 6KIK-
yenue 0bopydosanusi mapugukayuy u yuema npoooIdiCUMeNIbHOCIU paze08opa ¢ Yenvio
onpeoeneHuss CMouMocmu NOCIeOHe20 NPOUCX00Um moz20d U Juulb mozod, Koeod meie-
@onnoe coedunerue sosnukio («Henosvie geoomocmuy 11-17 amp. 2001).

BrnmstHue 5CTOHCKOTO S3bIKa HAOMIOAAETCS M B YaCTOTHOCTH HCTIONIB30BAHMS CIIOBOCOYE-
TaHUil onpeneneHHoro Tumna. Tak, B pycckoi mpecce DCTOHUU BBICOKOYACTOTHBI KOHCTPYK-
LMY, UCIIOJB3YIOLIMECS U B POCCUMCKOHN Ipecce. AHAIU3UPYysl TaKHe KOHCTPYKLMH, Kak
MOK-ULOY, WON-MYP, NPECC-CYHcOA, MON-Mooeib, OU3HeC-Kiy0, MacKUu-uloy, 0xcas-pecmu-
6anv, B. I. KocToMapoB fenaeT BBIBOA, UTO «8 COGPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKe CKIA0bI6Aem s
HOGbLIL MUN ONpedenumenbHbIX C1080COYEMAanULl Ul Jice cocmagHuvix cnoey (Kocmomapog
1996, c. 216). B pycckoii npecce DCTOHNM IEHCTBYET JOMOIMHUTENBHBIN (DaKTOp, BIUSIO-
MM Ha YaCTOTHOCTH UCIONb30BaHMS TaKUX KOHCTPYKLUH, — IEPEBOJ] C 3CTOHCKOTO S3bIKa,
JUIS1 KOTOPOTO TaKUe aTpruOyTUBHbBIE KOHCTPYKLIUH TUITMYHBL. [Ipy 3TOM 0AMH U3 KOMIIOHEH-
TOB MOJKET IIepeaBaThesl JaTHHUIICH, Cp.:

(15) Rakvere komnemwi; Meieri nyouneu; sooxa Saare; Adavere konbaca («Ostuleht»
/Hoxynamenvckas eazema/ 15 aBr. 1999).

HaKOHeI_[, B YIIOMHUHABIIHUXCS BBIIIEC JIEKCHYECKUX U3MCHCHHUAX TAKXKE 3a4aCTyr0 Ha-
6J'IIO,E[aeTC$I MMCHHO BJIMAHHUEC 5CTOHCKOI'O A3bIKA.

Takum 00pazoM, COBpEeMEHHBIH PYCCKHMH Ta3eTHBIN SI36IK DCTOHHH T10 PsITy TPHU3HAKOB
OTJIMYAETCS U OT A3bIKa MPEALISCTBYIOIIETo MepHoa, U OT sA3bIka poccuiickux CMU. Dto
JIEKCHYECKUE 0COOEHHOCTH, CHHTaKCHYECKHUE, IPAarMaTiKa, Pa3Hble aclleKThl aKTyaJIbHOTO
YWICHEHUs U BIMSHUS NepeBojia. MI3MeHeHnsIM Mo/IBEpratoTCsl B IIEPBYIO o4epeab Handoee
“MOABUXKHBIC” IIEMEHTHI SI3BIKOBON CHCTEMBI, TOMYCKAIOIINE BAPUATUBHOCTD.
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Kopsavilkums

Raksta tiek apliikotas Igaunijas krievvalodigas preses leksiskas, sintaktiskas, komunikativas patni-
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Summary

Examination of the author'’s works and the other investigations are represented in the given artic-
le. These works are dedicated to the analysis of the language peculiarities in the Russian press of
Estonia: from one side, the changes are fixed which took place during last years and are remarkable
Jor the Russian press in Estonia in our days and existed in the Soviet period. From the other side, the
characteristics were considered which differ Russian press in Estonia from the mass-media in Russia.
The author of the given article pays attention to the general tendencies only in the development of
press, because the both aspects demand a special analysis. The main peculiarities are connected with
the lexical, syntactic and textual levels and are represented by specific “localy words and syntactic
constructions, word order, actual division of the sentence, organization of the text and its pragma-
tics.

Key words: modern Russian language, Estonia, Russian press, lexical, syntactic levels of language.
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K npo0sieme ci1aBAHCKO-IATHIIICKUX JEKCHKOJIOTHYECKUX
COMOCTABJICHUN B IMAXPOHUM (mepeBoa JIMTOBCKOro
craryra 1588 I. Ha JaTBIICKUIl A3BIK)

Slavu un latvieSu leksikologisko
salidzinajumu problemas diahronija
(1588. g. Lietuvas statiitu tulkojums latvieSu valoda)

Zum Problem der slawisch-lettischen lexikologischen
Vergleichungen in der Diachronie (Ubersetzung der
Litauischen Statuten von 1588 ins lettische)

Hrops Komxknn
Latvijas Universitates Filologijas fakultate,
Visvalza 4a, Riga, LV-1050
igors.koskins@]lanet.lv

“Craryr Bemuxoro kuspkectBa JlmToBckoro” 1588 roma Kak HaMsATHHK CTapoOEIOpPyCCKOTO
(3amafHOPyCCKOr0) A€NOBOTO SI3bIKA IPEACTABIIAET COO0H 03 JHE CPETHEBEKOBbIN FOPUANUECKHUIN TEKCT,
aKTyaJbHBIH JUIst ICTOPUH U KyAbTypHl JlarBuu. OHUM 13 (hakTOpOB, CIOCOOCTBYIOLIMX TOMY, YTOOBI
3TOT TEKCT ObIT BBEAEH B Hay4IHBINH 00Mx0x B JIaTBUM, SBISETCS €T0 MEPEBOA HA JATHINICKUH SI3BIK.
B nuHrBHCTHUECKOM ILIaHE 3TO NEPEBOA ¢ MEPTBOIO CIABSIHCKOIO A3bIKA, OIPAaHUYECHHOIO BPEMEHEM
u cdepoil ymorpeOiieHHs, Ha >KUBOW JIMTEpaTypHbIA s3BIK. [IpenmeToM paccMOTpeHHs B CTaTbe
SIBIISIETCS. UCTOPUKO-JICKCUKOIOTUYECKUI aHaJIU3 CIELUAIbHOM U TEPMUHOJIIOTMYCCKOM JEKCUKHU B
acriekte nepesoaa. Kpome Toro, aHamm3 JIEKCHKH IOPUANIECKOTO TEKCTA HA CTapOOETOPYCCKOM SI3BIKE
JaéT IeHHBII Marepua Al U3Y4YEeHUs] UCTOPUYECKUX KOHTAKTOB JIATBHILICKOIO SI3bIKA C JAPYTUMHU
CIIaBSIHCKHMH SI3BIKaMU.

KiroueBble ciioBa: MaMSITHUKM —CJHAaBSIHCKUX JIMTEPATypPHO-INHCbMEHHBIX  SI3BIKOB,
CpaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKAST JIEKCUKOJIOTHs, CIIABIHCKHE 3aMMCTBOBAHHS B JIATHIIICKOM
SI3BIKE, UICTOPUKO-JIEKCUKOJIOTHYECKHE KOPPEISILNU B aCIIEKTE IIEPEBOIA.

Tekct “Craryta Benukoro kaskecTa JIutoBckoro” 1588 1. Obl BiepBhIe Hame4yaTaH B
1588 r. B BrteHO, B THnOrpadun Mamonndei. [leqarHoe n3nanue TekcTa (B JadbHEHIIEM
CrJI 1588) xpanurcs B JlarBuiickoit HammonanpHo# Onbimoreke, B OTnene peakux u3/a-
uuit (LNB, Reto izdevumu nodala, R K3S/273). TekcT 6bu1 Takke OIyOIMKOBaH HA OCHOBE
MIEPBOTO TIeYaTHOTO N3AaHusA B cepeamae XIX Beka Bo “Bpemennnke OOmiecTBa HCTOPUU H
npeBHOCTel Poccniickux” (B manpreimeM CtJI 1588-11). CtJI 1588 mpencrasnser coboit
coOpaHue 3aKOHOB TOCY/IapPCTBEHHOT'0, IPa)IaHCKOI0 U KPUMUHAJILHOTO TIpaBa, KOTOPhIe
neiicrBoBanu ¢ 1589 r. Ha TeppuTopru Bennkoro kasmxecTBa JInTOBCKOTO, a IOCIIe 00beaAn-
HeHus benopyccun ¢ Poccueii — Ha Tepputoprn Butedckoit 1 Mormiésckoit ry0epHUit 10
1831 ., Ha TeppuTopuu xe Bunenckoii, ['ponpnenckoit 1 Munckoii rydepauii 1o 1840 r; B
XVII Bexe CtJI 1588 6511 mepeBen¢H Ha HEMETKHH SI3BIK, HCIOIB30BaICA B cyfax JlarBuu u
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Ocronunt (benCO 1974, c. 58). Baxxno noguepkuyTtb, uto CTJI 1588, Oyayun kojgexcom mpa-
Ba [lonbcko-JINTOBCKOTO rocyaapcTBa, JOIKEH ObUT AeHCTBOBAaTh U Ha TEPPUTOPHU YaCTH
JlaTBuM, HaXOAMBILEHCS MO FOPUCAUKIMEN HTOr0 TOCYIapCTBa B TaK HA3bIBAEMBIE “NIOJIb-
ckue BpemeHna” (“polu laiki”) (Balodis 1991, c. 78-79). Kak u3BectHO, B x01¢ JINBOHCKOIA
BOWHBI ¥ OOPBOBI 32 TeppUTOPHUU M UMyIIecTBO JIuBoHMH, JIndsaans kak ObIBIIAs 4acTbh
JIuBoHuM okazamack ¢ 1561 r. mo 1625 1. mox BIAacTBIO TOCYHapCcTBa, OOBEAMHUBIIETO
Benukoe kusxecTBo JlutoBckoe u Ilonbury, mox Baacteio Peun ITocmonmutoi. FOro-Boc-
TouHas ke yacth JlarBun — Jlarramus (Latgale) ocraBanack nop Biacteio [lonbiny cBeiiie
200 net; oHa otonwta k Poccuu mocine nepsoro paszaena [Tonsmm (1772 1) u BociaeacTBun
ObuTa BKIIIOYCHA B cocTaB ButeOckoit rybeparmn. B mpemucnoBun k “CratyTy” MOIBCKHHA
xopousib Curusmynn 1 (VKukeumonms mpemuit), napyrouuyii CBoj 3aKOHOB CBOUM IO/ IaH-
HBIM, IMEHYETCS1, B TOM YHCJIE M KaK KOpoib uguansmuckui (CmJI 158811, c. 3). B ocHoe
CtJI 1588, xortopsrit sBisgercs TpetsuM «CraTyToM Benmkoro kHskecTBa JIMTOBCKOTO,
nexar TekcTsl epBoro “CraryTa’” 1529 r. u Broporo “Craryta” 1566 1., 1eiiCTBOBaBIINX B
Benukom kuspkecTBe JIuTOBCKOM B cepenrHe U Bropoil nmonosuHe X VI Beka (benCI, 1974,
c. 58). Texcts! “CraryToB”, HECMOTPS Ha OOJIBIIIOE KOJINYECTBO IIOJIOHU3MOB, SIBIISIFOTCS T1a-
MATHUKaMHU CTapoOenopyCCKOro MICbMEHHOTO SI3bIKa, €r0 JIENIOBOH Pa3HOBUIHOCTU. DTOT
SI3bIK, HECOMHEHHO, TPOIODKAN TPAJHULIUK IPEBHEPYCCKOTO JIEIOBOIO sS3bIKa, OTPa3HBIIIe-
TO 3alajHble ero JUajJIeKThl, HO ()YHKIMOHHUPOBAJI CAMOCTOSTEIBHO Ha ObIBIIEH 3amaHOM
teppuropun [peBHeil Pycu B cocraBe Bemmkoro kuspkectBa JlutoBckoro u Ilombcko-
JIntoBckoro rocymapcta. OueBuaHO, nMes B BULy Tpaauimio, A. Y. CoboneBckuil Ha-
3BIBaJI 3TOT SI3BIK 3aIaIHOPYCCKUM J1eN0BBIM si3bIkoM (Cobonesckuit 1980, c. 70). OnHaxo
HeNb3sl HEe yKa3aTh HA TOT ()akT, YTO B HAYYHOH JUTEpaType CyLIECTBYET TEPMHHOJIOTH-
YecKoe pa3HooOpasue IO MOBOAY HAa3BaHUS aJAMHHUCTPATHBHO-ITMCBMEHHOTO SI3bIKa
Benukoro xHsbkecTBa JINTOBCKOTrO; IIPU ATOM MPU3HAETCS 11€7€CO00pa3HbIM yIOTPeOIsTh
caMOHa3BaHMe — «pyckas MoBa» (Miakiszew 2000, c. 165-172). Ha obuine monoHn3MoB,
UUCTBIX» U «IIepeleIaHHbIX», B SI3bIKE 3THX TeKCcToB ykazan A. U. Cobomesckuii (1980,
c. 71). [lomoOHbIE TOOHN3MBI XapaKTepU3yIOT U TeKCcT “CraryTa” 1588 rl: 8001Y82b MOE
Scmasvl HAWOE ... Magmb Opamu ‘[ cyneOHbIe TOIIIUHBI | JOJDKEH OpaTh CONNIaCHO HAIIEMy
noctanoBneHnro’ (CmJI 1588, 1. 130), cp. monbck. wedlug ‘To, cornacHo’; a bl Jcaduts
4(e)1(0)8("R)Kb 6 MOMB NAHLCINBE HAUOMD ... HE CMEND HOBBI(X) MbIMD GLIMBLULTIFAMY “dTO-
OBl HM OJIMH YEeJIOBEK B TOCY/IapCTBE HAIllEeM HE BIAYMbIBaJ HOBBIX rouutun’ (CmJI 1588,
1. 36-37), cp. TONBCK. Zaden ‘HUKAKOW, HU OIUH; Me(Hc) wOEYYeEMb U OB O0EMb NOBUHBHU
KOJHCOOMY ... BPBOKBIO a HEW(M)BOLOYHYIO CHPABEOTUBOCMb SUUHUMY “TAKOKE 00elIaeM u
OyzeM JOJKHBI KQKIOMY IIPEJ0CTaBISATh CKOPOE U HEOTBpAaTUMOE CyneOHOe pa3oupaTesb-
ctB0’ (CmJI 1588, 11. 36), cp.: monbek. predki ‘OBICTPHIA, CKOPBII’ U T. 1I.

Ecmu paccmarpuBats TekeT “CraryTta” 1588 I ¢ TOUKH 3peHus IepeBOa Ha JIaTHIIICKAN
SI3BIK, TO B KOPPEJILIMU «OPUIHHAI — TIEPEBOI» HM3JIOKEHHAsT MH(pOpMALuUs OIpeesser
HCTOPHYECKYIO crieln(uKy si3p1ka opurnHaia. C Ipyroil CTopoHbl, HEOOXOAUMO YUUTHIBATH
(axTopsl, CBA3aHHBIEC C A3BIKOM TepeBoa. IIpexxae Bcero, 3To cnenuduka, CBI3aHHAS C
a7ICKBaTHOW KOppeJsiiuedl B 001acTy CrerUanibHON U TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCUKH, UTO
HMEET Ype3BBIYaHO OOJIBIIOE 3HAUYEHHE ITPU NTEPEBO/IE OPUIMYECKOTO TEKCTa OTHAIEHHOM
snoxu. K ¢akropam, 0ObEKTHBHO BIUSIONIMM Ha TPYIHOCTH NEPEKOTUPOBAHMS C SA3bIKA
OpWI'MHAla Ha A3bIK IIEPEBOAA, IPHHAAIECKHUT (OPMAIBbHO-CMBICIOBAs ACHUMMETPHs
YYaCTKOB IPaMMaTHYECKHUX CUCTEM JBYX SI3bIKOB. B JaHHOM city4ae 3To, HanpuMep, IepeBoj
TUIMYHBIX JUTA S3bIKA IPaBa KOHCTPYKINH, BEIPAXKAIOIIUX MOJAAIBHOCTH JI0JDKCHCTBOBAHUS.
“BremrHAM” (haKTOPOM, OTPEACIISIOIINM Takke CIEI(HUKY JaHHOTO ITePEeBOa, SBIIETCS
TO, YTO 3TO MEPEBOJ] ¢ MEPTBOTO CIABSHCKOTO S3bIKa, OTPAHUYEHHOTO BpeMeHeM U cepoii
ynoTpeOJeHus], Ha KUBOW JIMTEPaTyPHBIN SI3bIK, MPUOOPETIIHNI B XOJ€ CBOETO Pa3BUTHSA
TaKHE XapaKTEePUCTHKH, KaK MOIH(YHKIIMOHAIBHOCTh U MOJUBAJICHTHOCTh. PaccMoTpuM
IPOSIBIICHHUE TIEPBOT0 Ha3BaHHOTO (hakTopa moppobHee.
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Crneunduka, cBI3aHHas C KOppeIsiuei B 00J1acTH ClielnaIbHON M TEPMUHOJIOTHYECKOM
JICKCHKH, TIPOSIBIISIETCS] MO-pa3HOMY. OTa pasHHIa 00yCIOBIMBAET M Pa3HbIC PELICHUS C
TOYKH 3peHus nepeBona. ConocraBuM nBa KoHTekcTa 3 CTJI 1588 ¢ nx mepeBogom:

L. [Pozoen 1], apmoixSne 1. 6cu wbbleamenu 6ENUKO20 KHW(3)cmea 1umo(8)cKozo
moul(M) WOHBI(M) Npaso(m) NUCAHBIM® U (M) HACH OAHbL(M) CYHCOHBL DbIMU
Maio(m).

Hanpoowv mwui 2(ocno)o(a)pe wbeySemsv u wnrobyems, no(0) mow Hcb npucezor,
KOMOPYI0 SUbIHUIU ECMO BCUMD WObIBAMELEMD 6CUXD 3eMJIb NAHLCMEA HAUO20 BENUKO20
KHA(3)Ccmea iumo(8)CKo20, UdiCh 6CUXb KHAICAM® NAHO(8) pads 0BX0(8)HbIX U C6eMbCKU(X),
nano(8) xopSeo(8)uvixv utnrdxmy, MRcma, u 6cuxs no(0)aHvbiXb HAWUXD, U BCUXL CIAHO(8)
6 MOMb Na(H)cmee HauoMb BeTUKOMb KHHA(3)CmeEE IUmo(8)CKoMb, U UHBIXD BCUXD 3eMlb,
30a6Ha Ky mMOMY NAHbCMEY NPUCTSXAIOYbIXD, NOYOHbULL (M) GbIUBUIOZ0 CIAHY A(IC)
00 HU(C)Ul020, MbIMU WOHBIMU NPABLL U A(P)MBIKYIbI, 8 MOMb JICE cmamym® HuUdICe(u)
nUCanbiMu, U (M) HACL OAHLIMU CYOUMU UCHPABOBAMU MAEMb. TaKb JICE UYHCOZEMYDBL
302PAHUYHUKY BETUKO20 KHWA(3)CMBA JUMOBbLCKO20, NPUENCHLOUBIE, U HKUMDB KO(11)8EKD
WOLIYAEMD NPUOBLILIE THOO0U, MBIMb HCE NPABOMb MAiO(m) ObiMb CSHCOHDL, U HA MbIXD
POk xb 20K xmo evicmynums (CmJI 1588, 1. 1).

I. [ 1. Nodala], likumpants 1. Visi Lietuvas lielkunigaites pilsoni ir tiesajami ar So
vienotu no Mums dotu likumkodeksu [Statiitiem].

Mgs, lielkungs (gospodars), apsolam un apnemamies uz priek§dienam, dodot to pasu
zverestu, ko esam apstiprinajis Masu valsts Lietuvas lielkunigaites visu zemju visiem iedzi-
votajiem, ka visi lielie pani (knaZzati), valsts padomes (pany rada) baznicas pani un laicigie
pani, karogu pani, §lahtas cilveki, pilsétnieki un visi Miisu pavalstnieki, no visam kartam
$aja Misu valstT Lietuvas lielkunigait€ un citas visas no seniem laikiem $ai lielvalstij piede-
ro$ajas zemées, sakot no augstakas kartas 1idz pat zemakajai kartai, bis tiesajami ar Siem vie-
notiem likumiem un $ajos statiitos zemak rakstitajiem likumpantiem, kas ir no Mums doti.
ArT arvalstnieki, Lietuvas lielkunigaites svesinieki, iebraucgji un jebkura veida atnakusie
cilveki bis tiesajami p&c Siem likumiem un tajas tiesas (vrjados), kur kas stasies prieksa;

II. [Posoen 12], apmeixSne 4. 2ono(8)wunsl HABE3KU MUESHOMY KIIOYHUKO(M)
60(u)momv cmapye(m) 1agHuxo(m) cenbcku(m).

...MAKOBOMY NPEOCH  20NOBUUHA MAEMb ObIMU 800NV CMAHS UIRXEMCKO20, A
HABE3KU MUBYHY KITOUHUKS 60(1l)my cmapyy no mpu pyonu epowe(u) (CmJI 1588, 1. 488).

11. [12. Nodala], likumpants 4. Izpirkuma nauda par slepkavibu (golovscina) un soda
nauda (navezka), kas attiecinamas uz muizu parvaldniekiem (tivuny), saimniectbas
parziniem (kjucniki), uz voitiem, starastiem, [tiesas] piesédetajiem

...Bez tam attieciba uz tadu [cilvéku] golovsc¢inai jabut ka §lahtai piedero$ajam, un
navezkas tivunam, klu¢nikam, voitam, starastam ir tris rubli grasu.

CriermmaneHast Iekcuka B TekcTe “Craryra” 1588 1. cBs3aHa co cdepoii 001IeCTBEHHOTO
YCTpOICTBA, MOJIUTUYECKON CTPYKTYpOH, CUCTEMOM HallOrOB, BHAAMH NPECTYIICHUH U
CHCTEeMOI Haka3aHWI, ¢ BOGHHOW opraHm3anuei. JmmTenabpHble MCTOPHYECKHE KOHTAKTHI
JATBINICKOTO SI3bIKa C PYCCKHM Ha Pa3HBIX dTalax ero CylnIeCTBOBaHHS, PErHOHAJbHBIC
KOHTAKTBI JIATBIIICKOTO S3bIKA C MOJBCKUM U OEIOPYCCKUM S3BIKAMH, HaKOHeLl, caM (hakT
BKJIFOYEHHOCTH HOCHTEJIEH JIaTHIILICKOTO 53bIKa M €ro JAMAJEKTOB B aJMHHUCTPATHBHO-
MOIUTHYECKYI0 U CyAeOHO-TIPaBOBYIO CHCTEMBI, IJi¢ TOCIIOACTBOBAI B KauecTBE
OHIHANTBHOTO JAPYTOM S3BIK (COOTBETCTBEHHO PYCCKHHM WIIM TIONBCKHI), TPHBETH K
TOMY, YTO B JIGKCHKE JIATHILICKOTO si3bIKa C(HOPMHUPOBAJICS LIEJIbIi IUIACT 3aMMCTBOBAHMUH,
BKJIFOYAIONIMH CIIaBU3MBI M PYCH3MBI, MHOTHE M3 KOTOPBIX (B OINpEAEIEHHBIX CBOUX
3HAUEHHUSX) CTAIM UCTOPU3MaMH U apxan3Mamu. HekoTtopbie mpumepsi:
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atm. sogis ‘(vest.) feodalisma — augstakais tiesnesis, teritorijas parvaldnieks; ari fo-
gts [(uct.) mpu deomannzMe — BEpXOBHBIN Cyabs, IPAaBUTEIh Ha ONPEACIEHHON TeppUTO-
pun; Taoke gort]” (LLVV VII, s§j., 68. Ipp.), cp.: App. cyous, cyouu ‘Cyabs (IOIKHOCTHOE
o)’ (Cpesnescrkuii CIPA 1. 111, c. 596);

gt sodit “(jur.) paklaut (kadu) sodam [(ropun.) HasHaunTh Hakasauue]” (LLVV VIL,
sgj., 66. lpp.), cp.: App. cyoumu ‘pa3zdupars Aemna, TSHKOBI; PeIINTh, TOCTAHOBUTH; OIIPE/e-
muTh, Ha3HAYHTE (Cpesnesckuit C[PA 1. 111, ¢. 597-599);

artnL. prava ‘(jur.) tiesas process [(ropua.) cyne6nbiii npouecc]’ (LLVV VI, sgj., 345
Ipp.), cp.: app., cTp. ‘1. ycTaHOBNEHHUE, 3aKOH, 2. FOPUCAUKIMS, TIPaBO cyaa, 3. cBoboma
NEHCTBUH, BIACTh, 4. 00513aTeNBCTBO, 5. ipucsira’ (Crn. PA XI-XVII ¢s. 1. XVIII , c. 115);

aral. vojevoda ‘(vest.) karavadonis, arT pilsetas vai aprinka prieksnieks (Krievija 16.-
18. gadsimta) [BoeHayanbHUK, TaKXke IV1aBa ropoza miu okpyra (B Poccun XVI-XVIII BB.]’
(LLVV VIII sgj., 561. lpp.), vojevodiste ‘BoeBOACTBO’ (TaM xke), Cp.: APP., CTP. 80esooa ‘1.
BOEBOJIa, BOCHAYAIIBHUK, 2. JIMIO, IPEACTABISIONICE BBICIIYIO (Yalle BOCHHYIO) BIacTh Ha
mectax’ (Cn. PA XI-XVII 6. 1. 11, c. 261);

nrul. kpazs ‘(uct.) K3, kpaziste ‘(uct.) kuspkectBo’ (LLVV IV sgj., 285. Ipp.), cp.
Ipp. KHA3b (KbHA3b) ‘TIpAaBUTENb KHsDKecTBa (yIena, 3eMIIN); TOCylapb, MOHAPXHUYECKUH
npaBUTeNb B IpeBHel Pycu u 3apybexHbix rocynapcrax’ (Cn. PA XI-XVII ss. 1. VII, c.
207-208).

[TonoGHEIe TeKCEeMBI B IPOU3BOAHBIE OT HUX BeTpedarores u B Tekcre CtJI 1588, Ha-
IIpUMEpP: WOUHb KIoYb 6B0emb 8 cSovu (CmJl 1588, n. 142), 6og60006e, cmapocmose
Sxpaunvrhvie (CmJI 1588, n. 27), mag(m) 6vimu nocmasne(w)... nepe(d) npaso(m) (CmJjl
1588, n. 34) u T. n. Ilpn mepeBone Ha3BaHUI COCIOBHUIA, a IMHHUCTPATHBHO-TTOTUTHIECKIX
JOJDKHOCTEH M T. II. MOTYT HCIIONB30BaThCsl CYIIECTBYIOUINE B JIATHIIICKOM SI3bIKE (hOHE-
TUYECKU U MOP(HOJIOrNYeCKH OCBOCHHBIC 3aMMCTBOBAHUS B TEX CJIydasiX, IJie TaKHe JIeK-
CEMHBIE COOTBETCTBHUA MMEIOTCS: winsaxma — Slahta (KLV 11 s§j., 1024. lpp.), nan — pans
(KLV 11 sgj., 10. lpp.), wnsxmuu — §lahtics (KLV 11 s§j., lpp. 1024), éoesoda — vojevoda
(KLV 1 sgj., 159. lpp), cmapocma — starasts (KLV 11 s§j., 742. Ipp.) , kHsse — knazs (KLV
Is§j., 633. lpp.), epow — grasis (KLV 1 s&j., 310. Ipp.), sotim — voits (KLV 1 s§j., 169. Ipp.).
[Tpu sTOM ClletyeT OTMETHTB, YTO CIIy4aeB C HCIOIb30BAHUEM 3aMMCTBOBAHHUI HAa OCHOBE
TIOJIHOM KOPPENAIUY BCTPEYAETCSI HEMHOTO. DTO OOBSICHSAETCS TEM, YTO, C OJTHOM CTOPOHBI,
OTCYTCTBYIOT ITOJJOOHBIE COOTBETCTBHS Ha JIEKCEMHOM YPOBHE, a C APYTOil CTOPOHBI, MOTYT
HaOJIOAThCS PACXOKICHUS MEKIY KOPPEJIITUBHBIMH JIEKCEMAMH B OHOMACHOJIOTHIECKOM
TUIaHe.

BonbIIMHCTBO Ha3BaHWiI HE MMEIOT HHMKAKOTO OTPAXXCHHSI B JIEKCHKE JIATHIILICKOTO
sI3bIKA, TaKe B MTACCHBHOM ciioBape. [Ipu nmepeBojie CpeJHEeBEKOBOTO IOPUANIECKOTO TEKCTa
TaKue ClielHaNbHBIE CJIOBA IIPUXOJUTCS TPAHCINTEPUPOBATH, COIPOBOXK/IAst O CATELHBIM
MEPeBOIOM. ODTH JIEKCHYECKHE EAMHMIBI B YHUCIE MPOYEro OTPaKaroT crenuduky
CTapoOeIOPyCCKOTO JICIOBOTO SI3bIKA:

Keletim ‘OXpaHHasl rpaMota’ — drosibas dokuments (gleits); 30padya ‘npenarens,
U3MEHHUK — nodevéjs (zdradca); kepynm ‘3eMeNbHBIA y4acToK’ — zemes gabals
(grunts); épso0 ‘BiacTu; Cym; HOIDKHOCTB — varas iestade, tiesa, amatpersona
(vrjads); epsaonuk ‘OMKHOCTHOE JIUIO BEITMKOKHSKECKOTO YIPaBJICHUS — aug-
staka ranga amatpersona (vrjadniks), xmounux ‘yrnpaBisiOIIAN “KIr04oM”, T.C.
OOJIBIIUM UMEHUEM, B COCTAB KOTOPOI'O BXOIHUIIO HECKOIBKO CEIl U CITYy)O’ — sa-
imniectbas parzinis (klucniks); euoc ‘IUII0, BEIyIIee JOSHAHUC HITH CIIEICTBUE,
BBITIOJTHSIOIIEE Takxke O00S3aHHOCTH CylneOHBIX HMCIONHUTENEH — persona, kas
veic tiesas izmeklétaja vai tiesas izpilditaja funkcijas (vizs); xopyocuti ‘HadaITbHUK

21

“XOpYroBH OBETOBOI”, T.€. ONIOIYEHUS [TOBETA, KOTOPOE UMEJIO CBOE BOMCKOBOE
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sHams’ — aprinka (povjeta) karaspeka priekSnieks, karavadonis (horuzijs);
nauvl pada ‘COBET KaK IIaBHBIM IOCYyNAapCTBEHHBII OpraH; JHIa, BXOIALIHE B
COCTaB 3TOTO coBeTa’ — valsts padome ka augstaka vara, valsts padomes pani
(pany rada); cocnooaps, 2ocnooap ‘BeNUKHUN KHS3b JIMTOBCKUMN — Lietuvas liel-
kungs (gospodars); conoswuna ‘BBIKYTI 32 YOHICTBO, 3a TOJOBY 4YeJIOBEKa’ — iz-
pirkuma nauda par slepkavibu (golovsc¢ina); nagesxka ‘TieHsI, BO3ZHaTpaKIACHUE
NOTepIeBUIeMY 3a NPUYMHEHHBIH YOBITOK Win Bpen’ — soda nauda (navezka);
10308, N036bl ‘TIOBECTKA C BEI3OBOM B CYH — tiesas paveéstes (pozvy) U T.1L.

Cp. puMepsl YyIOTpeOIeHN CIIOB B TEKCTe (KpPOME CIIOB, BCTPEUAIOIINXCS B IIPHBE-
NEHHBIX BhIme ¢pparmentax I, I): ecmau Ovi(x)mo mor 2(ocno)o(a)pe kene(u)moms coums
K020 Sbecneuunu... ‘eciii Obl MBI, TOCYAaph, BBIIAIN KOMY OXPaHHYIO rpamoty..." (CmJI
1588, n. 18), ecnu 6v1 30pa(0)ua koMS UMEHBE 3acmasuib abo nPooans... ‘eciau OBl U3-
MEHHHK KOMY-TO CBOE BIIaJICHUC 3aJI0XKII Win ipofai...” (CmJI 1588, 1. 8), 20c6w1 ce mpa-
@uno 8 biMe(H)RDXb HAUUXD CROPD U PO(3)HUYA MEXNCU KSDSHMAMYU HAWUMY ‘€CIH ObI BO
BIIAJICHUSIX HAIIMX MPOU3OILIU CIIOpP U HECOITIACHE MO TOBOAY HAIIMX 3€MEJIbHBIX yJacT-
koB’ (CmJI 1588, 1. 25), o épradnuxo(x) 06opwhuixs ‘0 epadnuxax apopa’ (CmJI 1588, .
27), suacS Ha KOHCOBIO PedD G3HAMOMS ... 2POULL WOUHD... ‘GUMNCY 33 KAKI0C CyacOHOe
neno. .. oguH rpomt...” (CmJI 1588, 1. 144), a xopSarcu(u) 3emcku(u) u 080pwvHuvl (1) Maroms
Ovimu 86 BPRAOEXD C80UXD ‘A XOpYJICUTi 3EMCKUI B XOpyicutl TPUABOPHBII JOHKHBI OBITH B
cBoux epsoax’ (CmJI 1588, n. 48), uepes nucmv wmeopousi(u) moz2o mo eprAdS, KOMoOpo2o
6808 mb no38wl... ‘1o nucmy omeoporomy (OTKPHITOMY JIHCTY ), BEITAHHOMY TEM 8Ps00M, OT
KOTOpOro OyayT moBecTkH B cyn’ (CmJI 1588, n. 9).

Hannumne nogoOHbBIX crieruduueckux ekcuueckux eaunui] B Tekcre CtJI 1588 cBu-
JIETENIbCTBYET TAKXKE O BIUSHUU TOJBCKOTO si3bika. Cp.: monbek. glejt ‘w $redniowieczu
dokument wydawany przez panujacego, zezwalajacy danej osobie na przejazd przez jakie$
terytorium, zapewniajacy bezpieczenstwo osobiste; list bezpieczenstwa, list zelazny’[‘B
CpEeIHEBEKOBLE BBIJAHHBIM IPABUTENIEM IOKYMEHT, Pa3peIlaroltii JaHHOMY JIMILY HPOe3N
10 KaKOW-TMOO0 TEPPUTOPUH M TOATBEPKAAIOIINN JTHIHYI0 0€30MaCHOCTD; OXpaHHas rpa-
Mora, aucm dcenesnoiit’] (SJP t. 1, s. 615); monbek. zdrajca ‘ten, kto zdradza, przechodzi
na stron¢ nieprzyjaciela, kto wydaje kogos nieprzyjacielowi’ [‘ToT, KTO mpenaér, nepexo-
JUT Ha CTOPOHY HENpPHATENs, KTO BRIIAET Koro-mbo Bpary’] (SJP t. 111, s. 931); mombek.
grunt, grunty ‘obszar wlasnoséi ziemskiej’ [‘y4acTok 3emenbHO# cobcTBeHHOCTH | (SJP
t. I, s. 657); nmonbcek. klucznik “(hist.) nizczy urzednik ziemski w dawnej Polsce’ [‘(uct.)
3eMCKHH YMHOBHUK HU3IIEeTo panra B crapoit [lompme’] (SJP t. I, s. 878); monbck. urzqd
‘1. organ wladzy publicznej o okreslonym zakresie dziatania; zespot 0sdb wykonujacy te
zadania 2. pomieszczenie, w ktorym si¢ znajduja te instytucje; biuro, kancelaria 3. funk-
cja, stanowisko, obowiazki pelnione przez kogo$s w hierarchii, panstwowej lub innej’ [*1.
opraH oOIIEeCTBEHHO BIACTH B ONPENeNIEHHON cdepe AesTeTbHOCTH; IPYIIa JHLI, BBIITOJ-
HSIOIIAS 3TH 33/1a4d 2. TIOMEIICHHEe, B KOTOPOM HaXOAATCS 9TH yUPEKASHHUs; OI0po, KaH-
nessapus’ 3. JOJDKHOCTB, 00S3aHHOCTH, BBINMOJHAEMBIC KEM-TTHOO B TOCYIAPCTBCHHOM HIIH
uHoit uepapxuu| (SJP t. 111, s. 575); nonbck. nawiqzka ‘(praw.) kara pienigzna stanowiaca
rodzaj odszkodowania za wyrzadzong krzywde moralng lub bél fizyczny; wynagrodzenie,
zado$c¢uczynienie’ [‘(ropua.) IeHEKHBIN mTpad, MPEICTABIMIOMNNA COO0I BHI BO3MEIIIe-
HUS 32 TIPUYMHEHHBIE MOPAIbHBINA yiepO uin ¢uindeckyro 00ib; BO3HArpaKACHHUE, yI0-
BaetBopenue’| (SJP t. 11, s. 288).

Mmuorue nexcemsl, Bcrpedaromuecs B CtJI 1588 xak mamsITHUKE IEIOBOTO SI3BIKA,
OTHOCSITCS, TO-BUANMOMY, K OOILEH JIeKCHKe OelIoOpyCCKOro, YKPamHCKOTO M TOJIBCKOTO
SI3BIKOB, T. €. SI3bIKOB, IPHHAUIeKANINX apeaiy Benukoro kashkecTBa JIuTOBCKOTO, HaITpuMep,
8PHA0b UMEET COOTBETCTBUS — NONBCK. ¢rzqd (CM. BBIIIE), OeT. ypao ‘npaButenseTBO’ (BPC,
c. 962), ykp. yps0 ‘1. NOIKHOCTD, 2. yIpaBieHue, npaBuTenscTBO’ (I pinuenko CYM T 1V,
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c. 353). HekoTopsle Jiekcnyeckue eAnHHUIBI 0 POopMaibHBIM IPH3HAKAM CIIEyeT OTHECTH
K MOJIbCKMM 3aMMCTBOBaHMAM. Hanpumep, Ha MOJOHU3M 30padya ‘U3MEHHUK YKa3bIBaeT
cypdukc /-1-/ < */-pe-/ s 0603HaAYESHUS UL My>KcKoro nona (Kapcekuii 1956, c. 32). Cp.
0e1. 30paonix ‘u3MeHHHK, npenarens’ (BPC, ¢. 335) npu 30pada ‘uzmena’ (CmJI 158, n. 24),
6en. 30pada ‘m3meHa, npenarenscTBo’ (BPC, c. 335), yKkp. 3pada ‘M3MeHa, BEpOIOMCTBO’
(I pinuenxo CYM . 11, c. 182). Koneuno, npobieme MmojabpCKoro BIAUSHHUS B HCTOPHYECKOM
Pa3BUTHUH JIEKCUKU OEIOPYCCKOTO W YKPAHMHCKOTO SI3BIKOB IOCBSIIEHA OOIIUpHAs HaydHast
JUTEpaTypa, ONHAKO aHAJM3 3TOTO BOIIPOCA HEe BXOAUT B IPOOIEMATHKY JaHHO CTaThH.

Hammume Oompmioro 4mciia TEPMHHOB WM CBA3aHHAs C ITHM HEOOXOOUMOCTH HX
TPaHCIUTEPAUN W TOJIKOBAHWUN TIPU MEPEeBOIE OOYCIOBICHBI, B TOM YHCIIC M BBICOKOH
CTerneHbo AuddepeHIINPOBAHHOCTH OPUANICCKUX MTOHATHI, OTpakEHHBIX TekcToM. HacTo
BeCh CMBICI CTaThW 3aKoHa Oa3uMpyeTcs Ha OIHOM, BIIONHE KOHKPETHOM IOPHIMYECKOM
oA, Harpumep, KITFOYEBEIM CJIOBOM-TEPMHHOM CTaThH 23 pa3jena 7 apiseTcs JeKkceMa
3a600ya ‘TIepBOHAYANILHBIN 3aKOHHBIN BIIaJeIIel] HMYIIECTRA, 10 MOBOAY KOTOPOIO BEJIOCH
cynebHoe neno’ — iepriekséjais ipasnieks (zavodca):

-- XmMobbl K020 N036ab WUMEHLE , d NO36aHbI(U) 3a800bYy S npasa cmasuirv (CmJI

1588, 1. 328).

-- Ja kads citu izsauktu uz tiesu sakara ar ipasumu, bet atbildetajs liktu staties tiesas

prieksa iepriekséjo ipasnieku (zavodca), kurs vinam So ipasumu nodevis.

Brexcre CTJI 1588 1. HEeKoTOpBIE cielIMabHBIE CITOBA, BOCXO/SIIINE K COOTBETCTBYIOITUM
JIEKCEMaM JAPEBHEPYCCKOTO ICIIOBOTO S3bIKa, UMEIOT APYTO€ TEPMHUHOIOTHUECKOE 3HAUCHHE.
310 00y CIOBICHO HCTOPHYECKAMH pPeaisiMi Benkoro KHskecTBa JINTOBCKOTO M BIUSTHIEM
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOW CHUCTEMBI JIPYTOro s3bIKa (CTapoOeIOPYCCKOTO NIEIOBOTO, a HE
JPEBHEPYCCKOTO) ¢ OOJBIIMM KOJIMYSCTBOM CMEKHBIX TEPMUHOB U Ha3BaHUH.

Ecmn momoOuble cioBa “CraryTa” MMEIOT COOTBETCTBHS B JIATHIIMICKOM SI3BIKE B
BUZIE JIEKCEM, MPEICTABISIONINX COOOH 3aMMCTBOBAHUS C YCTOSBINUMHCS 3HAYCHHUSIMHU,
TpaHCJIUTEpalUsA MW TICPEBOJA IO CMBICITY TaKUX CJIOB CTAHOBIATCA HCO6XOI[I/IMI)IMI/I.
Hanpumep, cinoBo kuadwcamsr ‘KpymHbIe (eonmansl Bemmkoro kusokectBa JIMTOBCKOTO’
(cM. dparmenr 1) — lielie pani (knazati) 06pa3oBaHO OT Ipp. KbHA3L (Cp. ATII. knazs) Mph
nomomu cypdukca -ar- < *-g¢t-. CioBooOpazoBaresibHOE 3HA4YEHHUE, YHACIEIOBAaHHOE
13 IIPACIIaBsIHCKOTO SI3bIKa, CBSI3aHO C HA3BaHWAMH JETeH M MOJIOIBIX KHUBOTHBIX (Meiie
2000, c. 294), cp.: app. ompoua < *otroce (popma Nom Sg) < *otroks. B mamsTHuKax
cobOcTBeHHO MpeBHepycckoro si3bika (XI-XIV BB.), cormacHo nanubiM CIIPS, npousBogHOE
CIIOBO KwHANcama He 3adukcupoano. B Cn. PA XI-XVII BB. cioBo kwusorca, KHANMCAmMA
(popma Pl) °/. moToMOK BIaJeTENBHOTO KHS3S yaenbHOW mopsl; B XV-XVI BB. — CcBIH
POIOBUTOrO TUTYJIOBaHHOTO OosipuHa, ¢ Hadana X VII Beka — nBOpsHUHA, 2. BIAACTSIIbHBIN
KHS3b HEKOTOPBIX €BPOIEHCKUX CTpaH 3a(UKCHPOBAHO TOJBKO B KOHTEKCTax mocie X1V
Beka (Cn. PA XI-XVII ss. 1. VII, c. 202). OueBUIHO, B CIIOBE KHscambl, 0003HAYABIIIEM
TIOTOMKOB 3allaJHOPYCCKHUX MW JIMTOBCKUX YIACIbHBIX KHH3€I7[, MMPpOU3011JI0 U3MECHCHUC
3Ha4eHUs Ccy(p¢uKca ¢ IMOTHBIM OTPHIBOM OT IEPBOHAYAIBEHOTO CIOBOOOPA30BaTEIHLHOTO
3HAYCHUSI.

CnoBo musyn ‘ynpaBisomui GpeoqaabHbIM ABOpoM, nmenneM’ (cM. ¢parment II) —
muizu parvaldnieks (tivuns) TpUHAIIEKUT TEPMUHOIOTHYECKON JIGKCHKE JIPEBHEPYCCKOTO
SI3bIKa, OTKYZa OHO, OYEBHIHO, H BOLLIO B CTApOOSNOPYCCKHI eNOBOM s3bIK. B mamsr-
HUKax JIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa, BOCTOYHOCIIABSHCKHX SI3BIKOB CJIOBO XapaKTEPU3YeTCs IIH-
POKHM CIIEKTPOM 3HAaUYCHUH: muyHb, mugyns ‘1. ciyra, nomodanel, 2. JBOPEIKUN, TOMO-
BBII yIIpaBUTEIb, 0c00asi TOIDKHOCTD IIPH KHA3bSX, 00spax U eMucKomnax, 3. JOIDKHOCTHOS
JIMIIO TIO YTIPABJIEHHUIO TOPO/IA WIIM MECTHOCTH, 4. npaBurens’ (Cpesnesckuti CIPA, 1. 111, c.
961-963). Kak #CTOpH3M JaHHOE CIIOBO (PHUKCUPYETCS B OSIIOPYCCKOM SI3BIKE — Yi8VH ‘“THYH,



HUrops Komkun K npobneme claBsHCKO-ATHIIICKAX 35

tuByH’ (bPC, c. 1002), ogHako oHO He 3a(MKCUPOBAHO B IMTHPYEMBIX CJIOBapSIX MOJIBCKOTO
(SJP) u yxpaunckoro (I pinuerxo CY M) s3p1k0B. Oninpaschk Ha TaHHbBIE “DTUMOIOTHYECKOTO
cioBaps pycckoro si3bika” M. dacMepa, MOXKHO TIPEIIONOKNTD, YTO B SI3BIKax, pacrpo-
CTpaHEHHBIX Ha TeppUTOpUH Benmukoro kHspkecTBa JINTOBCKOTO, TaHHOE CIOBO 3aKpeIu-
JIOCH B 3HAYCHUAX, OM3KUX K TOMY 3Ha4E€HUIO, B KOTOpoM OoHO BeicTymaeT B CtJI 1588: ykp.
mugoH ‘HAA3UpATeNh’, OCIl. yigyH ‘CITyXKAIIWH, YIPaBISIOMANA UMEHUEM , TIOTBCK. Ciwun,
ciun ‘xomopuuk’ (OCPA, 1. 1V, c. 63). Kak u3BecTHO, Opp. muyH SBISETCS IpEeBHECEBEP-
HOT€PMaHCKUM 3aUMCTBOBaHMEM (TaM Xe), 1 CEMaHTHIECKUH MPU3HAK ‘CIIYTa; CIYXUTH
HaIpsIMyIO CBSI3aH CO 3HAUCHUEM COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBA B SI3bIKE-UCTOYHUKE M, OUECBH]I-
HO, C TUMOJIOTHYECKUM 3HAUYCHHEM I'€pPMaHCKOro ciiosa. Jpp. muyH STUMONOTHYECKH CO-
OTHOCHTCS C TJIarojaMy TePMaHCKUX SI3BIKOB (HeM. dienen < OBH. thionon, ICKaHn. pjona),
KOTOpPBIe BO3BOASATCS K MPArepMaHCKOMY CYIICCTBUTENBEHOMY *pewa- ‘pal; ciyra’ u cOOT-
BETCTBEHHO B JIPEBHETCPMAHCKUX SI3bIKaX UMEJH 3HaueHue ‘ObITh ciyroit’ (EWD S. 224).
JpeBHepycckue 3HAYCHHS MPEACTaBISIIOT COOOW IMOCTENCHHOE “yiydIleHrne” 3HAaYeHU,
TaK KaK pedb MAET O CIIyrax KHs3s, OOsIpHHA U T.I1., T.€. O CIYTraX, KOTOpbIe OTHOBPEMEHHO
ObUTH TPUOTMKEHHBIMHU TIPEICTABUTENICH BIIACTH, CP. B TekcTe “Pycckoii [Ipasabsr” — muey-
Ha KHAXMCA ‘KHSKECKUU TUBYH , MugyHb bospecks ‘0ospckuit TuByH (Cpesnesckuii CIPA,
m. 111, ¢. 961-963). Cp. Taxxe nmpuBogrMEIe B “Marepuanax st TEPMHHOIOTTIECKOTO CII0-
Bapsi npeBHeld Poccun™ o00o3HadeHus, 3a)MKCUPOBAaHHBIE B MAMATHHKAX JAPEBHEPYCCKOTO
A3BIKA: MUYH OOAPCKUL, MUYH BENUKO20 KHA3S, MUYH 61A0bIYeH, MUYH 6010YHbIll ‘THYH TI0
BOJIOKY , muyH 080pCKull ‘TBOPCUKHUN , MUYH KHANCULL, MUYH KOHIOWUE ‘THYH, BSTAFOIIIHA
KOHIOIIUM BEIIOMCTBOM’, MUYH MUMPONONUY, MUyH MOHACMbIPCKUL, MUYH HAMECMHUKA,
muyH ocHuwHbll (0OeHUU aHe ‘3HATD, OMIKHUE CITYTU KHA3A ), MUYH NOCENbCKULl, MUYH pa-
matinwitl, muyn cenvekuii kKusocut (Kouun, 1937, c. 214, c. 361). Axryansnoe s CrlJl
1588 3HayeHue ciioBa mueyH, tivuns CBUAETEIbCTBYET O 3a0BEHUN STUMOJIOTHYECKOTO 3Ha-
YEHUs], OTPAKEHHOTO B HEKOTOPHIX APEBHEPYCCKUX KOHTEKCTaX.

Crporo nuddepeHnrpoBaHHbIC Ha JEKCHIECKOM YPOBHE MOHATHS, 0€3yCI0BHO, TOJIK-
HBI OBITH OTPa)KEHBI B TEKCTE INEPEBO/IA CPEIHEBEKOBOTO IOPHIMYECKOrO TekcTa. MHoraa
KOPPEJSITUBHOE CJIOBO JIATBILICKOTO 53bIKA MIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET 110 00BEMY MOHATHS
cioy B CtJI 1588. Hanpumep, ynorpebnenue cioBa ciyea — kalps (KLV 1 sgj., 663 Ipp.) B
KOHTEKCTE, Il Ha3bIBAIOTCS Pa3IMuHbIe MPEJACTaBUTEN HU3IINX COCIIOBUIL:

-- © 20NI08UWUHAXD U O HABEIKAXDL JIOOEU NPOCMBIXL, U O MAKUX TI00EXD U YETHAOU,
KOMOopas oms NAHO8b C80UXL OMBXOOUMb, MAKD HCE U 0 Cly2axs npvikasHuixs (CmJI 1588,
1. 487).

-- Par izpirkuma naudu par slepkavibu (golovscina) un soda naudu (navezkas), kas
attiecinamas uz vienkarsas kartas cilvekiem. Art par cilvékiem un dzimtcilvékiem (Celjadj),
kas iet projam no saviem paniem. Ari par nodotajiem kalpiem.

CroBa ciyea v kalps o6pa3yroT MOHSATUHHO-CEMAHTHYECKOE COOTBETCTBUE, IPU ITOM
nTil. kalps Kak BOCTOYHOCITABSIHCKOE 3aMMCTBOBAHUE B JIATHIIICKOM SI3bIKE COTIOCTABIISICTCS
¢ app. xononwv < *cholpw, a Ipp. xonons UMEET B TOM YHCIIE U 3HaUeHUE ‘pad, HeCBOOOTHBIA
(Cpesnesckuii CIIPA, T. 111, c. 1384-1385).

3HaueHue ke cioBa goum (cM. pparment 1) — voits u cooTBeTCTBYIOIMI 00BEM I10-
HSTHUS ONPEAEISIIOTCS Ha OCHOBE JIOTIOJHUTEIbHBIX UCTOYHUKOB, CBUAETEILCTBYIOIINX 00
YHOTPeOJIeHUN 3TOTO CIIOBAa HA TEpPHUTOpHH JlaTBMM B mepHon, HA3BaHHBIN ‘TIONECKUMHU
BpemeHamu”’. B Boienmem B Pure B 1705 rony HeMenko-IIBeICKO-II0JIbCKO-TIAThIIIICKOM
cloBape Ui MoJbCK. Woyt [= wdjt] u monbek. Sedzia nprBeIeHbI pa3HbIC JICKCEMHBIC CO-
OTBETCTBHS B JATBHIIICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX: MEPBOMY CIIOBY COOTBETCTBYIOT JTII. Tus
Sohgis [= sogis ‘BepX0oBHBIH cyabst; ¢port’], Hem. Der Gerichtsvoigt ‘cyneOusiit port’, BTO-
pomy cnoBy — aitiiL. Tas Teesnessis [= tiesnesis ‘cynps’], Hem. Der Richter ‘cymps’ (WB, 19.
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Ipp.). O4yeBHIHO, YTO CTABIINE CHHOHUMAMH JITIIL. fiesnesis ‘Cylbs’ ¥ ATIL. sogis ‘(UCT.) Cy-
IS’ «— App. cyOus B JAHHOM CiTydae 0003HAYArOT pa3HbIe MMOHITHS, OTPAXKAIONINE Pa3HBIi
craryc cyge. Cp. JaHHBIE HCTOPHUYECKOTO CI0BAps PYCCKOTO SI3BIKA: 80LMb, 601 ‘HOIIK-
HOCTHOe JIHLO (cTapocTa, cyapsi) B 3amagHoit u FOxHoit Pycn’, cp. Takxe: 4 nocmasuns
moe nonamy, JHCUBemdv b Heli KOCMAHMUHOBCKOU Jcuneys, cyobs, HO TUMOBCKU 60U, UMe-
Hemb Cxpsica (Cn PA XI=XVII 6s. 1. 11, c. 309, c. 311). IHTepecHO OTMETHTB, YTO TOJIBCK.
Wwojt 0003Ha4YaeT JOJDKHOCTD CEJILCKOTO CTapOCThI, C HANMEHOBAHUEM K€ JIOJDKHOCTHU CYJbH
CBSI3aHO HCTOPHYECKOE 3HaueHHe 3Toro ciosa: ‘zwierzchnik gminy wiejskiej; w dawnej
Polsce: tytul nadawany przez krola zalozycielowi miasta; od XIV-XV w.: przewodniczacy
sadu tawniczego’ [‘maBa cenbckoil 00IIMHEI, B NpeBHel [lombie: TUTYI, JaHHBIH KOPOIEM
ocHoBaremo ropoaa; ¢ XIV-XV Ba.: npeacenarens cyna npucsoxuabix’] (SJP t. 111, s. 700).

Takum 00pa3oM, aHAIN3 CIEIHATFHON W TEPMHHOJIOTHYECKOW JICKCHKH B aCIIeKTe
IepeBosia CIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI aKTyaJIbHBIM JJIsI MCTOPUM W KyJIbTYyphl JlarBum
MaMATHUK ObUT BBEIEH B HAayYHBIM OOMXOA Ha JIATHIMICKOM s3bIke. Kpome Toro, anamms
B YKa3aHHOM acCIeKTe JICKCHKH IOPHIMYECKOT0 TEKCTa Ha CTapOOEeIOpyCCKOM SI3bIKE aéT
LIEHHBII MaTepyan Ui U3y4eHUsI HICTOPUUECKUX KOHTAKTOB JIATBIIICKOTO S3bIKa C IPyTUMHI
CIIaBAHCKUMH SA3bIKAMU.
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Coxpaule}mﬂ A3BIKOB

0en1. — 6eopyCCKuil SI3bIK

JIBH. — IP€BHEBEPXHEHEMELIKUI1

JIpp. — APEBHEPYCCKUM

JICKaH]l. — IPEBHECKAHIUHABCKUH SI3BIK

JITII. — JIaTBILICKUI

HEM. — HEMELIKHIA S3bIK

MOJIBCK. — TTOJIbCKUH S3BIK

CTp. — CTapOpyCCKuUil (Cieayer OTMETUTb, YTO B YIOMSIHYTBIX UCTOPHUECKHUX CIIOBAPSX PYCCKOIO
si3plKa Uil mepuozaa nocine XIV B. mpuBOAATCS MpUMEPBl U U3 TEKCTOB 3alaJHOPYCCKOrO
IIPOUCXOXKJICHUS)

YKp. — YKPaUHCKHUH S3bIK

Kopsavilkums

1588. g. ,,Lietuvas lielkunigaites Statiiti ka vecbaltkrievu (rietumkrievu) administrativi lietiskas
valodas piemineklis ir vecaka viduslaiku posma juridiskais teksts, kas ir aktuals no Latvijas vEstures
un kultiirvéstures viedokla. Viens no faktoriem, kas veicina $1 teksta zinatnisku aktualiz€$anu Latvija,
ir ta tulkoSana latvieSu valoda. Valodnieciska aspekta ta ir tulkoSana no mirusas slavu valodas, kuras
lietosanas sfera bija ierobezota laika un telpas zina, uz dzivo stilistiski diferencéto valodu. Raksta tick
aplikota no vésturiskas leksikologijas viedokla $ai teksta atspogulota speciala un terminologiska lek-
sika, kas tiek analizeta arT tulkoSanas aspekta. Turklat vecbaltkrievu juridiska teksta leksikas analize
ir svariga, p&tot latvieSu valodas un citu slavu valodu vésturiskos kontaktus.

Atslegvardi: slavu rakstu valodu pieminekli, salidzinami vésturiska leksikologija, slavu aizguvumi
latviesu valoda, vesturiski leksikologiskas korelacijas tulko$anas aspekta.

Zusammenfassung

Die “Statuten des GroBfiirstentums Litauen” von 1588 sind die wichtigste Sprachquelle der mittel-
weillrussischen (westrussischen) Kanzleisprache. Nicht nur fiir die Rechtsgeschichte Lettlands, son-
dern auch fiir die lettische Sprachgeschichte ist dieser alte slawische Text von grofer Bedeutung, da
ein Teil Lettlands dem polnisch-litauischen Staat angeschlossen war und sich lange Zeit unter der
Justiz dieses Staates befand. Die Ubersetzung dieses Sprachdenkmals ins Lettische gilt als eine der
Voraussetzungen, um die wissenschaftliche Beschéftigung mit diesem Text in Lettland zu fordern.
Der vorliegende Beitrag informiert iiber die Probleme, die im Zusammenhang mit dem Ubersetzen
des Wortgutes des Sprachdenkmals entstehen. Es handelt sich um Sachworter, Rechtstermini und
andere terminologische Worter, die vom Standpunkt der historischen Lexikologie behandelt werden.
Andererseits werden diese Worter auch unter dem Ubersetzungsaspekt analysiert. Von besonderem
Wert ist die Tatsache, dass es sich um die Ubersetzung aus einer abgestorbenen slawischen Sprache
handelt, die auf einen gewissen Zeitraum und bestimmte Textsorten beschriankt war, in die lebendige
stilistisch differenzierte lettische Literatursprache. Alle Worter, die zum Betrachtungsgegenstand im
Beitrag geworden sind, lassen sich in zwei Gruppen einteilen. Die erste Gruppe bilden die Worter,
die als lexikalische oder lexisch-semantische Entsprechungen zu den slawischen Lehnwortern im
Lettischen auftreten konnen: soesoda ‘Woiwod; der Militir’ — vojevoda, cmapocma ‘Altermann’ —
starasts, kusasep ‘Flrst’ — knpazs usw. Dazu gehoren auch die Fille, wenn ein terminologisches Wort
im Text der “Statuten” mit dem alten Slawismus im Lettischen semantisch tibereinstimmt, z. B.
cnyea ‘Diener’ — kalps, das Wort kalps ist auf altruss. xononws < * cholpwv zuriickzufiihren. Die zweite
Gruppe bilden die Worter, die Entsprechungen und Ubereinstimmungen im slawischen Lehngut des
Lettischen nicht haben: 30paoya ‘Verréter’ — nodevéjs (zdradca), kenetim ‘Geleitbriet” — drosibas do-
kuments (gleits), spsio ‘Behorde; Gericht; Amt’ — varas iestade, tiesa, amatpersona (vrjads), xopyoicuil
‘die Person, die an der Spitze des Heeres steht’ — aprinka (povjeta) karaspéka prieksnieks, karava-
donis (horuzijs). Diese Worter, von denen viele aus dem Polnischen aufgenommen wurden, gelten
als lexikalische Besonderheiten der mittelweiBrussischen Kanzleisprache. In diesem Zusammenhang
sind auch die Worter zu erwéhnen, die im Text der “Statuten” sowie in den Sprachdenkmalern dieser
Kanzleisprache bestimmte Bedeutungsspezialisierung im Vergleich mit anderen Texten der altrus-
sischen Verkehrssprache aufweisen: xkusorcamer ‘Feudalherren des GroBfiirstentums Litauen’ — lielie
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pani (knazati), musyn ‘Tiun, Verwalter in einem Besitz’ — muizu parvaldnieks (tivuns). Die lexikalis-
che Analyse des juristischen Textes in mittelweifirussischer Sprache gibt wertvolles Material fiir die
Erforschung historischer Kontakte des Lettischen mit anderen slawischen Sprachen.
Schliisselworte: slawische Sprachdenkmiler, historische Lexikologie, slawische Lehnworter im
Lettischen, lexisch-semantische Entsprechungen unter dem Ubersetzungsaspekt.

Footnotes

' B mpumepax u3 CtJI 1588, a Taxxe n3 CtJI 1588 -1l BeIHOCHBIC OYKBBI BCTABIICHBI B CTPOKY (B
KPYIJIBIX CKOOKax), THTJIA PACKPBITHL.
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CunbHbIC IO3UIUM TEKCTA
B ACIEeKTe NepeBOAYeCKUX TPaHCcphopMaui

Tekstu veidojoSie elementi
tulkoSanas transformaciju aspekta

Textstrukturierende Elemente
im Aspekt der Transformation bei der Ubersetzung

I'annna Ceipnna
Daugavpils Universitates Humanitara fakultate,
Vienibas 13, Daugavpils, LV-5401
sirica@dau.lv

Crarbs TocBsilieHa npobiieMaM TIepeBosia MPOMEXKYTOUHBIX 3aroJIOBKOB (3aIvIaBUil YacTei, IvIaB).
Marepuanom 11 uccienoBanus nociyxuia poman ®@. JloctoeBckoro «bpares KapamazoBs» u ero
HEepeBO/l Ha HeMeLKHH s13pIK. Ha3BaHMs KHUr U INIaB TECHO B3aMMOCBS3aHBI, B3aUMOACUCTBYS JpyT
C IPpyTOM, OHH PACKPBIBAIOT COEP KAaHNUE TIPOM3BEACHNS U AKTHBHO yYacTBYIOT B Peal3al[1 KaTe-
TOpHH MOJAJIBHOCTH, KOT€3MH U MPOCIeKINH. [ paMmaTndeckue TpaHc(opMaIyy mpy nepeBoe (1o-
MOJTHEHNE, OIyILIEHHE, 3aMeHa OfHON KOHCTPYKIMH JIPYTroi, N3MEHEHHE YaCTEPETHON MPUHAIIEHK-
HOCTH CJIOB U JIp.) IPHUBENHU K Pa3pylICHHIO HEPapXUH CMBICIOB B TEKCTE, HX IepepacipeesICHUIO.
OTKa3 OT KOHCTPYKI[MH 3KCIIPECCHBHOTO CHHTAKCHCA, JIOTH3AIMs CHHTAKCHCAa MPHUBENU K yTpaTe
OIHOTO W3 JJOMUHAHTHBIX 00pa3HBIX cpeAcTB. JIekcuueckne TpaHchopMaliy 3ariaBuil B epeBoje
BBI3BAJIM U3MEHEHHE MX KOHHOTATHBHOTO (pOHA, 0OEAHEHNE CEMAHTHYIECKOH CTPYKTYpPhI 3aITIaBHBIX
CJIOB, @ TaKXKe yTPaTy 4acTU CPEJCTB, YUaCTBYIOIIUX B CO3IaHUU Kore3uu Tekcrta. [lepeBoa CHIIbHBIX
MO3UINIT TEKCTA TOJDKEH OCHOBBIBATHCS HA aHAIM3€ TIIYOMHHBIX CTPYKTYpP TEKCTa OpUTHHAIA, B IIPO-
THUBHOM CITy4ae IPOMCXOIUT cMelleHHe NH)OPMAMOHHEIX OJIOKOB TEKCTA, SKCIUIHKALIMS NMITHIIHT-
HOU MH(OPMALIUH.

KioueBbie cj10Ba: CHUIBHBIE TO3UIINH TEKCTA, IPOMEKYTOIHBIE 3aT0JIOBKH, ITIEPEBOJ, TpaHCchopManys,
OIyIIEHHE, CyXEHHE, TONOTHEHHUE.

DcTeTHuecKkas 3HAUMMOCTh TEX WM WHBIX CAMHHIl TEKCTa B 3HAYUTEIBHOW CTEICHU
3aBHCHUT OT 3aHUMAeMOlN MMH TIO3UIUH B TekcTe. OOMIeIpU3HAHHBIM SBJISETCS TOJIOKCHHE
00 HepapXru CMBICIIOB B XYI0KECTBEHHOM ITPOU3BEACHUH, O HEPABHOIPABHOM IMOJI0KCHUH
pa3HBIX JJIEMEHTOB CTPYKTYpbl. YHHBEPCAIBHBIMH  ‘‘aKKyMyJsITOpaMu”  CMBICTA
MPOU3BEICHUS SIBISIOTCS CHIIBHBIC TO3WIUM TEKCTA, K KOTOPBIM OTHOCSATCS 3ariiaBue,
snurpad, Hadajgo, KOHEI, a TakkKe “mpoMexyTodHble 3aroioBku” (Kyxapeuxo 1988),
KOTOPBIE AAIOTCS [1aBaM HJIM YacTsIM MMPOM3BEICHUsS. 3arIaBue TEKCTa MUIEPCEMaHTUYHO,
T.K. OHO YCTaHaBIHMBAaCT CaMble IIMPOKHE KOHTEKCTHHIC CBSI3M, B €r0 CEMaHTH3alUU
Y4acTBYET BECh TEKCT.

3aFJIaBI/IH, 10 MPU3HAHWUIO MHOTHUX IEPEBOAUYNKOB, IIEPEBOAATCS MOCICAHUMHA — TIEPEN
NNEPEeBOJYUKOM CTOUT 3aAa4a, C OIHOM CTOPOHBI, KaK MOXHO 0oJiee TOYHO nepeaarb
3ariaBHyr0O HOMUWHaIHIo, C I[pyI‘Oﬁ — OTPAa3UThH 3aKJIFOYCHHOEC B HEM o6pa3Hoe CoACpKaHueE.
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(Yepracckuu 1986). OcoOyr0 3CTETUYECCKYIO (QYHKIMIO BBIMOJIHSIIOT MPOMEKYTOYHBIC
3aroJIOBKHU, KOTOPBIC “‘akmyanuzupyiom Kame2opuio YileHuMOCmu mekcma, (...) 8bloensiiom
HROOMEMbL, NOOUEPKUBAIOM, 8bIOGULAIOM BANCHOCH KOMNOZUYUOHHO-APXUMEKMOHUYECKO20
unenenuss mekemay. (Kyxapenxo 1988, c. 91). Camo ux HaJIM4ue WK OTCYTCTBHE B TEKCTE
ACTETHYECKH 3HAYMMO. [IpOMENKyTOUHBIE 3ar0JIOBKHU TPECTABIISIOT COO0H OMpee/IeHHYO
MHUKPOCTPYKTYPY, OOJIaIa0IIy0 CAMOIOCTATOYHOM 3CTETUYECKON nHpOpMaIneii, KoTopast
B CBEPHYTOM BHJIC WLIIOCTPUPYET CBS3M M OTHOIICHUS B CO3MaHHOM XYI0)KECTBEHHOM
mupe. Kpome Toro, oHM TECHO CBSI3aHBI C BhIP2)KEHHEM KaTerOPUH MOAAJIbHOCTH B TEKCTE,
YTO HAXOAUT OTPAKCHHE, KAK B XapaKTepe UJICHEHUS TEKCTa, TaKk U B CaMOM BbIOOpE
3arJIaBHBIX HOMUHAIIMK — C TOYKH 3peHUs UX (POPMBI U CEMAHTHKH, a TAKXKE C KaTeropuei
MIPOCTIEKIMH, T.K. OHH TIPEIBAPSIIOT OMHCAHHE CIOKETHOTO JACHCTBUSI.

B 3aBHCHMOCTH OT CHHTaKCHYECKOTO THIIA 3aroIOBKa, a TAaKKE XapaKTePHUCTUKU
CJIOB, €r0 COCTaBJIIOUINX, OH MOXKET 3aKio4yaTh B cebe mH(opMaluio pa3HOH CTENeHH
OTKpbITOCTU. IIpOoMexKyTOUHBIE 3ar0JIOBKH WIIOCTPUPYIOT Pa3HbI XapaKTep CBA3M, Kak
MEXIy coOOH, Tak M C COIEpP KaHUEM YacTH WM IJIaBbl, KOTOPYIO OHH PETPE3CHTHPYIOT.
Tak, HanprMep, 3arv1aBus AJUTIO3MBHOTO TUIIA B OOJIBIICH CTENIEHN CBA3aHbI C BEIPAKEHUEM
UMIUTMIUTHONW MH(OpMAlMK, aleuIupyIoleil Kk Te3aypycy uutareisi. B cBoto ouepenp,
3aroJIOBKH TPaAMLUOHHOTO, MMEHHOIO THIIA HANpPABIECHBI HAa OTPAXKEHHE COAEPIKAHUS
[JIaBbl MU KHUTH.

Kak yxe orMme4anoch, HMpOMEKYTOUHBIE 3arojOBKH SIBISIOTCS (haKyJbTaTUBHBIMU
eMHALIaMU TeKcTa. Tak, u3 1ty nociegHux pomManoB @. JloctoeBckoro b Asa (“becwr”
n “bpares KapamazoBbl”) UMEIOT o3ariaBieHHbIEe dacTH. OOpatuMces K aHaIN3y poMaHa
“Bbpares Kapamazossl”. Ha KOMIO3UIIMOHHOE JA€JI€HHE pOMaHa YKa3bIBaeT IMOA3arojloBOK
“Poman B "eThIpex 4acTsx ¢ smwiorom’”. Crnenuduueckoil 0COOEHHOCThIO KOMITO3HIIMH
pOMaHa SIBISIETCS TO, YTO KaXkJast N3 YEeTHIPEX YacTel BKIIIOYAET pa3sHOe KOJMYECTBO KHHUT,
a KaXkJ1ast KHUTa — pa3Hoe KOJIMYeCTBO TaB. Mup JucrapMoHu, Oecropsiaka, npeaeabHon
Pa300ILIEHHOCTH IEMOHCTPUPYETCSl YK€ Ha YPOBHE HAa3BaHMU IIaB. DTO co3maeTcs 3a
CUET HCIIONB30BAaHMS B 3aIvIaBUAX PAa3HOCTWIIEBON JIEKCHKH (KHIDKHOM, pa3sTOBOPHOM,
o(uIMaNbHO-/IN0BOI), Pa3HOPOJHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH — CEMaHTHYECKH
U CHHTaKCHYECKH HETONHBIX IMPEATIOKCHUH, MapLeuanuid, (parMeHToB NpsIMOH pedn
repoeB u 1Op. (cp.: Ilepgoco cvina cnmpoeadun; Ilpuexanu ¢ monacmuips, Byou, 6you!;
3auem orcueem makoti uenogek!; Obe emecme; M na wucmom e6o3dyxe; Ceszancsi co
wronvHuxamu,; Taxas munymra; Cam eody!; Ilpexcnuii u 6eccnopmusiti;, He mol, He moi!;
“Omo on 206opun!y); pa3BepHYTHIX NMPEIIOKEHNI KHIDKHOTO Xapakrepa (cp.: M3 owcumust
6 b03e npecmaguswe20cs UepoOCXUMOHaxa cmapya 30CumMbl, COCABIEHO C COOCTNEEHHbIX
cn08 e2o Anexceem @edoposuuem Kapamazosvim).

OnHOBpPEMEHHO HOBasl 3CTeTHYecKas HWHGOpManus, CBs3aHHAas C TapMOHM3AIMEH
Xy/I0XXECTBEHHOT'O MUPA, 33]JaHa CHMBOJIMKOI YHCEI, KOTOpast COOTHOCUTCSI C CHMBOJIMKOM
YUCEJN B CaMOM TeKCTe (Cp. MCIONb30BaHHE YUCEN mpu, 08eHadyamv, mpuHaoyams u
ap.). Tak, KoMM9ecTBO KHAT B POMaHE — JBEHAALATh, B KAKIOH U3 YETHIPEX YacTeH eCTh
TPH COOTHOCSIIIIMECS 110 HAa3BaHHMIO M PAIOIOJIOKEHHBIE IVIaBbl, KOTOPBIE 332 CUET TaKOH
BBIJICJICHHOCTH TIOJIYYalOT OCOOYH0 3CTETHYECCKYIO HArpy3Ky: B ImepBoil uactu — [I1
Hcnoseow copsuezo cepoya. B cmuxax. 1V. Hcnogedw eopsauezo cepoya. B anexoomax. V.
Hcnogedw copaueeo cepoya. “Beepx namamuy; Bo Bropoi uactu — V. Haopuie 6 2cocmunoii.
VI. Haopwise 6 uzbe. VII. U na yucmom 030yxe; B Tpetheit uact — I11. Xoocoenue oyuu no
muimapemeam. Moimapemeo nepsoe. IV. Mvimapcmeo emopoe. V. Tpemve mvimapcmeo;
B uerBeprToii yactu — VI. Ilepsoe ceudanue co Cmeposikoevim. VII. Bmopoii eusum x
Cmeposxogy. VIII. Tpemve, u nocieonee, ceudanue co Cmeposnkogvim. COOTHECEHHOCTh
TpeX IJaB B KaXIOW M3 YacTeH CO34aeT ONpPENENCHHYI0 BHYTPEHHIOIO T'apMOHUIO,
OZIHOBPEMEHHO BBIJIEIISIS 3TH TNIaBBl M3 COCTaBa APYTHUX.
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OOpatuMcs K aHaJIM3y MepeBoa MPOMEKYTOYHBIX 3ar0JIOBKOB U MX TpaHchopMaruii
B HEMELIKOM M3aHuu poMana. K Hanboee 4acTOTHBIM BUAaM TPaHC(HOPMALIUU OTHOCUTCS
M3MEHEHHE CUHTAKCHUECKOW KOHCTPYKIMH 3ariaBHsl. DTO BBIPAKAETCS B PACHIMPEHHH €T0
JIeKcHuuecKoro cocrana. Tak, raa Kawna I anuneiickas nepesoaurcs “Die Hochzeit zu Kana
in Galilda”. B opurnHaine 3a cueT 3ariaBus JOCTHIaeTCsl MINPOKasl CTENEeHb 0000IEHMS:
OMONEHCKUI TOIIOHNM BBICTYIAET KaK CUMBOJIMYECKOE MECTO YyIOTBOPEHHSL, TPHOOIIECHHS
K TaiiHe mpeoOpaxenus mupa. OcmbicieHne uyyna B Kane [ammeiickodl mpomyiieHO
Yyepe3 MHUPOBOCIPUATHE AJICNIM M YCTaHABIUBAET CBSI3U C JPYTMMH I'€pOsIMU: CTapleM
3ocumoti (Hosbix cocmetl 306em), I pymienbkoit (noexana na 6an), Muteit. [octsamu nupa —
BCETPUMUPSIOIIETO0 U MPeoOpaKaloIIero AeHCTBa — CTAHOBSATCS pa3Hble T€pOM POMaHa.
B nepeBone ke 3amiaBHe HOCHT XapaKTep TOYHOM €BaHIeJbCKOW LMTAThl, Onaropaps
YeMy HPOUCXOIUT IEepPEeaKIEHTUPOBKA CMBICIOB TEKCTa: Ha MEPBBIH IUIaH BBIBOIUTCS
EBanrenue.

Tpancdopmanust CTpyKTyphl 3aIrvIaBusi Yallle BCErO HalpaBieHa Ha YIMOpsIOodYeHHE,
JIOTU3aIMI0 CHHTAaKCUCa. DTO JIOCTUTAEeTCs 3a CYET BKIIIOUCHHMS IOJIEIKAIETO B COCTaB
npemioxkenus (cp.: Cam edy! — Ich komme selbst!); BBonHbIX cioB (cp.: [enee ne 6vino.
I'pabesca ne 6wino — Kein Geld — also auch kein Raub); ckoO0K, ycTaHaBIMBaIOIINX Ce-
MaHTHYECKHE OTHOLIECHUS YTOUHEHUS: Hcnoseds copauezo cepoya. B cmuxax.— Beichte ei-
nes heiffen Herzens (in Versen); 3aMeHBl pa3rOBOPHON KOHCTPYKIMH HeHTpanbHOW: Takas
munymxa — Der gewisse Augenblick. CemanTn4eckas HenonHoTa 3armaBus [loka ewe ouensb
HesCcHasi BOCCTAHABIIMBAETCS 3a CUET BKIIIOYCHUS B Ha3BaHue cioBa 2rasa: Ein vorldufig
sehr unklares Kapitel (cp. Takxe: ceMaHTHUYeCKasl HENOJIHOTa 3ariaBus Obe emecme BOC-
MOJHSIETCS CIOBOM Frauen: Beide Frauen zusammen).

Ha mormsanuio ceMaHTHYECKMX OTHOLICHUI HANpaBICHO W W3MECHEHHE CTPYKTYPHI
3arapuid. 3arnaBue: Yepm. Kowmap Heana @edoposuua BKIIOUACT IBa HOMHHATUBHBIX
TIPEIUIOKEHUS, ACKIAPUPYIONINX JBa B3DISAAA, JBE OLEHKHM OJHOTO M TOTO K€ SBICHHS.
OCTETHUECKH 3HAaYMMON B KOHTEKCTE IVIaBHI SIBJISCTCS CEMaHTHKA HEONPEICICHHOCTH,
JIBOMCTBEHHOCTH OMNHCHIBAEMOTO, KoJeOaHne MEXIy SBbIO M CHOM: sBUBIIHWiicsA MBany
YepT CTOJb e pealieH, CKoib U (paHTacTHdeH. HeomHOKpaTHO MOBTOPSIONIEECS B TEKCTE
CJIOBO KoutMap ¢ ero TudQy3HOH CEeMaHTHKOH yCTaHABINBAET IPOMEKYTOUHOE COCTOSTHHE
MEXKIy CHOM M sBbIO. B mepeBome cHMMaeTcst MHOTOIUIAaHOBOCTE 3arnaBus: Der Teufel —
Iwan Fjodorowitschs Alptraum. O0bequHEHHE B OJHOM NPEUIOKCHUH C TIOMOIIBIO THPE
CJIOB uepm N KOWMAPH®BIIl COH CTIOCOOCTBYET yCTAHOBICHHUIO MEX Yy HUIMH CEMaHTHIECKUX
OTHOIICHUH YTOYHEHUS, TOSCHEHUS W JaeT EAWHCTBEHHO BO3MOXXHOE HCTOJKOBAHHE
o0pasza: 4epT MpeAcTacT Kak MepCcoHaX KomMapHoro cHa MBana. B mepeBone BMecTo ciioBa
Koutmap UCTIONB3yeTCs psill CHHOHUMOB: Aufdringling, Traum, Traumgebilde.

W3MeHeHHe CHHTAKCHYECKOW CTPYKTyphl HaONIOHAaeTcss TPH IIEPEBOAE 3arilaBUs
IHokazanue ceudemeneii. [Jume. — Die Zeugenaussagen und der Traum vom ,,Kindeleiny.
Bnaromapst HeoObI9HOM popMe cioBa dume, a TAKXKE BBIICICHHOCTH €T0 B OTACIHHOE MPe-
JIOKEHUE, OHO ITONy4aeT KOHTEKCTyalbHBIC MPUPAIICHNS CMBICIA U ABISETCS CHMBOJIOM
YeIIOBEUCCKIX CTpalaHuid. B mepeBome 3TO cioBo mpeacraeT B (opMe KOCBEHHOTO Iia-
JIeXKa, CTAHOBHUTCS YaCThIO MPEJIOKEHHSI U yTPaduBaeT CBOM 06oOmaromuii cMbich. Tak
’K€ U3MEHEHO Ha3BaHUE MOcJenHeN maBbl KHUTH [loxoponvt Hnoweuku. Peuv y kamus. —
lljuschetschkas Begrcbnis und die Rede am Stein. DcteTndeckas 3HAYMMOCTD PeIH AJICIIN
BBIJIEJICHA C TIOMOMIBIO OTACIHHOTO MPEIUIOKEHNS, B TIEPEBOJE KE JaHO OJHO IIpeIoKe-
HHE.

B 1ienom psife ciiyyaeB HaOmrOaeTCs 3aMEHa YCTOWYHMBOTO COYETAHUS OTHUM CIIOBOM:
3onomoie npuucku — Die Goldbergwerke,; Themsopnuiti Oyx — Verwesungsgeruch,. Benuxuii
Huxeusumop — Der Grofinquisitor, Pannee paseumue — Friihreife u np., 4To mpexue
BCEr0 MPOIAMKTOBAHO CHEIU(PHUKON HeMelKoro s3epika. Cy)XeHHE 3ariaBhs PUBOIUT
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K M3MEHEHHIO CBs3eH BHYTPH TEKCTa, T.K. KaXJI0€ U3 BXOSIINX B YCTOHYMBOE COUETAHUE
CIIOB YacTO JIaeT CBOKO CHCTEMY OTHOLICHHH, y4acTBYs B peaM3alliyl KaTerOpUH KOTe3UH.
OcableHnI0 KOHTEKCTHBIX CBf3eH CHOCOOCTBYET TaKkKe TO, YTO 3arjiaBHask HOMUHALHS
B CHCTEME TEKCTOBBIX IIOBTOPOB IIEpENaeTcss CHHOHUMAMU (Cp.. miemeopHulli Oyx —
Verwesungsgeruch, Geruch, Leichengeruch, Verwesungsgestank).

Wzmenenne magexHoi (opmsl 3araBHoro cioBa (bped — Im Fieberwahn) mipuBerno
K M3MEHEHHIO acCOLMAaTHBHOTO ()OHA 3ariiaBHOM HOoMHHAIMU. Kak M3BEeCTHO, HOMHUHATHB
yCTaHaBIMBaeT caMoe IHPOKoe Mone accoruanuii. CloBo 6ped XapaKkTepusyeT Mpa3iHHUK
B MoOKpoM, B IepeBofe k€ 3arjlaBHe IPUKPEIUIEHO K KOHKPETHOMY MECTy TEeKCTa H
xapakrepusyet Murto (cp.: Mums 6vi1 mouno 6 6pedy). Pacmmpenue 3ariaBusi MOXKET OBITH
CBA3aHO C OTCYTCTBHEM SKBHBAJICHTHOTO CJIOBA B SA3bIKE MepeBoa. Tak, clIoBo u36a (I1aBa
Haopuwis 6 uzbe) nepeBoautes caosocodetanueM drmliche Wohnung (Uberspanntheit in
der cirmlichen Wohnung). CnoBo ©36a BCTyTIaeT B TEKCTE OpUTHMHAJIA B CHCTEMY 3HaYHMBIX
IIOBTOPOB, KOTOpasi B IIEPEBOJIE 3a1a€TCsl HEUTPaIbHBIM CIIOBOM Stube.

PazpyiieHne ceMaHTHYECKUX CBS3eH MEXIy 3arIaBUsIMH, a Takke TpaHchopmaius
CPENCTB, YYaCTBYIOIIMX B CO3MaHUM KOTE3WH, HAOJIOMAeTCS MpH MEPEeBOAC HMEH
coOcTBeHHBIX. Tak, COOTHOCHUTENILHBIMU SIBIISIIOTCSl Ha3BaHUs 1aB Jlusasema Cmeposuas —
Cmeposikos. Vcrionp30BaHME 3THX HOMUHALMII B paMKax OJHOW KHUTU YCTaHABIUBAET
MEXy HUIMHU 3CTETHUYESCKH 3HAYUMBIC OTHOIIIEHUS: ClI0BO CMepOsiuyas BRICTYIACT B KAYECTBE
BHyTpeHHeH (opmbl hamunn Cueposikos. B epeBosie ke 3TH OTHOIICHHS pa3pyLIaloTCsl.
Tak, umst cooctBenHoe JTuzasema Cumeposuas niepeBonutcst — Lisaweta die Stinkende (cp.:
stinken — cmepaeTs), Gamunusa xxe Cumeposkos TPAHCIHTEPUPYETCS, BHYTPEHHSA (Gopma
(dhaMIITUN OCTaeTCs HEBOCCTAaHOBICHHON — Smerdjakow (cp. To xe : JIsraserii — Ljagawy).

Tpancdopmarrust 3ar1aBHOM HOMUHAIIUH IPUBOIUT K U3MCHCHHIO €€ KOHHOTAIuu. Tak,
CHIDKCHHBIN KOHHOTATUBHBIHN (oH Ha3zBaHU “Kuurn nepBoit” — Hemopus 00Holl cemetikuy —
3aJ[aH CIIOBOM ceMelika, UMEIOIINM KOHHOTAUI0 HeOT0OPUTENBHOCTH, W TIOIEPKUBACTCS
TaKOKE CIIOBOM CMpo8aou B 3aIIaBUU BTOPOM IaBbl: [lepgoeo cvina cnposadun. B mepeone
nmaetcs HeltpanpHOoe HasBaHue KHHUTH: Die Geschichte einer Familie. CHWKEHHBIN
KOHHOTATHBHBIN (D)OH 3ariiaBHsI BTOPOH IVIaBEI B mepeBope coxpansiercs (Der erste Sohn
wird aus dem Haus geschafft), oiHako N3MEHEHHOH MPEACTAET CTPYKTypa MPEATIOKESHHUSI.

HazBanme rmaBwl JIykogka TepeBOAMTCS HEHTpanbHBIM cioBoM Die Zwiebel, nipu
sToM B mnaBe Kara [anuneiickas mosBIsieTcs cioBo Zwiebelchen. B opurnnaie xe gopma
3arIaBHONM HOMUHALMM JYKO6KA OCTAETCSl HEM3MEHHOH B IIMPOKOI CHUCTEME ITOBTODOB.
Takum o00pa3oM, CIIOBO Jiykogka TepemaeTcsl AByMs cJoBaMH: Zwiebel, ein kleines
Zwiebelchen, 9aTo crocoOCTBYeT TpaHC(hHOpMAIK CMBICTIOB. VI3MEHEHHE CTHIIHCTHYECKON
TIPUHA]UIS)KHOCTH CIIOBA HAONIONAETCS U B CIIEAYIONINX KOHTEKCTAX: IaBa 3d KOHbSUKOM
MIePEBOANTCS HEUTPaATLHBIM clIOBOM Beim Kognak, tnaBa Cmapysl NepeBOUTCS C TIOMOIIBIO
Tpancnurepayn (cp.: Die Starzen), 3a c4eT 4ero yTpadmBacTcsi BBICOKHH ()OH CIIOBa, B
MIepeBO/ie OHO CTAHOBHTCS 3K30TH3MOM. CHIDKEHHOE CJIOBO Oabwi (TnaBa Bepyowue
babwi) iepeBoanTCS HeUTpanbHbIM Weiber (Gldubige Weiber), 3a cuer 4ero CHUMaeTCs
OTIITO3UIINS B COOTHOCHUTEINIFHBIX IT1aBaX HA YPOBHE CIOB Oabwl — damvel: Bepyroujue 6abwr —
Manosepnass dama. B mepeBonie OHM UMEIOT OAMHAKOBBIM KOHHOTAaTHBHBEIA (oH. Kpome
TOr0, U3MEHEHHBIMH TIPEJCTAIOT CPEICTBA BBIPAKEHUS KAaTErOPHHM KOTE3WH: 3ariiaBHOEC
CJIOBO BBINAIa€T U3 KOHTEKCTHBIX CBS3EH.

TparcdopMmarust MOXKET OBITH CBSI3aHA C M3MECHCHUEM YaCTePEUYHON MPUHAIIC)KHOCTH
3am1aBHOrO cjoBa. Tak, mepBasl IvlaBa BTOPOM KHMIM pomMaHa HasbiBaeTcs [lpuexanu 6
MOHacmeipb. ITO eNUHCTBEHHAS I71aBa, B Ha3BaHHE KOTOPOH BBHIHECEH IIAroil IBHKEHUS,
YTO OmpeAensieT ee 0coboe MecTo B paxy Apyrux. CeMaHTHIecKast HETIOTHOTA IPEITI0KEHIUS
3a CUCT HCHA3BAaHHOTO CYOBEKTA JCHCTBUS ONpEACseT MUPOTY pedepeHINH, YKa3biBast Ha
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OOJIBIION KPYT NEHCTBYIOIIUX JIUIL. [ 1arosn npuexanu BHICTYNAET B POJIM XapaKTEPU3YIOILETO
MEPCOHAXKEH CIIOBA M aKTyaJM3UPYeTCs 3a CUET MOBTOpa B CHJIBHOM MO3WIMHU Havaja
IVIaBBL, TI€ Ba)KHA OMNIIO3ULNS K 00edHe He nodcanosany, a npuexanu: Hawu nocemumenu
MOHacmuips k 06e0He, 00HAKO, He NONHCAN08ANY, d NPUEXANU POSHO K WANOYHOMY pazdopy.
Bo BTOpOM IpeAnoKeHUH CIOBO npuexanu BBIAENEHO 3a cueT UHBepcuu: Ilpuexanu onu
6 08yx okunadcax (...). CeMaHTHKa TJlarona npuexaiu KOHKpETHU3UpyeTcs Onmaromaps
OIMCAHUIO DKHUIAXKEH, KOTOPbIE JaHbl 110 IPUHLUITY POTHBOIIOCTABICHUS: 8 U/e20NbCKOU
KoOJIsICKe, 3anpsadceHHOll napoil oopocux nowiadeti (MuycoB)— 6 eecbma 6emxolii,
Opebesdicawell, HO nomecmumenvHoll u3go3yuyveli xorsicke (Kapamasos). JlampHeWmmmas
CeMaHTH3alMs 3arIaBHOTO CJIOBA 337aeTCs OMNIMO3MIMEH Ha ypOBHE IJIAaroJioB JBH)KEHHS
npuexanu (noovexanu) — npoxooun: IIpoxooun nocnednuil HGpoo U3 YepKeu, CHUMAs WANKU
u Kpecmscy (Cp. TakxKe perumKy Muycosa: “/{a s 3auem dice clooa u npuexain, Kak He 6udens
6ce ux 30ewrue ooviuau’”).

B mepeBome cemaHTHKa IVarojia npuexaiu TEPEAAeTCs CYHIICCTBUTEIBHBIM (Cp.:
Ankunft im Kloster), 3a c4eT Wero CHHMAeTCsS BBIICIICHHOCTH IJIaBBI: OHA CTABHUTCS B
pSA IPYTHX OTHIMEHHBIX Ha3BaHWH IaB. [lommepiKUBaroniue 3ariaBHOE CIOBO HMOBTOPEI
IJ1aroJia npuexaiu B TIEPeBOIe YTPaYCHbI BOBCE — 3a CUET MCIOJIb30BAHUS CHHOHUMOB: ers-
cheinen, vorfahren, herfahren, kommen. T TIIaT0JBl ABWKCHUS NIEPEIAOT IEHOTATUBHOE
cojiepKaHUE CEMaHTUKU OPUTHHANA, HO YTPAYHBAIOT KOHHOTATUBHBINA ()OH, HAIIPABIICHHBIH
Ha XapaKTEPUCTUKY [IEPCOHAKE.

Tpancdopmarnsi MOXKeT ObITh CBsI3aHA C UCTIOIB30BAHHEM CHHOHHUMHUYECKUX CPEICTB.
Oco0yto 3HaYNMOCTh HMEIOT 3aIJIaBHs TJIaB, COBITAJAIONINE C HA3BaHUEM KHUTH. Tak, riaBa
Cnadocmpacmuuxu TIOBTOPSET Ha3BaHUE TpeTbeil KHUrH. lMcnonb3oBaHue B mepeBoe
cuHoHUMOB Wolliistlinge (cnamoctpactHuknu), Die Wiistlinge (pa3BpaTHHUKH), UMEIOIINX
pa3sHyI0 CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTypy, pa3pyllaeT COOTHECEHHOCTh 3THX 3ariaBmil. U
Hao00poT, HaOMOaeTCsl 3aMeHa CHHOHMMOB B COOTHOCSIIMXCS IO CTPYKTYpE 3ariaBUsiX
OTHUM CcJIOBOM. Tak, aBTOpCKHE CHHOHUMBI C8uOaHue W 6u3um B PAIONOIOKEHHBIX
3araBusx: Ilepgoe ceuoarnue co Cmepoaxogvim, Bmopoii eusum k Cmeposikosy,; Tpemve, u
nocnednee, ceudanue co Cmeposikoebim B ICPEBOJC 3aMEHSIIOTCS CIIOBOM Besuch.

KpOMe TOro, 3aMCHa 3arJaBHOM HOMHUHAIIMU CUHOHUMOM MOXET IMPUBOAUTH K 3HA-
YHUTEIBHBIM CEMAaHTHYECKUM MOTEpsIM. be3sKBUBAJIEHTHOE CIIOBO Mbl/Mapcmeo, B CEMaH-
THYECKOH CTPYKType KOTOPOTO €CThb CEMBI, yKa3bIBaIOIIMe HE TOJIBKO HA CTPamaHUs, HO
Ha myTh (Cp.: Myyenue, cmpadanue — CKUTaHUs, CBI3aHHbIE C JIMIICHUAMH, OCACTBHUSIMHU),
TIEPEBOIUTCS CIOBOM Oolee y3KOi ceMaHTHUeCKOH CTPYKTYpHI: Leid — ‘ctpamanue’: Die
Wanderung einer Seele durch die Leiden. Das erste Leid,; Das zweite Leid; Das dritte Leid.
Kpome Toro, TpeTuii MoBTOp B OpHUIHHAJIE BBIJIENICH 3a cUeT uHBepcuu (cp.: Tpemve mui-
mapcmso), B IEPEBOJIE XKe BCE TPU ITOBTOPA UMEIOT HICHTHYHOE CTPOCHHUE.

Hrak, xak Imokasall aHaJIu3, IpU NEPEBOJE MPOMEKYTOUHBIX 3ar0JIOBKOB BCTPEYAIOTCS
pa3IuuHble BUABI TPAaMMaTHYECKUX TpaHC(hOPMAIHi: ONyIIeHNe, CY)KEHHE, TONOIHEeHNUE,
3aMeHa OJHOI KOHCTPYKIIMHU APYTOH, 3aMEeHa OJHOHM 4acTH pedu Apyroi u ap. Konctpykunu
SKCIPECCUBHOIO CHUHTAKCUCA B TEKCTE OpPUTMHANa SIBJSIOTCA OJHUM W3 JOMHUHAHTHBIX
Cpe/ICTB 00pa3HOCTH, YYAaCTBYIOIINX B Pealn3allii HACHHO-XyT0KECTBEHHOTO 3aMbIcIa.
Bbnaromaps “noruzanun’” CHHTaKCHYECKUX CTPYKTYpP B CHCTEME 3aITIaBUi Xy 0)KeCTBCHHBIH
MHp B TIEPEBOAE MpEAcTacT Ooiee yMOpsIOYeHHBIM, OpraHM30BaHHBIM. JlomoiaHeHHe
KOHCTPYKTHBHO HEOOXOIMMBIX WICHOB MpeIokeHus (0e3 yuera scTeTn4eckol QyHKIMH
TaKoro IpHeMa) MPUBOAUT K 3HAYUTENBHBIM 3CTETHUYECKUM IOTEepsAM M, IPEexkJIe BCETO, K
pa3pyLIEHUIO HEPAPXUU CMBICIOB B TEKCTE, UX NEPEPACTPENCICHHIO.

Jlekcuueckue TpaHCHOpMAIUK B MEPEBOJIC MPUBEIH K M3MEHEHUIO KOHHOTATUBHOTO
(doHa 3arIaBHON HOMHHAIMK, K CY)KCHHIO €¢ CeMaHTHYeckoro obObema. Kpome Toro,
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IPOU30ILIO0 OCIabIeHHe CEMAaHTHYECKOM CBA3M MEXIy 3amIaBHAMH, a Taloke yTpaTa
YaCTH CPE/CTB, yYaCTBYIOIIUX B CO31aHUN KOTE3UH TEKCTa, — TEKCTOBBIE CBA3H MPEICTAIH
6onee ocnabnenHsvu. [Ipn mepeBoze 3amaBuii crloco60M TpaHCIUTEPALUH N3MEHHIIIHCH
aCCOLIMAaTUBHO-CEMaHTHYECKHE CBS3U CJIOB: OHU IOIYYMJIM CTaryC “‘dyKoro ciosa” U
COOTBETCTBEHHO APYroi aCCOLMATUBHBIM TOTEHLIUA.

Hamr anann3 noaTBepAnl HEOMHOKPATHO BBEICKA3aHHYTO B IUTEPATYPE MBICIIb O TOM, 9TO
TIePEBOJI TEKCTa, U B 0COOCHHOCTH €T0 CHIIBHBIX TIO3ULINH, T0JDKEH OCHOBBIBATHCS HA AHAJIM3E
DIyOUHHBIX CTPYKTYP TeKcTa opuruHana. Mismenenus (moaudukanmu, TpanchopMalym ) mpu
nepeBosie Hen30eXHOE SBICHHUE, O0Jiee TOT0, TOYHBIE COOTBETCTBHS CaMHU IO cebe eIe He
CBHJIETEJILCTBYIOT 00 aJIeKBATHOCTH IIEPEBO/Ia, OJJHAKO HTHOPUPOBAHUE HEPAPXHUU CMBICIIOB
TEKCTa, 3aJlaHHbIX CUJIbHBIMU MO3ULHUAMU, MMPUBOAUT K O6eI[HeHI/IIO HHCﬁHO-O6pa3HOFO
COIep)KaHUs TEeKCTa. YHHBEPCAIBHBIA 3aKOH XYIOXECTBEHHOTO mepeBoma: “So prdzis
wie moglich, so frei wie nétig” (Kautz 2002) B HanOoIbIIeH cTENeHN KacaeTcs MepeBoaa
CHJIbHBIX TO3ULMH. Ero WrHopupoBaHue NPHBOJUT K CMELICHUSIM HH(POPMANMOHHBIX
OJIOKOB TEKCTa — MOATEKCTOBAasT WH(POPMAIIUS CTAHOBUTCS COAEpKaTeIbHO-(PaKTyaIbHOM,
MIPOMCXONT IKCIUTMKALNS UMIUTUIUTHOH MH(OPMAIH, KOTOpas 3aJaeTCsl FpaMMaTHYeCKOH
(hopMOii, CHHTaKCHUYECKOW KOHCTPYKIIMEH, CTUINCTUYECKON XapaKTEepUCTUKOI CII0Ba U JIIp.
CpeICTBaMH.
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Kopsavilkums

Raksta ir pieversta uzmaniba tadu tekstu veidojoSo elementu (teksta stipro poziciju elementu) tulko-
Sanai ka nosaukums, epigrafs, nodalu nosaukumi. P&tjjuma pamata ir F. Dostojevska romans “Brali
Karamazovi” un ta tulkojums vacu valoda. Gramatas un tas nodalu nosaukumi ir ciesi saistiti un tiem
ir licla nozime teksta t€lainibas radisana. Tie ir buitiski ar tadu teksta kategoriju ka modalitate, ko-
h&zija un prospekcija izveide. Gramatiskas transformacijas (paplaSinasana, izlaiSana, aizstaSana) tul-
kojuma var ieviest parmainas télainibas Iidzeklu hierarhija. Ekspresivas sintaktiskas konstrukcijas ka
telainibas galvenais Iidzeklis biezi tiek aizstatas ar neitralam. Leksisko transformaciju sekas ir nodalu
nosaukumu konotacijas maina, varda semantiskas struktiiras sasaurinasanas, dazu izmantoto valodas
lidzeklu zudums, kas ir raksturigs teksta koh&zijai. Pirms teksta stipro poziciju elementu tulkoSanas ir
nepieciesama zemteksta informacijas analize, lai implicTta informacija tiktu izteikta eksplicita veida
un netiktu zaud@ta.

Atslegvardi: tekstu veidojosie (stipras) pozicijas, nodalu nosaukumi, daildarba tulkojums, transfor-
macija, izlai$ana, aizstasana, paplasinasana.
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Zusammenfassung

Dieser Beitrag befasst sich mit dem Problem der Ubersetzung textstrukturierender Elemente des
Textes (des Titels, des Epigraphs, der Kapiteliiberschriften u.a.). Das Material fiir die Forschung
war der Roman von F. Dostojewski ,, Die Briider Karamazow *“ und seine Ubersetzung ins Deutsche.
Die Titel der Biicher und die Kapiteliiberschriften sind eng miteinander verbunden und spiegeln
die Bildhaftigkeit des Textes wider. Sie nehmen aktiv an der Realisation solcher Textkategorien wie
Modalitdt, Kohdsion, Prospektion teil. Die grammatischen Transformationen bei der Ubersetzung
(Ergiinzungen, Auslassungen, Ersetzungen u.a.) tragen zur Verdnderung der Hierarchie der
Bildhaftigkeitsmittel des Textes bei. Die expressiven syntaktischen Konstruktionen als Hauptmittel
der Bildhaftigkeit wurden oft durch neutrale ersetzt. Als Folge der lexikalischen Transformationen
erfolgte die Verdnderung der Konnotation der Kapiteliiberschriften, die Verminderung der seman-
tischen Struktur des Wortes, der Verlust einiger der Sprachmittel, die an der Kohdsion des Textes
teilnehmen. Vor der Ubersetzung textstrukturierender Elemente des Textes muss man die Analyse
tiefliegender Information des Textes beriicksichtigen, sonst wird die implizite Information explizieren
oder verloren gehen.

Schliisselworte: textstrukturierende (starke) Elemente eines Textes, Titel und Kapiteliiberschriften,
Transformation bei der Ubersetzung, Auslassung, Ersetzen, Ergcinzung.
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I[maronbl 3By4aHusi B OpUTrHHAJE U JATHIIICKOM MepeBojie
nosectu M. Byarakosa “Cobaube cepaue”

Onomatopoétiskie verbi M. Bulgakova stasta “Suna sirds”
originalteksta un latvieSu tulkojuma

Verbs of Sounding in the Original and Latvian Translation
of a Tale by M. Bulgakov “The Dog’s Heart”

Cgerniana Mypane
Daugavpils Universitates Humanitara fakultate,
Vienibas 13, Daugavpils, LV-5401
volda@dau.lv

IToBecthb M.ByﬂraKOBa HAITOJIHCHA JICKCUKOM 3ByYaHUs, €€ UCII0JIb30BaHUE CBOCO6pa3H0 " 3HAYUMO
I XyJOXKECTBEHHOI'O0 3aMBbIC/Ia aBTOpa. ComocTaBUTENIbHBIN aHAIN3 TI0OKa3aJjl, 4ToO B NEPEBOAEC, B
1CJIOM, Ha Hall B3I, Y1a4HOM, BCTPEYAIOTCsI HETOYHOCTH. HaanMep, TNIEPEBOA OIIOPHOTO B TEKCTE
miarojia rjiarojlaMu-IUBEPreHTaMu MOXXET paspyliaTb TEKCTOBBIE CBA3U CJIOB, Ha6JHO,I[aeMBIe B
OpUTHHAJIC TPOU3BEIACHUS. KpOMe TOrOo, a,I[eKBaTHLIfI NEpEeBOA HE BCETAa p€ajin30BaH U3-3a pasnnqm‘fl
B CEMaHTHUYECKOU CTPYKTYPE€ MHOTO3HAYHBIX CJIOB U OTCYTCTBHUS B A3BIKE IEPEBOIa SKBUBAJIECHTHOTO
NEPEHOCHOTO 3HAYCHUA. Ba)KHy}O POJIb UTparOT TaKXKE pasjanvusg BO q)pa3eonor1/1!{e01<0ﬁ CUCTEME
COIIOCTAaBJISICEMBIX SA3BIKOB.

KiroueBble cJi0Ba: COIIOCTaBUTEIBHBIN aHaJIn3, S5KBUBAJICHTHI, IJIaroJibl 3By4YaHWs, TJIArOJIbHBIC
JA€pUBAThl, aKTAHTHI.

[TpoGnemam repeBoia XyI0KeCTBEHHOTO TEKCTA MOCBAIICHO 3HAYMTEIIbHOE KOJIUIECTBO
JIUHTBUCTHYECKUX pabOT, KaK OCTaTOUHO AaBHUX (bapxyoapos 1975; Bunoepados 1978:
Komuccapos 1973;. Kyxapenko 1983), Tak u coBpemeHHbIx (babywxun 2000; Epmaxosa
2004).

3ajaveii JaHHOM CTaThU SIBISIETCS COIOCTABIICHUE IVIAroJIOB 3ByYaHHsI B OPUTHHAJE U
nepeBoze nosectu M. bynrakosa «Cobaube cepae». [loBecTs, Ha Halll B3I, yIa4HO I1e-
peBeneHa Ha JaTHIIICKuH 361K AHApon HeitOyproii (Neiburga 1988). Tem He MeHee, Kak U B
TF000M IIEPEBOJIE XyN0)KECTBEHHOT'0 TEKCTA, HETOYHOCTEH B EpeBOIE H30€XKaTh HE yAAIOCh.
ITox HETOYHOCTAMU IIOHUMAIOTCSL «OMKIOHEHUS 8 Nepegooe OMm OPUSUHANA, NPU KOMOPOM

He Hapyuiaemcs yelrocmHocms u obwas ammocpepa mexcmay (Condamenkosa-/ledepen
1998, c. 5).

IToBectp “Cobaube cepane”, HamucaHHAs B JBajuarTble rofgpl XX Beka, MMeEET
moa3aroyioBok “UynosuirHas uctopus’. B Hell aBTOp OTKPOBEHHO MapoaupyeT UAC0 ITO
STIOXH — U/ICI0 POXKICHUS HOBOTO UenoBeka (heposesa 2003, c. 105).

IToBects M. bynrakoBa HaroTHeHa JISKCHKOH 3By YaHUsI, HCIIOJIb30BaHHE €€ CBOS0Opa3HO
1 3HAYMMO JUIS peai3aliy Xy10KEeCTBEHHOT0 3aMbIClIa aBTOpa Ipou3BeieHus. B mosectn
MIPE/ICTABIICHBl PA3IMYHBIE CEMAaHTHUECKHE TPYIIEI CIIOB, CO3AOINX €€ 3BYKOBOH MUD:
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3BYYUT peub U IEHHE JIIOfEH, CIIBIIIHBI 3BYKH, H37aBaeéMbleé XHUBOTHBIMH, IPOU3BOIAT
3ByKH W IIYMBI HPEIMETHI, OKPYKAIOIIME JIOACH, pasHOOOpas3HbIEe SIBICHUS MPHPOABI
COIIPOBOJKAAIOTCA 3ByKaMH. DTa JIEKCHKa, 0COOEHHO IJIarojIbl 3BYyYaHUsl, SBISETCSI ONOPHON
B IIPOM3BEICHHUMU.

IToBecTp 3aKiroueHa B KOHTPACTHYIO 3BYKOBYIO PaMKy: OHa HAauMHAETCS C OMHCAHUSA
BEbMBI-BBIOTH, B KOTOPOH XOJOTHO OE3IOMHOMY IICy M OapbllIHE-CeKpeTapiie, H
3aKaHYMBACTCA nonHeliuel u yocacaiowei muwunoi (bByneaxos 1989, c. 168). Jlekcuka, ¢
MIOMOIIIBIO KOTOPO#i By/IrakoB OnMChIBaeT BHIOTY, TOKa3bIBAET Pa3rysl 0€COBCKUX CHJI, TAK YTO
IKcTiepuMeHTHI podeccopa [IpeodparkeHCKOTo IO OMOIOKEHHIO JIFOJIEH BOCTIPHHUMAOTCS
KaK BMEIATEeIbCTBO HEUUCTON CUJIBI.

M. ByndrakoB cBs3bIBaeT ImepBoe MosBieHHe mpodeccopa I[IpeoOpaxkeHckoro Ha
CTpaHMIaX MOBECTH C BEABMOI-METENbI0 ¢ MIOMOIIBIO YIOTPEOIeHH s [Iaroyia X10namsy u
€ro MPOM3BOAHBIX: “/[eepb uepes ynuyy @ APKO 0CEeUjeHHOM Maza3uHe XJA0NHYNa, U U3 Heé
nOKa3anca epaxcoanut; Bviozca 3axnonana us pyxcva Hao eon08601l, 63MemHYIa 2pOMAaoHbvle
6yK6ebl noomuaHo20 niakama “Bozmooicno nu omonoosicenue?” (mam gce, c. 99).

CpaBHUM 3TH KOHTEKCThI U3 OpUTHHAJIA C U3BJICYCHUMH U3 nepeBoja: Pari ielai spozi
apgaismotaja veikala noklaudzéja durvis, un tajas paradijas pilsonis. Putenis virs galvas
izSava ka no plintes, pasvieda gaisa milzigos audekla plakata burtus — “Vai iespgjama at-
jauninasanas?”’

Kak BuauM, B IiepeBojie YKa3aHHas BbIIIE CBA3b yTpauuBaetcs: noklaudzéja durvis —
CMYKHYNa 08epb, a BbIoTa iz8dva ka no plintes — eplcmpenuna Kak u3 pyxicosi.

B noBecT ecTb m1arosl — haBOPUTHI, KOTOPBIE HACTOIYMBO MOBTOPSIIOTCS BynrakoBbIM
B OJTHOM WJIM pa3HBIX (opMax, MOICPKUBAIOTCS JIEPUBATAMU U 3BYKOIIOAPAKATEIbHBIMU
cii0BaMH. AJICKBAaTHBIM MEPEBOJ] TAKUX CJIOB BaXKEH IS peaN3alliil aBTOPCKOTO 3aMbICIa.
OO6paTuMcs K OTHOMY U3 TaKHX IJIArojoB — 6biMb, KOTOPHIH 0003HAYAET ‘TPOAOIKUTEIb-
HbIE, IPOTSDKHBIE 3BYKH XKMBOTHBIX (COOAKH, BOJIKA), HAIIOMUHAIONINE CTOH . 3HAYCHUE Ke
‘IPOM3BOJUTH TPOMKHE NPOTSDKHBIE 3BYKH, HAITOMUHAIOIINE CTOH (BOW) M BOCTIIPHHUMAE-
MBIE YEJIOBEKOM Kak >kano0HbIe, TockiuBbie’ (TCPI 1999, ¢ 445) ucnonb3yeTcst Ipy Xapak-
TEPUCTUKE 3BYUYaHUs1, COMIPOBOXK/IAIOIIETO CTUXUIHBIE ABJICHUS. JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUI
BapuaHT (JICB) sToro miarona — ‘niaxames 6 conoc’ (CPA 1. 1, c. 289).

PazHble 3HaYEHNS 3TOTO IMIaroja U ero MpOM3BOIHBIX B3aUMOJICHCTBYIOT B OPHUTHHAIE
MPOM3BECHHUS M CO3JIAI0T CIIOXKHBIM 3BYKOBOH 00pa3, B KOTOPOM COEIWHEHBI JIIOAW W
KUBOTHBIE, TIPEAMETHl U JKHUBBIC CYIIECTBA, KUBOTHBIE W 3Bydamias mpupopa. CpaBHHM
HECKOJIPKO KOHTEKCTOB M3 OPHTHHAJIA U TIEPEBOA:

—Y-y-y-y-y-ey-ey-eyy! O, ensanome na mens, s nocubaio. Beloza ¢ noosopomue peeém
MHe OmX00HYI0, U 5 8010 ¢ Hell (mam dice, c. 97).

—A menepyw 6010, 6010, 0a pazge eoem nomooiceut. Y-y—y—y—y! (mam gce, c. 97).

“O, Hem...— MblCTIeHHO 3a8bl1 nec...” (mam dice, c. 104).

U nauunancsa eoii (mam oice, c. 120).

Boii 1 péB BbIOTH CITUBAETCS ¢ BOeM Co0akd. DTOT 3ByKOBOH 00pa3 yCHIMBAETCS C
TTOMOIITBIO 3BYKOIIOpaXKaHUs y-y-y, KOTOpOoe TepenaéT 3aBpIBaHIe BbIOTH. B mepeBose mo-
BECTH B Ka4€CTBE SKBUBAJICHTOB IJIar0Jia 6bi71b UCIIOIH30BAHBI JATHIIICKHE TIIAr0JIbI-CHHO-
HUMBI gaudot v kaukt (LVV, Ipp. 98):

—U-u-u-u-u-u-hu-hu-huii! O, paraugieties uz mani, es mirstu. Putenis pavarté réc man
aizligumu, un es kaucu 1idzi.

Tagad nu gaudoju, gaudoju, tak vai ar gaudoSanu lidzési.

“E, né...domas iegaudojas suns...”

Un sakas kaukSana.
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Io cTpyKType JIEKCHUSCKOTO 3HAUCHHS JIATHIIICKUE TIIAr0JIbl Pa3IMYHbL: gaudot — o-
T0, IPOTSHKHO BHITH  (OOBIYHO O BOJIKE U cobake); kaukt —  IIMTETFHO U3JaBATh MPOTKHBIC
pe3kue 3Bykn’ (0 )KUBOTHBIX). O0a miarona B MEPEHOCHOM 3HAYCHUH YIOTPEOISIOTCS s
mepeiayr 3BYKOB, COMPOBOKIAIOININX CTUXUIUHBIC sIBICHUS (BeTep, Oypro), s 00o3Have-
HUSI 3BYKOB MEXaHHU3MOB U CBHCTKOB, a TaKk)Ke 3ByKOB 4elloBeKa (epomko niaxamy). Io
CeMHOU CTPYKType 0oJiee aJeKBATHBIM [IAr0Iy 8blMb ABISACTCS TIAroN gaudot.

YnorpeOiicHre B TIEPEBOJIC B KAY€CTBE IKBUBAJIICHTOB TJIAT0JIA 8611Mb JBYX JATHIIICKIX
[JIarOJIOB C HECKOJIBKO OTIMYAIONIEHCS CEMAaHTHKON MOXHO OOBSICHUTH CTPEMJIEHUEM H3-
0exarp B IepPEeBOJIC MOBTOPEHHS OIHOTO W TOTO XK€ TJIAT0JIa, IIOCKOIBKY B OPUTHHAJC HIO-
AHCHI CCMAHTHKH HE BBIpaXXCHBI. [10100HBI PUEM NMPUBOAUT K Pa3pYIICHUIO CIOKHOTO
3BYKOBOTO 00pa3a, KOTOpHIi y bynrakosa co3gaércst MOBTOpEHHEM IIarojia 6si/b B Pa3HBIX
(hopmax, CIOB OHOTO C HUM KOPHS M TUCTAHTHO TIOACPKUBACTCS CO3BYIHBIMH CIIOBAMH.

I'marosn 3By4aHust 6bimb W €10 MPOU3BOHBIC B COUETAHUH CO 3BYKOIMOAPAKATEIbHBIMU
CJIOBAMH BHOBb M BHOBb BO3BPAIIIAIOT YUTATENS K 00pa3y BeAbMBI-BRIOTH. B mepeBoe uc-
noyib3yeTcs raron (iekaukties), 0Opa3oBaHHBI OT MEHEE aJIeKBAaTHOTO, HAa HAIl B3TIIAI,
miarona kaukt. TlpuBesy ofvH U3 MOAOOHBIX KOHTEKCTOB, B OCHOBE KOTOPOT'O JISKUT SMU30]1
noBectH, rie [llaprka roToBsT K onepanuu:

IToroM momyThMa BaHHOHM CTajia CTPAIIHON, OH 3aeébli, OPOCHWICS Ha IBEPh, CTal
rapanarbes.
— Y-y-y, — kax 6 bouKy nonemeno no keapmupe (mam dxce, c. 123).

P&c tam vannas istabas tumsa kluva baiga, suns iekaucas, metas durvis, saka skrapé-
ties.

— U-u-ii! — ka no mucas izskanéja (paznanocs — C. M.) pa visu dzivokli.

I'maron nodevims B OTHENBHBIX 3MU3071aX MOBECTU TEPEBOJUTCS IVIaroyioM iesmilk-
stéties, 0Opa30BaHHBIM OT Twarosa smilkstét, KOTOPBI COOTHOCHTCS C PyCCKHM IJIarojIoM
CKynums ‘M31aBaTh MPONOJDKUTEIFHBIN KaIOOHBIN BU3T, MEPEXOIAIIAN B JIail, THXO BBITH
(TCPI ¢, 452). B nanHOM ciy4ae MpH IepeBoje OTHaéTcs MPenrnoYTeHre Ooee aeKBaT-
HOW Tiepenade CEMaHTUKHU IJIaroja, HO IPH 3TOM TEPSIOTCS 3BYKOBBIE TEKCTOBBIE COOTHO-
mieHus cioB: “‘Ilosap-kamopoicHux, nosap!”’— sicanobHvivu enazamu MOAGUA NEC u cezKka
nooewin (mam dnce, c. 104); “Pavars-bezgodis, pavars!” — zélabainam acim pauda suns un
vieglitinam iesmilkstejas.
Kpome  Ttoro, miaronm  noogeimb  TEPEeBONUTCS  (POHETHYECKH  CXO[-
HBIM ¢ iesmilkstéties  TmaromoMm  iekilkstéties: «llapux  <..>  paza
06a  nooewvln,  umobObl  nodoeprcamv  dcaiocmv K - cebey  (mam  dice,
c. 100); Sariks <...> paris reizu iekilkstéjas, lai uzturetu lidzjutibu pret sevi.
VYnorpeOinsieMble B OpUTHHANIE HOBECTH TJIATON CK)uMb W €ro MPOU3BOAHBIE B psijie
CITydaeB yIauyHO MEPEBOIAATCS IIArojoM smilkstét i ero Ipou3BOAHBIMH, KaK, HAIIPUMED, B
CIICAYIOMINX KOHTEKCTAX:
— V-y-y, - srcanobno 3ackynun néc (mam xce, c. 105);
— U-u-i1! suns Zeli iesmilkstejas.
Imaron ckyrumes B TiepeBOie MHOTHA, HA HAIl B3MVIAA, HCOOOCHOBAHHO TICPEBOAMTCS
JPYTUM JIATHIIICKUM TJIArojioM — gaudas (gausties ‘xanoBatbes’). CpaBHUM CIICTYIOIIHE
KOHTEKCTHI:
— Y-y! — eKynun néc-noonuza u nons Ha bpioxe, gvlgepHys ranvt (mam dnce, c. 120);
I1léc nooeviean, ozpwvizanca, yeniaics 3a KOGEP, exan Ha 3ady, KaK 8 yupke (mam dxce,
c. 120).

— U-i! — gaudas (xanosancs — C. M.) suns pielidéjs un, kepas izgriezis, rapoja uz
vécie_ra. Suns kauca, nirdza zobus, méginaja iekerties paklaja, Sliica uz dibena ka
cirka.
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B moBectr M. BynrakoBa jyis mepenadu 3BYKOB, M3IaBACMBIX COOAKOMW, yrmoTpeOs-
I0TCA INIaroibl, KOTOPHIE BXOAAT B CHUHOHUMUYECKUN Pl C OMOPHBIM CIIOBOM J1asmb. Ero
CHHOHUMAMH SIBJISFOTCS TJIATONIBI 2aékamp (‘TasiTb TPOMKO, OTPBIBUCTO, 0€331100HO’) |
msiekamsp (‘OTPHIBUCTO, HETPOMKO JIAsATh ). VICIIOIB3YIOTCS € ITOM IENBI0 TAK)KE ICPUBATHI
JIAHHBIX CJIOB, HEPENIKO B COYETAHMM C HAPEUMSAMHM, XapaKTEPU3YIOIUMU CUILY U Ipyrue
0COOCHHOCTH 3BYKa, a TAKXKE 3BYKOTIO/IpasKaTeIbHEIC CI0BA.

[Ipn onmcanum 3ByKoBOTO «roBeneHus» 1ca lllapuka BynrakoB npakTniecku He uc-
nonp3yeT rarona gasms (ILlapuk Boet, CKyJIUT, TIBKAET), TEM CaMbIM, ITOKa3bIBasl CTPEM-
JICHHE TIca BBIPa3HUTh mpodeccopy [IpeodpakeHCKOMY «ITF000BE U IPETAHHOCTEY, a TAKKE
3aBUCHMOCTh 0E3JOMHOM COOaKN OT «OOXKECTBAY, CIECKETO OIaroTBopuTeNs». JInms onun
pa3 ynorpeOnseTcs CylniecTBUTENbHOE Jati 110 oTHoleHuto Kk Illapuky, KoTopbiid uzyuun
360H0K Qununna Quaunnosuua <...> u GbLIEMA € 1aeM Cmpedams e2o 6 nepedneli (TaM
xe, ¢. 119). Kpome Toro, ogun pa3 yrnorpedisieTcst HpOCTOPEUHBIN I1aroil Jdsamscs C pe-
YeBbIM 3HAYEHHEM ‘PyrarbCsi, OpaHUThCS B OOpAILEHNH TICa, YKENAIOIIEro yTBEPAUTHCS Ha
KyxHe, K Kyxapke Jlapse IlerpoBHe:

— Yeeo mor? Hy, ueeo naewvesa? — yMuibHO wypun enasa néc <...> u oH OOKoM J1e3 8

0gepwb, npocosvisas 6 Hed Mopoy (mam dice, c.121).

B natpImckoM mepeBozie 3TOro BEICKA3BIBAHMS MCIIONB3YETCs TIArol rieties ¢ aHalo-
TUYHOW CEMaHTUKOM U CTUIIMCTUYECKON OKPACKOM:

— Nu ko tu? Ko rejies? — suns glaimigi miedza acis...un vins ar purnu saniski spraucas

durvis.

B nareimickoM nepeBofe 3KBHBAJICHTHBIN INIATONY JdsAmb TIATON Fiel BCTpEdaeTcs
yare, MMOCKOJIbKY UM TEPEBOMSATCS TaKKe IIIArojbl eagkame W msaskams. 1llapuk B mepe-
BOJZIe, Ha HAIl B3IJIS, NIPE/ICTABJICH OoJiee TPOMOIIACHBIM, Ye€M B OPUTHHANIE MOBECTH. To
JKe HaOII0aeM | IIPpH NEPEBOAE IM1arojoB, XapakTepusyronux peds [lapukoBa. CpaBHUM
CIIeAyIONIHe IpuMepsl (JIATHIIICKUE TIIATONEI ierieties U atriet 00pa30BaHbI OT riet):

1. “Iléc ne evidepaican KouieK u 2A8KHYa1 Makx, Yymo cyovexm noonpwvieHyn “‘(mam dice,

c. 106). Suns neizturéja kakus un ieréjas ta, ka subjekts palécas gaisa.
2. ‘Y eoesamv ne noiidy!” — eopye xmypo maskuyn Illapuxoe ¢ wikagp (mam oice,
c. 140). — Es ne uz kurieni neiesu karvot, — péksni Sarikovs driimi atréja skapim.

«OuenoBeunBanue» [llapuika NpeBOCXHIIEHO aBTOPOM MOBECTH YNOTpeOIeHUEM
CJIOXHOTO (hPa3eoqoTu3Ma 3aIUBAMbCS 20PbKUMU Cle3aMU, B KOTOPOM HaOJIIOaeTcsl KOH-
TaMUHaNUsA QPpa3coNoTHICCKUX SAUHUL 001ueamuvcs ciezamu (1-i mpumep) — ‘TOpbKo, 0e3-
yremHo wiakate’ (PC, c. 201) u eoprouue crézvl — ‘“Hap.-1odT. ropbkue cnésnl’ (CPA, T. 1, c.
337). I'maron obausamucs aBTOp 3aMEHSET CIIOBOM 3aiueéamuvcs (2-i mpuMep), y KOTOPOTO
€CTbh 3BYKOBOE 3HaUCHHE ‘3a3BY4aTh, 3aJ1asITh 3BOHKO, C IEPEIIMBAMHU: 80 080p€e 3A1UBANACDH
naem cobaxa’ (TCPI, c. 447). IlepeHoCcHOE 3HAYE€HUE ITOTO TJIaroja — ‘TPOMKO M CHIJIBHO
3amakath wim 3acmesatscs’ (CPA T. 1, c. 538). CpaBHuM 1Ba (parMeHTa W3 OpUTHHAIA U
nepeBoja:

1. «llec nonons, kax smes, Ha 6pioxe, obaueascv caezamuy» (mam odce, c. 100).
Parplizdams asaram, suns lida uz vedera ka ciska.

2. [léc 3anueanca zopvkumu caezamu u oyman: “beiime, monvko u3 Keapmupuvl He
svicoHanme” (tam xe, c. 120). Suns izplida riigtas asaras un domaja: “Sitiet, tikai no dzi-
vok]a prom netrenciet”.

B narbickoM nepeBoje hparMeHTOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTa HCIOIB3YIOTCS BBIpaXke-
HHS, KOTOpBIE B TaK Ha3bIBAeMOM OOpPaTHOM IEPEBOIE BBILAIAT KaK 0OMUBAACH Cle3aMu
(1-# mpumep) u ucmouan (ucnyckan) zopvkue ciéswi (2-it mpuMmep). 3aMeTUM, 4TO B Jia-
TBILICKOM SI3bIKE y IV1arojia plist, OT KOTOpOro o0pa3oBaHbl yIoTpeOisieMble B TEKCTE MPH-
CTaBOYHBIC IVIATONBI parpliist, izplilst, B OTIINYUE OT PYCCKOTO IVIaroja 3aiueéamuvcs, HeT
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3HA4EHHUsS ‘TPOMKO, 3aJUBHUCTO 3aJ1asATh’ DTO MPUBOAUT K TOMY, YTO B MEpeBOJE yTpadu-
BaeTcs CBA3b 0Opaza cobaku ¢ 00pa3oM e€ MOCIeNyIOIero MpeBpaleHns, a TaKXKe CBI3b
[[TapukoBa ¢ 06pa3oM 3TOTO )KUBOTHOTO (CM. HIKE 3-i TIpUMep).

[lepeHOCHOE 3HAUCHHUE TIIATOJIA 3ANUBAMbCS, KAK YIKE YIIOMHHAJIOCH, - ‘TPOMKO U CHIIb-
HO 3ar1akath win 3acMmeatscs’ (CPA 1. 1, ¢. 538). B 3TOoM 3HaueHUN JaHHBIHA I1aroj UCTIONb-
3yeTCsl B COYETAaHUU C MHOTO3HAYHBIM TJIAr0JIOM 3By4aHHust 6bimsb mipu onucanuu [laprkosa
B CIICITYIOIIEM SIH30/Ie:

3. «bBopmenmans Haknaowviean emy wewl, omuezo [llapuxoe donzo ewii, 3anueasce cie-
samu» (mam dice, c. 153). Filipam Filipovicam un dr-am Bormentalam nacas likt vinam
Suves, par ko Sarikovs, asaram parplizdams, ilgi kauca.

B nmaHHOM clly4yae B JaTHIIICKOM MEPEBOJIE COXPAHEHA CBS3b C ()PAarMEHTOM MEPEBOIa
MIEPBOTO dMH30[a 00IUBASACH clle3aMu, HO He nepenaéresl 3ByKOBas OOLIHOCTb 00pa3oB
cobaku u IllapukoBa, KOTOpasi B OpUrHHAIE CO3AAaETCS TIIArOJIOM 3anugamucsi (Cie3amu u
TPOMKHUM 3aJIUBUCTBIM JIAEM).

OmHU ¥ Te XK€ IIArojbl ¢ HOMHHATUBHBIMU CEMaMH ‘3BYKH, U3J1aBacMble COOaKoi’
HCIIONB3YIOTCSl aBTOPOM IMOBECTH M MPHU OMMCAHUHU BBI3BIBAIOIIUX KAIOCTh U OPE3rITHBOE
YyBCTBO MaIMeHTOB mpodeccopa [IpeobpaxeHckoro, u mpu xapakrepuctuke [lomurpada
[[TapukoBa, MOAYEPKUBAS UX <OKUBOTHYIO» CYIIHOCTh. CpaBHUM CIICAYIOIIUE PSIbI TPHU-
MEpOB:

1. «/leepb ms2K0 OMKpLLIACH, U 8OULETI HEKMO, HACHONLKO NOPA3UBUIUL NCd, YO OH
MAGKHYI, HO 04eHb poOKoy (mam dce, ¢.1006).

— Ty, may! — on neconvko nomsexan (mam dxce, c. 106).

Ilomom 8360n1H08aNNbIIL 20710C MABKHYI HAO 20710801L:
— A cruwrom uzgecmen 8 Mockee, npogeccop (mam once, c. 109).

Ha naThIickuii sI3pIK [Iarol msekams NepeBenéH npeduKcaabHbIMU [1aroaaMu, 00-
Pa30BaHHBIMU COOTBETCTBEHHO OT IJIATOJIOB riet U vanksket:

Maigi pavéras durvis, un iendaca kads, kura izskats suni ta satrieca, ka vins gan ieréjas,
tacu Joti bikli.

— Kau, kau! ...-vins vieglinam ievankskéjas,;

Péc tam virs galvas ievankskejas satraukta balss:
— Es esmu parak pazistams Maskava, profesor.

IepeBon rinarona msexkame TIATOJNIOM Fiet ‘MasiTh’ HE SIBISIETCS CEMAHTHUYCCKH SKBU-
BAJICHTHBIM, TaK KaK ms6Kamb — 3TO ‘OTPHIBUCTO HEIPOMKO JasiTh . [lepeBon ke rarosa
msiekamy Kak vankskét Taxxke BbI3bIBACT COMHEHHUE, TOTOMY YTO JIAHHBIN JIATHIIICKHUHN TIia-
rOJ1 UMEET 3HaueHue, 0oJee OITU3KOE K 2asKkamsb ‘TPOMKO OTPBIBHCTO JasTh’. B cremyrommumx
OTpPBIBKAaX M3 IOBECTH B IIEPEBOJE Ha JIATHIIICKHIA S3BIK TJIAr0J #00GbIMb TIEPEeBENEH KaK
iesmilkstéties n iekilksteties (cM. BbIIIE):

2. Ulapuk <...> paza 06a ROOGbLI, Uumobbl NOOOepIcamy Hcarocms K cebe (mam oice,

c. 100).

—A msicko panenslil npu onepayuu, — xmypo nooewin Lllapuxoe (mam oce, c. 141).

Sariks < > paris reizu iekilkstejas, lai uzturétu lidzjitibu pret sevi.

— Esmu smagi ievainots operacijas laika — driimi iesmilkstejas Sarikovs.

Iponecc mpespainenust [lapuka B [Tonmurpada [lapukoBa n3o0paxaeTcsi B MOBECTH
ITyTeM CMEIICHHUS [T1arojoB, 0003HAYAIONINX 3BYKH, H31aBaEMbIC )KUBOTHBIMH, C TJIArOJIAMH
peun. Hcnons3zoBanue B peun lllapukoBa JeKCHKM ‘“3BydaHMs] >KUBOTHBIX  CO3HAéT
CaTUPUUECKHUI dPPEKT, KOTOPBIH YCHIMBACTCS C TIOMOIIBIO Pa3IMYHBIX, HO B OCHOBHOM
00CTOSITENIHCTBEHHBIX aKTaHTOB. IIpM 3TOM B psizie CiydaeB IEpPEBOJ IIAroJioB 3ByYaHUs
CZI€TaH OYEHb TOUHO:
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Paszee s npocun mue onepayuro denams? — 4el06eK 603MYUWIEHHO AAAN (mam dice,
c. 137).

. Varbit es lidzu jiis operaciju taisit? — cilveks sasSutis réja.

A ne 2ocnooun, 2ocnooa éce 6 Iapuoice! — omnasn Llapuxos (mam dce, c. 152).

Es neesmu kungs, visi ir kungi Parize! — atréja Sarikovs.

A Ha opoHmax KoNYaKo8CKUX pareH,— APOAAAT oH (mam dce, c. 163).
Esmu ievainots Kolcaka frontes, — vins noréja.

Hu nca ne 6uono,— 6 yscace nponaan ou 6 okHo (mam oce, c. 143).

— Ne suna nevar redzét,— vins Sausmas noréja loga.

B nocnennem npumepe BBIpaXXEHHE Hu Hca He 6uOHO OyKBaJIbHO MEPEBEACHO KaK ne
suna nevar redzet, 9TO HeNb3sl Ha3BaTh YJa4HBIM, TaK KaK B PYCCKOM SI3BIKE CIJIOBO MécC
uMmeeT B ceManTuyeckoil crpykrype JICB ¢ OpaHHBIM 3HaueHHEM, KOTOPOTO HET B CTPYK-
Type 3Ha4€HHs JIaThIIICKOTo ci1oBa. B peun IllaprukoBa ncrons3oBanne rpyObIX 1 OpaHHBIX
CJIOB — 3TO HOpMa. EcTecTBeHHO Takke M TO, YTO 3TO cJI0BO y bynrakoBa «cBsi3pIBaeT» 00-
pa3 nca [llapuka ¢ odpa3om uenoBeka — Illaprkora.

M. BynrakoB MacTepcKH co31aET B IIOBECTH CIOKHYIO 3BYKOBYIO TaMMYy, OOBEIUHSS
CJIOBA Pa3HBIX CEMAaHTHYECKHX ITOATPYIII JICKCUKHU 3BydaHHs. B cienyromem ¢parmente
IpUBEAEH 3MM30] MOBECTH, KOrAa JeMopann3oBaHHble lllapukoBsIM oOHTaTenu KBapTH-
poI mpodeccopa [IpeodpakeHCKOTo BOCIPUHUMAIOT 3BYKH IPy30BHKA, HA KOTOPOM SIBHJICS
YBEpPEHHBIH B ce0e «3aBeaylolmuii mogoraenom ounctkny lllapukos, kak nail. B nepeBone
STOT CIIOXKHEIA 3BYKOBOW 00pa3, B KOTopoM oObenmHeHHI ABe umocracu lllapukosa, pas-
pymaetcs. CpaBHUM: “bracocoseiinyio muuwiuny O6yxosa nepeyika npope3an aai zpy3o-
6UKA, U OKHA 8 dome OpocHyuU. 3amem nPo38yuan yeepeHHslil 360H0oK” (TaM xe, ¢.160).
Obuhova skersielas godbijigaja klusumda ielauzas kravas masinas dardona (OGyxBaisHO B
TUIIAHY BIOMHJICS TpoXoT rpy3oBuka — C. M.) un logu stikli nodrebéja. Péc tam atskanéja
dross zvans.

CTOJIKHOBEHHMEM JIEKCHKH 3BYYaHHSI Pa3JIMUHBIX CEMaHTHUECKUX MOATPYII B COYeTa-
HHUH C IPU3HAKOBBIMHU CJIIOBaMH, 00O3HAYAIOUIMMH OTPHIATEIILHBIE CBOMCTBA MEPCOHAXKA,
M. BynrakoB moxasbIBaeT, KaKk IpH COCIMHEHHN» CHMIIATUYHOTO 3JPaBOMBICIIILETO IIca
C QJIKOTOJIMKOM M XyJiuranoM Kimmom UyryHKHHBIM BO3HUKAET «HEYTOY, IO CJIOBAM IPO-
(eccopa IIpeoOpaxeHCKOTO, craboe 6 YMCMBEHHOM OMHOWEHUU U 3100HOe CYUecmBo ¢
yucmo 36epunvimu nocmynkamu (Tam xe, c. 149). I'maron easxams nepeBenéH neenpuda-
cTreM, (POpMaJIbHO CBA3aHHBIM C JIATBHIIICKUM IVIArojoM riet ‘nasth’. [logTBepanm ckazaH-
HOE CIEAYIOINM IpuMepoM: On cam Opocuncs 8 06vamus Heu36elcHo20 U 2A6KHYN 310010
u ompureucmo: “Jla umo maxoe, 6 camom oene! Ymo s ynpaewt umo au ne naiidy na eac?”
(tam xe, c. 165). Vins pats metas neizbégama apkampienos, strupi un Jauni ieriedamies
(bykBanbHO oTpbiBUCTO 1 3110 otinasiB — C. M.). Kas gan tas, né, patieSam! Ko domajat, es
nepratisu ar jums tikt gala, vai?

JIBa crnemyrommx KOHTEKCTa IOKa3bIBAIOT IPOIeCC “O4esIOBEUMBAHMS COOAKH U
oOparHsIi mpouecc Bo3BpamnieHus llaprka, onucanHbli B 5S1HII0TE, T1I€ IPOTHBOIIOCTABICHBI
BBIPAXXEHUsI obpyean no mamepu (L11apukoB) U HenpunuuHvLIMU C1O8aMU HE 8bIPAAHCANGCA
(Iapux):

1. B moém u 3unvl npucymemeuu nec (eciu ncom, KOHe4Ho, MOJICHO HA38amMb) 00py2an

IIpeobpasicenckozo no mamepu (tam xe, c. 129). Mana un Zinas klatbiitné suns (Ja, pro-
tams, var saukt par suni) nolamdaja prof. Preobrazenski “mamina”.

2. “Henpunuunvimu cogamu He 8vIpaxcamuvcs’”, — 60pye 2apKHYy1 RéC ¢ Kpecaa u
ecman (TaM xe, ¢. 167). Nepieklajigus izteicienus nelietot, — suns kresla peksni novauk-
Skéja un piecélas.
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VYeToiunBOE BRIpaXXEHUE 0Opy2amb no Mamepu He UIMEET B JIATHIILICKOM S3bIKE KBUBA-
nenrta. A. HeliGypra B KadecTBe SKBUBAJICHTa Aa&T B nepeBoie nolamat “mamina’” — Oyk-
BAJILHO 0Opyeams no mamyuike. Bo BTopoM (parMeHTe IepeBOl Helb3sl MPU3HATH yaad-
HBIM, ITOCKOJIbKY IJIaroll 2apkHyms 0003HA4YaeT ‘TPOMKO KPHUKHYTH’, OH XapaKTepH3yeT
JBOMCTBEHHYIO IPHPOLY CYLIECTBA, MIOXOKETO HA «HCA CIMPAHHO2O KAYecmea, KOMopbiil
8bLULEN KAK YYEHBLI YUPKAY HA 3AOHUX JIANax», HO eIlé ToBOpALIero. «YenoBeyeckas CyIil-
HocTs IllapukoBa ele NposBISETCS B 3TOM 2apKHY b, HO 3TO yxke U Illapuk, Tak Kak BbI-
PaxaTbCs «HeNnPUNUYHBIMU CI08aMuy TIPHCYIE Kak pa3 LllapukoBy.

B mepeBone moBecTH IIaron peun 3aMeHseTCs TIaroyioM novaukskéja ‘raBkayn’, 000-
3HAYAMOLIMM 3BYKH, M3[aBaeMble COOAKOH; B pe3ysibTaTe MCUe3aeT Ha 3BYKOBOM YPOBHE
CcBsI3b 00pa3oB 1ca u [llapukoBa. A Beiib MUMEHHO 3TO TPOMKO BBIKPHKHYTOE BpoJie ObI CO-
0akoi BeIpaKEHHE MOBEPIVIO B IIIOK MPUCYTCTBYIOIINX U BBI3BAJIIO OOMOPOK Y «uenosexd 6
uépHOM Nanbmo ¢ nopmeenem.

CormocTaBieHue [MarojioB 3By4aHus B TekcTe byirakosa ¢ ero nepeBozioM nokasaio, 4To
IIepeBOA, KaK 3TO BCEraa U OBIBACT, YCTyIIaeT OpUIHHAIY. [IpHYHHBI 3TOr0 KPOIOTCS, MPEK-
JIe BCEr0, B PasiIMYMsAX CUCTEMBbI JEKCHKU 3BYYaHUs COMOCTABISAEMbIX S3bIKOB. VI3BECTHO,
YTO 3BYKOBOW MHUP OTPa)XE€H B JIATBILICKOM s3bIke Ooiiee auddepeHuupoBatto (Freimane
1983). Ananu3 mokasaj, 9YTO WCHOIH30BAaHHUE JUBEPTEHTOB MOXKET Pa3pymiaTbh TEKCTOBHIE
ces3u. Kpome Toro, aziekBaTHbIN EPeBO] HE BCeraa BOZMOXKEH U3-3a Pa3iIM4uil B CEMaHTH-
YEeCKOU CTPYKType CJI0Ba, @ IMEHHO OTCYTCTBUS B S3bIKE MIEPEBOJIa SKBUBAJICHTHOT'O Iiepe-
HOCHOrO 3HadeHus. EcThb ciryyam, Koraa UMEIOTCsl Bce BOSMOYKHOCTH VISl SKBUBAJICHTHOTO
nepeBoja, HO IePEeBOIYMK UX HE MCIHOJNBb3YeT. BaKHYH pOJIb UTPAIOT TAKKe Pa3iH4Hs BO
(pazeoornuecKux CUCcTeMax S3bIKOB, B KOTOPBIX OTpaXkeHa clieliu(puKa BOCIPHUITHS MUPA,
KyJIBTYPHBIH OIIBIT ¥ TPaJULUH TOTO WX HHOTO Hapoza.
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Kopsavilkums

M. Bulgakova stastam “Supa sirds” ir raksturiga onomatopogtiska leksika, tas lietoSana ir nozimiga
un savdabiga autora ieceres kontekstd. Raksta veikta sastatama analize liecina par to, ka latviesu
tulkojums ir diezgan labs. Tomér ir neatbilstibas: piemé&ram, originalteksta galvena onomatopoétiska
darbibas varda tulkosana ar citiem ta pasa semantiska lauka darbibas vardiem nelauj atklat vardu tek-
stualos sakarus tulkojuma. Bez tam adekvatai tulkoSanai traucg atskiriba divu valodu daudznozimigu
vardu semantika.

Atslegvardi: sastatama analize, ekvivalenta tulkoSana, verbalie derivati, aktanti, onomatopogtiskie
verbi.

Summary

The impossibility of preserving the word-stock of the original work of fiction and its translation was
confirmed many times both in translation practice and in theoretical research in this field.

M. Bulgakov s long short story is full of lexical units of sounding their usage is original and significant
for the realization of the author s artistic conception.

The comparative analysis showed that the translation of the key verbs in M.Bulgakov s text by several
Latvian divergent verbs many destroy the textual ties of the text. Besides, the adequate translation is
not always possible due to the differences of the semantic structure of polysemantic words, i.e. be-
cause of the lack of the equivalent transferred meaning in the target language. There are cases when
possibilities of an equivalent translation exist but, to our mind, the translator does not use them. The
differences in the phraseological system of the compared languages also play in important role.

Key words: comparative analysis, equivalent translation, divergent verbs, actants, verbs of soun-
ding.
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K Bonpocy 0 pyHKIMOHMPOBAHNH BBOIHBIX CJIOB
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B crarse mpoBomurcs anamm3 QyHKnuoHnpoBaHus BBOIHEIX ciioB (BC) u cinoBocoueranuii (CC)
B pacckazax B. Toxapesoil. Crnenudrka MOZaTbHOCTH PACCMOTPEHHBIX XY[OKECTBEHHBIX TEKCTOB
nposiBisiercst B npeobinagannn BC u CC, BbIpakarolyX CTENEHb JIOTHYECKOW JOCTOBEPHOCTH CO-
o011eHust, OTHOCUTENBbHO Opyrux BoAeneHHbIX Tpynn BC u CC, B wactHocTn BC, yka3piBaromux Ha
SMOLMOHAJIBHYIO OLICHKY COJEPXKAHUS BbICKA3bIBAHUSL.

KoroueBble ci1oBa: BBOJHEIE CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, KJacCH(UKALUsL, YaCTOTHOCTb, (DYHKIINH,
MOJAJIBHOCTb TEKCTA.

Kak m3BectHo, BBOAHBIE cioBa (BC) u cnoBocouyeranus (CC) SBISIOTCS OOHUM W3
CPEICTB BBIPOKEHUS MOIAIBHOCTH, CYyOBEKTHMBHOCTH B pPYCCKOM s3blke. VIMeHHO
C CyOBCKTHBHBIM (DaKTOPOM CBs3aHAa AHTPOIOICHTPHYCCKAs TOYKa 3PCHUS Ha
SI3BIK, COTJIACHO KOTOPOH UENOBEK BBICTYIIACT KaK CYOBEKT PEUCBON HEATEIBHOCTH,
OCMEBICIISIONINN  OKpYyKaloImuii Mup. B wHccienoBarenbckoil JTUTEpaTrype CIOXKHIOCH
HECKOJIBKO KOHIETIIHN TOHNMAaHUS KaTeTOPUHA MONATBHOCTH B SI3BIKE, U “KaHOHHYECKOE
onpeAeseHue MOAAJIbHOCTH, AJaHHOe B. B. BuHOrpa1oBeIM, 10CTaTOYHO MPOTUBOPEYUBO,
HO MBI HAIlOMHUM TOJIEKO 00 OTHOM M3 €r0 TEOPETHYCCKUX ITOJIOKEHHH, KOTOPOE MBI
MIPUHUMAEM TIOJTHOCTBIO: OTMEYasi CIeNU(UIHOCTh MOJAIBHBIX OTTEHKOB, BBEIPAKaEMBIX
BBOIHBIMU CHHTarMaMmH, akaJeMHUK BUHOrpaZoB mmcan, 4To OHU ‘‘0bpasyrom Kak Obl
8MOPOITL C10U MOOANHBIX 3HAYEHULl 8 CMBICTI0801 CIPYKIMYPe 8bICKA3bIBAHUS, MAK KAK OHU
HAaKAAO0bIBAIOMCSL HA SPAMMAMUYECKUL 2PYHIM NPEOLONCEHUS, YIIce UMEIOUje20 MOOATbHOEe
snauenue” (Bunoepaoog 1986, c. 727). TOT BTOPOii C0M MBI U TIOMBITAEMCS PACCMOTPETb.
[Ipn >TOM BO3HMKaeT psii CHOPHBIX MOMEHTOB, HO aHaJIM3 KOHKPETHOTO MaTepHaia
ITOMOTaeT MHOTOE MPOSCHUTH, & HAKOIUICHUE CBEJCHHU O ()YHKIIMOHUPOBAHHUU BBOIHBIX
CJIOB B TEKCTaX MPEICTABIACTCS OUCHb BaYKHBIM.

Jnsa ananmsa ¢pyskunonnpoBadnst BC 1 CC B XyoKeCTBEHHOM TEKCTE€ MBI METOIOM
crutomrHo# BeIOOpkH BeIsBIIIN Bce BC 1 CC B 17 pacckaszax B. ToxapeBoii, onpenennim
OTHECEHHOCTH BBOIHBIX CHHTArM K TOH MJIM MHOW TPYIIE M yCTAHOBUIIM YaCTOTHOCTb HX
yInoTpeOIeHus], a 3aTeM BBINOIHININ ()YHKIHOHAIBHBIA aHaIN3 MaTepuaa, IONbITaBIINCh
COOTHECTH CBOU HaOIIOACHHS CO CrielM(MKOI TBOpUYECTBA MHCATEIbHUIIBI.

[pu ananuse BeyiencHHbx Hamu BC u CC (o01mee konmmdecTBo — 269) MBI pacipese-
JIATU UX TI0 CIICIYFOIIUM TPYTIIaM:
1) BC u CC, BBIpakaromue OIeHKY TOBOPAIINM CTEIICHH TOCTOBEPHOCTH COOOIICHUS:
Modicem Obimb, HABEPHOE, B03MONCHO U TTP.;
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2) BC u CC, BrpIpaxarolie 3MOIMOHAIBHYIO OLEHKY BBICKa3bIBAaHUS: K CUACMbIO, K
VOUBNEHUIO, K CONCANeHUo U Ip.;

3) BC u CC, BpIpakarommue OIICHKY COOOIIaeMOro ¢ TOYKH 3pPCHHS OOBIYHOCTH,
pacipoCTPaHeHHOCTH: KaK 800UMCs, Obléaem W Ip.;

4) BC u CC, yka3pIBaromiiie Ha OTHOIICHUS MEXK/Ty YaCTsIMH BBICKA3bIBAHUS: 60-NEPEbIX,
cn1edoeamenvHo 1 Jip.;

5) BC u CC, Bblpaxarolide OTHOLIEHHWE TOBOPSLIEro K (opMe BbICKA3bIBAHMS,
YKa3bIBAIOIINE Ha SKCIPECCHUBHBIA XapakTep COOOIIECHUS: uHaue 2080ps, Kopoue,
mouHee U JIp.;

6) BC n CC, yka3bIBaroliue Ha MCTOYHHMK BBICKA3bIBAaHUS: MO CIO8AM, NO-MOEMY, C
MOYKU 3peHUs U Ip.;

7) BC u CC, BeIpaxaromue crpeMmyieHHe BO30yAnTh BHUMaHHE COOECeHUKa K YeMy-
1100, BBI3BATh B HEM OIPE/IEJICHHOE OTHOIIEHHE K COOOIIAEMOMY: U3BUHUME, 3HACULL
(nu) M 1Ip.;

8) BC u CC, BIpakaromue OIeHKY MEphI, YUCIIA WIH CTEIICHH TOTO, O YeM COOOIIaeTCs:
no kpatnet mepe, camoe bonvutee u 1p.; (cM. Tadmuiy 1).

Bonpekn oxumanusm, BC BTOpo#l U mATON rpymil, BBRIPAXAIOMUX 3MOLHUOHAIBHYIO
OLICHKY BBICKa3bIBAaHMSA M YKA3bIBAIOIIMX Ha 3KCIPECCHBHBIN XapakKTep BBICKAa3bIBAHMUS,
ObUTO 3a()MKCUPOBAHO OYCHb Majo, a CAMBIMH YaCTOTHBIMH B HCIIOJIL30BAHUU OKa3allCh
BC mnepBoii rpymnmbl, BbIpaXalOUIME OLEHKY TOBOPSIIMM CTEHNEHH JOCTOBEPHOCTH
coobmienns (YBEpEeHHOCTE/HEYBEPEHHOCTh, COMHEHUE, TIPEATIONOKEHHE: Modcem (Obims)
— 59, Haseproe -29, euoumo— 24, geposimno — 15 , xonweuno— 12 u ap.) — Bcero 170
mpuMepoB U3 obmiero koiuyectsa 269: (1) Ou cuden 3a cmonom nuyom Ko MHe U Ymo-
mo nucan na aucmie. Mooicem Ovimb, 6b1600UN MEOPUIO OMHOCUMETLHOCU, 3A0bl8,
umo ee yoce oOHadcovl omkpoln Dunwmetin (Toxkapesa 1994, c. 78). Ctonb BBICOKas
gactoTHOCTH BC ¢ MOIansHBIM 3HaU€HHEM CBHICTEIHCTBYET 00 0CO00W 3HAYMMOCTH IS
aBTOpa PEaJbHOCTHOM, T.€. MOIANFHON XapaKTepHCTUKHU. 110 aKTHBHOCTH YIOTPEOICHHS
3a cioBaMu nepsoil rpynmsl cienytoT BC u CC rpynmnsl 4, yka3bIBaroliie Ha OTHOLIEHUS
MEXTy 4acTsIMH BbICKasbiBaHUs (Hanbonee yactotHo BC nHanpumep — 15 ciydaes u3 58);
3areM — BC rpynmsl 6, yKa3pIBaroIiye Ha HICTOYHUK BBICKA3BIBAHUS — 10-MOEMY, HO-MBOEMY,
no MHeHuro cmapywex U 1p.— 34 mpumepa). Camoe OONBIIOE KOJUYECTBO Hamboiee
gactoTHEIX BC u CC BcTpeuaercs B pacckase “Py6mnb mecTpaecaT — He IeHbIU’, TI03TOMY
MMEHHO Ha IPHMEPE 3TOT0 TEKCTa MBI PACCMOTPUM HX (YHKIIHH.

Pacckas moBecTByeT 0 TOM, Kak MOJIO/I0H YesloBeK 1o nMeHn CiaBa Kyl BOJIICOHYI0
HIANKy-HEBUIUMKY; IPOCTO TaK, HO, KaK BBIACHIETCS B KOHIIE [TOBECTBOBAHUS, JJIS TOTO,
4yT0OBI y3HaTh O cebe Bce. JKaHp pacckaza MOXHO OIpENeNuTh Kak (aHTACTHUCCKUI
peanu3M: BHYTPH YCJIOBHOIO CIOXKETa Tepoil BeneT cedsi aOCONIOTHO HOPMAIIBHO, €ro
no3uus — GpuirococKoe OTHOMIEHUE K )KH3HHU, OH BOCIPUHUMAET ITPOMCXOASIIEE C KECTKUM
FOMOPOM, BCITOMUHAsI ITPOIIIJIOE M paccykaast 000 BCEM ¢ CaMHUM CO00¥ (ITOBECTBOBAHUE HIIET
oT mepBoro Jmia). Kak xe aBropy ynaercs pasrpaHHYHTh JBE INIOCKOCTH [TOBECTBOBAHUS,
BUPTYaJIbHYIO M peasibHyl0? OJHO U3 S3BIKOBBIX CPENCTB, UCIOJIB3YEMbIX IJIS PEIICHHS
JaHHOM 3a/1a4u, — BBOIHbIE CJIOBA M CHHTAIrMBbI.

Yarre Bcero B pacckase Berpedaercst BC moorcem (Ovimy), 3TO IPHIAET TIOBECTBOBAHHIO
XapakTep pacCyXICHUsS, HEKOTOPOW OTCTPaHEHHOCTH OT HPOUCXOISILNEro, 4YTO O4YEHb
XOPOIIIO COOTBETCTBYET OOIIEeH TOHAJBHOCTH MOBECTBOBAHMSI, TEPOH KOTOPOTO — YMHBIH,
TaJAaHTJINBBINA, HO HE HAIIEIINi ce0st HA B padoTe, HU B IMYHOM KU3HU YelloBeK: (2) Ona
cmompena abcontomno mak dice, kaxk Ha cmeny. Kax na nycmoe mecmo. H éce epemsi umo-
MO BCNOMUHANA — MOJACEM, MO 8peMs, Koeda nucana mue nucoma? (Tam xe c. 86). “Taxue
MoOanbHble C08a, KAK 803MONCHO U Modicem Dblmb, He 6ce20a Ompadicalom mouKy 3peHus
asmopa pedu. Imo MoOyCcbl 0ONyujeHust, 0CIasisiouue 208opauemy cobody “ompeuenus’”
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(Apymionosa 1998, c. 412). I'epoii IIIBIBET MO TEUEHHIO, HE NpUJIAaras HUKaKUX YCHIUN
K TOMY, YTOOBI H3MEHUThH CBOE CYIECTBOBaHUE, HE HAMEPEH ¢ KeM-TH00 KOH(IMKTOBATH
WM KOMY-JTH00 YTO-TO JOKa3bIBaTh, HO BMECTE C TEM OH HE MOXET He OLIYIIATh MYCTOTHI,
OKpY’KaIOIIeH ero B pPeaJbHOM MHpE, W IBITAETCs YHTH OT HEe B MHP BBIMBIILICHHbIH,
BUPTYaIbHBIA. DTa pa3gBOCHHOCTh CYLIECTBOBAaHHS OCOOCHHO SIBCTBEHHO OLIYILAETCS B
3aKIIFOYUTENLHON YacTh pacckasa: (3) opood cmosn cogepuienHo nycmoii, 6y0mo gvlmep.
Moowcem, epems maxoe, ko2oa euje 8ce cnam. A Modxcem, Wanku 6OULTU 8 MOOY, 8€Cb 20POO
HaKkynui ux — 6e0b OHU Oeutesvle. Jloou Hadenu wanku u meneps Hesuoumvle. Moowcem, Ha
YAuye ROTHO HApPoOdy — NPOCMO 5 HUKO20 He sudicy. Ml s cnoea ooun. Mens eudsm ece, a s —
Huxoeo (mam e c. 91). IIoBTOpeHNEe OTHOTO CI0Ba MoXcem CO3IAeT, Ha IEPBBIH B3NIAL,

Tabnuya 1.
Kosim4yecTBO BBOJAHBIX CJ10B U CJ10BOCOYETAHUIM
B IIPOAHAJM3HPOBAHHBIX pacckasax B. Tokapesoii

Crenens | Omor. | Onenka | Ota. |Okcmp. |Mctou-| Bauma- | Ouenka | Obmiee
JIOCT. | OIeH- | OOBIYH. | MEXIY | Xap. HUK HUE MEpHl | KOJ-BO
coo01I. Ka YacT. |CoO0OIII. |BbICKa3.|cobeceaH.
BBICKa3.
O ToMm, yero He 15 1 - 3 - - - - 19
OBLITO
HuctpykTop 17 1 1 4 - - 1 - 24
110 TJIaBAaHHIO
Jenb 0e3 29 1 1 12 1 7 2 - 53
BpaHbsl
Py6ms 24 - 1 6 - - 2 - 33
MIECTHAECAT —
HE JICHbI'H
Bynet npyroe 10 1 - 3 - 1 1 - 16
JIETO
3anyna 3 — — 3 — 2 - — 8
Hawm nyxHO 4 1 - 2 - 1 - - 8
of1enne
CyacTIMBBIN 4 1 - 2 — — - - 7
KOHeIl
I1li1a cobaka 1o 3 - - 1 1 - - - 5
POSLTIO
Camblit 8 - - 10 3 1 - - 22
CYACTIIUBBII
JIeHb
Snonckuit 4 1 - 1 - 1 1 - 8
30HTHK
Jleraromue 6 - - - — 2 - - 8
Kavesu
OpuH KyOuK 7 — — 5 — 1 — — 13
HaEK bl
Lentp namstu 10 — — 3 — 1 - — 14
[Tnoxoe 8 - - 2 — — - - 10
HACTPOEHHE
CreueHue 13 - 1 1 1 — - - 16
00CTOSATEIILCTB
Pa6ounit 5 - - - - - - - 5
MOMEHT
170 7 4 58 6 17 7 - 269
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€IMHBIA MPpPAlMOHAIBHBIN IIaH, HO NMPH NPUOIMKEHUH MBI SICHO BUIUM, YTO CYyOBEKT
pedn mpeularaeT HECKOJIBKO BapHAHTOB BO3MOXKHOTO OOBSCHEHHS CYILECTBYIOLIETO
nonoxenust fen. BC co3maroT MHOTOCIOHHOCTD TTOBECTBOBAHMS, 3/1€Ch OHH SIBIISIOTCS
CPE/ICTBOM CTPYKTYPHUPOBAHUS TEKCTa, BBEJACHUS B ONPEEICHHYIO MOCIEA0BATENbHOCTD
HPPAMOHATBHBIX COOBITHI — 6€3 HUX TEKCT paspymaercsa. Modwcem 6b6imb CO 3HAYCHUEM
NPEIIOI0KEHHS MOXKET TpaHCHOPMHUPOBATHCS B IPEIMKATUBHEIC CIMHHULBI TUIIA A He 3Hat0,
npeonazaio 00UH U3 MHONCECMEA 803MONCHBIX éapuanmos. Henocka3aHHOCTb OCTaBIseT
MECTO /IS TToJieTa (paHTa3uH.

B geM-T0 moxoxyro (HO HE MACHTHYHYIO) (PYHKIHMIO BBITOIHSIOT CIIEAYIOIINE 110 Ya-
crotHoctH BC nasepnoe n euoumo, obpasyronye BTOPOi CI0H MOJaJbHBIX 3HAYEHHH B
CMBICIIOBOW CTPYKTYpE BBICKAa3bIBAHUS, OHU UTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B CO3AAHUH XYIOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTa KaK MHOTOCIIOWHOTO 00pa30BaHus, y4acTBys B ()OPMHUPOBAHHH €TO TI0-
T()OHNYHOCTH, BBEICHUH Pa3IMUHBIX MPEIIIONOKEHNN: (4) Bo Mue 3akunanu ynpexu, HO 51
monyan. Buoumo, obusicennuiii 0bvieament 60poics 60 MHE C UHMENTULEHIMHBIM Yel108EKOM
(mam arce c. 90).

Cremyer OTMETUTb, YTO B JAHHOM TEKCTE €CTh TOJbKO OJHO HE HApyIIAroIee o0mei
TOHAJBHOCTH TMOBECTBOBAHMS U MOJTBEPKIAIOIICE JOCTOBEPHOCTD BhIcKa3biBaHMs BC ko-
HeyHo, XOTS1 OHO BXOAMT B YHUCJIO HanboJee 4acTOTHRIX B 00meM konndectBe BC (12 ciy-
yaeB ynotpedienust Ha 17 mpoaHaIu3upOBAHHBIX HAMHU TEKCTOB). Koneuno 0ObIYHO MMeeT
3HAYCHUC YTBEPIUTEIBLHOCTH, U B HallleM nipumepe: (5) B kaccy 3a bunemamu evicmpou-
Jacs OnunHas oyepedsb. Mooicho, Koneuno, npoiimu be3 bunema, Ho mozoa s 6y0y cmosms
secw ceanc (mam oice c. 83) — MOAIEPKUBACT OJMH U3 BOZMOXKHBIX, TIOKA HPPEATTbHBIX, BbI-
CKa3bIBAEMBIX TEPOCM 3a CYET MOJAILHOTO CJIOBA MOJICHO BAPHUAHTOB.

Ponb cBa3ylolero 3BeHa B M3y4aeMOM HAMH TEKCTE MIPAeT TAKXKe JICKCeMa Hanpu-
Mep, BXomsmias B rpynny BC, KoTopble yKa3bIBalOT Ha OTHOIICHUS MEXIY YacTSIMH BbI-
CKa3bIBaHUS, U SBISIOMIASCS OMHUM U3 CPENCTB (DOPMUPOBAHUS CBI3HOCTH TEKCTA 3a CUET
YCTAQHOBJICHHS JIOTHYECKUX OTHOLICHUH MEXIy YacTSIMM BBICKa3bIBaHHs. AHAJIOTHYHYIO
(yHKUIMOHATHHYIO HATPY3Ky HecyT BC ¢ dpyeoti cmoponwt v snavum: (6) Hoem, nanpumep,
YeNo8eK — yCmanblil U pa3ouapo8aHHblil, Hu4e2o xopoute2o 0is cebs e scdem. U 6dpye no
8030YXY K HeMY NOONbIBAEN ANelbCUH— KPY2ablil U OpaHdicesblil, Kak connye gevepom (mam
arce ¢. 82). Ucnionp3ys BC nanHO# rpynimbl, aBTOp BBOIUT DAL MPEAIIOIIOKCHNN, MBICIIEH,
MOCJIe0BaTeNbHO UX pa3BuBaeT, 1 TeM caMbiM BC n CC y4acTByIoT B pOpMHPOBaHUH Xy-
JO’)KECTBEHHOTIO TEKCTa KaK MHOTOIITIAHOBOTO 0Opa30BaHuUsL.

Otnnuus B peryisipHocTH yrnorpebnenus pasubeix rpynn BC u CC cBUAETENbCTBYIOT
00 0COOCHHOCTSIX MOAAIBHOCTH aHAIM3UPYEeMBbIX TeKcToB. BC, ncrmons3yemble B TEKCTE
“Py0Onpb mecTpiecsiT — HE JICHBI'M», MOTYT OBITh OOBEIMHEHBI B IPYIIIY, OCHOBAHHYIO
HE Ha 3MOIMOHAJIHHOM OTHOLICHHH K MPEIMETYy COOOIIEHHs, a Ha JIOTHYECKOW OICHKE
noctoBepHOCTH yTBepxaeHusA. Koncrpykium ¢ BC, o0o3HauaronMu 3MOIMOHATIBHYTO
OLIEHKY CO00IIaeMoro, Jisi JTaHHOTO TEKCTa HE XapaKTepHbI, OHMW TPAKTUYECKH He
HCTIONB3YIOTCSL aBTOPOM. [J1aBHBIM OKa3bIBaeTCd HE Iepenada YbHX-JIMO0 OIIYIIEHHH, a
OTpPa)XEHHE COOBITHS C TOUKH 3PEHHUS BO3MOKHO CTH MITH HEBO3MO)KHOCTH €TI0 OCYIIIECTBIICHHS,
U 3TUM  paccka3 “PyOnmp mecTbaecsaT — He NCHBrU» MOXOK Ha “JleHb Oe3 BpaHbs».
IToxoxu m ux pedaexcupyromue repou, Ho Banentun u3 “/Ias 6e3 BpaHbS» MBITACTCA
HaWTH ce0s B pealbHOW XM3HM, M TOHAIFHOCTH paccka3a MHas, 0oiee ONTHMHCTHYHAS,
YTO BO MHOTOM CO37A€Tcs 3a c4eT 4acToro ucnonb3oBanus BC naseproe, koTopoe MOXKHO
TpaHCHOPMHUPOBAThH B MPEAUKATUBHYIO SIUHUIY THUIA sl TIOJIararo ¢ ONpEICICHHON noeit
YBEpEHHOCTH, 3HAI0 HaBepHAKA: (7) Eciu catieak nonadaem 6 céem ¢hap, o He modcem
C8epHYmMb, HABEPHOe, NOMOMY, YMO HOUbIO CHeNb OYeHb YepHAs U catleak 6oumcs nonacmy
6 uepnomy (mam oice c. 142). (8) — Ilpeocmasnsewn, — mednenno npozogopuna Huna, —
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HagepHoe, oH pewwun, 4ymo 2mo nmuya (mam duce c. 144). (9) Huna 6vino 3acmesnacw, Ho
60pye NOKpACHeNa, Onycmuid 20108y, Oblcmpo noHecia u3 koMuamel Yawku. Hagephoe,
nooymana, 4mo 3asmpa s cobuparocy coenamo et npeonodcenue (mam guce c. 147). BC
n CC yyacTByIOT B co31aHuU TekcTta. POpMUpOBaHHE MOJNAILHOIO 3HAYECHUS BBIXOIUT
JIAJIeKO 38 paMKH TPEUIOKEHHSI U CO3aeTCsl Ha IMPOKOM TEKCTOBOM OCHOBE, TaK YTO €CIIH
MBI B TIPUBEICHHBIX BBIIIC MPHMEPax MPOHU3BEIeM B3aUMHYI0 3aMeHy BC moocem (6vimsb)
U Hagephoe, IIyCTh OTHOCSILIUXCS K OJIHOW IPYIIE BBOAHBIX CHHTAarM, YyKa3bIBaIOLIMX Ha
CTEMNEeHb JIOCTOBEPHOCTH COOOIICHUS, TOHAJIBHOCTh MOBECTBOBAHHS M3MEHUTCS 3a CUET
pa3uyus B CEMAHTHUKE JAHHBIX JIEKCEM.

Kaxk Mb1 yxe oTMeuanu, B pacckasax B. TokapeBoii oOparaer Ha ceOst BHUMaHHE HEOOITb-
mroe konndecTso BC, BeIpa)karomux SMOLMOHATIBHYIO OLIEHKY COJIep KaHUs BBICKA3bIBAHUH,
YKa3bIBAIOIINX HAa HX OSKCIPECCHUBHBIM XapakTep. ODTO HECKONBKO HEOKHAAHHO I
MIPOM3BEACHUH NHCATENbHUIBL, JUPUYHBIX W NPOHUKHYTHIX IOMOPOM. ABTOp H30eraer
OypHOTO BBIPAKCHHS IMOIIMH, KaTErOPUYHBIX 3KCIPECCHUBHBIX OIICHOK; Ka)KIOW JeTaiu
npugaercs priocodckoe 3ByHaHHE, YeM OOBSICHIETCs mpeolnaganrue B pacCMOTPEHHBIX
Tekctax MomainbHbIX BC m CC, BBIpaXalomuX CTENeHb JTOCTOBEPHOCTH COOOLICHUS H
YKa3bIBaIOLIMX Ha OTHOLIEHHE MEX/ly YacTsIMU BbICKa3blBaHUs. B pacckaszax B. Tokapesoit
€CTb IOMOp M I'PyCTh, HICKPEHHUH HHTEPEC K COOCTBEHHBIM I'€pOsIM, ITOTIAIAI0IINM B HEJIET-
KM€ )KU3HEHHbIE CUTyallud. ABTOP HE UIIET MX MOMEHTAIBHOIO pPa3pelleH s, a 3aCTaBIseT
3aJyMaTbCsi HaJ HUMH — OTcloia ¢uiocodckas MaHepa MOBECTBOBAHMUS, BO3MOXKHOCTD
IIOCMOTpPETh Ha ce0sl CO CTOPOHBI, YMEHNE NPOTSIHYTh HUTH OT XKUTEHCKOTO aHEKIOoTa K
¢unocopckuM pasMBIIITICHUSIM.

Hcnonp3oBanrie BC 00yciOBIEHO aBTOPCKOW IIEJICBOM yCTAHOBKOW, IKEIaHHEM
HaTPaBUTh YWTATEsl HAa OJHO3HAUYHOE WM HEOJHO3HAYHOE BOCHpHUATHE TekcTa. [l
peanu3anuy pa3HBIX WHTCHIOWN TpPEOYIOTCS pPa3IUYHBIC CHHTAKCHYECKHE CpEICTBA —
JAHHBIHA (akT TpeOyeT MaNbHEHIIero HaKOIUICHHUS U aHaJTN3a MaTepHraia.
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Kopsavilkums

Raksta ir aplikota modalo vardu un vardu savienojumu (iespraudumu) funkcionéSana Viktorijas
Tokarevas novel@s. Aplukoto tekstu modalitates specifika balstas uz to, ka tekstos salidzinajuma ar
pargjam modalo vardu un vardu savienojumu grupam (pieméram, ar emocionalas nokrasas modalo
vardu grupu) parsvara ir grupa, kuru veido modalie vardi un vardu savienojumi, kas izsaka teikuma
satura logiska patiesuma pakapi.

Atslegvardi: modalie vardi, klasifikacija, frekvence, funkcijas, teksta modalitate.

Summary

The modal words in the Russian language express the subjective understanding and are connected
with the anthropocentric approach in linguistics. The author of the given article analyses the mo-
dal words’ functions on the material of novels written by Victoria Tokareva. 269 modal words were
divided into 8 groups in dependence of their semantics. Analysis of the novels gives a possibility to
conclude, that the modal words of the first group (they indicate a level of reliability of information) are
the most frequent in use and they reflect the authors position. The modal words create a multilateral
narration, they help to construct a text and support it. The using of the modal words and expressions
depends on the author s point of view and intentions.

Key words: modal words, classification, frequent, functions, modality of text.
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B crarbe Ha OCHOBE CEMaHTHKO-CTHIIMCTUYECKOTO aHAJIN3a PaCCMaTPUBAETCS ACTeTHYECKas! (yHKITHS
MOTHBa IIaxXMaT B TNPOMU3BEICHHSAX TPEX PYCCKHX KiaccukoB — B. HabGoxoBa (poman “3ammra
Jlyxxuna”), C. Kpxmkanosckoro (Hoesuta“ Ilpourpannstii urpok”), M. Bynrakosa (poman “Mactep
1 Maprapura”). AHann3 XyI0XKeCTBEHHBIX TEKCTOB, IIOKa3bIBasi CBOe00pas3ne peyeBoro BOIUIOICHHUS
MOTHBA, CIEIU(UKY CEMAHTHKO-CTHINCTUUECKOH CHCTEMBI Ka)KIOTO IIHCATellsl, BBICBEUMBACT
YHUKAJIbHOCTh 3CTETHUECKON peann3allid MOTHBA M BMECTE€ C TeM BBIIBISET HHBAapHAHTHBII
CHMBOJIMYECKHH CMBICIIOBOH IUIAaH, KOTOPBIH COOTHOCHTCS C KOHIECNIHEH CyIiecTBOBAHHS
TPAHCLEHJCHTHBIX MHPOB, T.€. BCKPbIBAeT MeTa(pU3HIECKHE OCHOBBI Xy/10’KECTBEHHOTO MUPOBHUICHUS
BBITAIONINXCS IHcareliell XX Beka.

KnaroueBble cioBa: JjekcHYecKas CEMAaHTHKA, CEMAHTHKO-CTHIIMCTHYECKass CHUCTeMa IHcarens,
scTeTHYecKast PyHKIMS SI3bIKA, TMHTBUCTHKA TEKCTa

Tonkossiii cnoBaps nof penakuueit [1.H.Yakosa Tak onpenenser 3Hau€HUE JIEKCEMbI
waxmamsr: “[oT mepc. §ah — mapp u apab. mat — ymep]. 1. Urpa na gocke B 64 KieTku
Mexay 16 6ensivu u 16 yepHBIMU (HUTYpaMy, UMEIOIIAs ETbI0 MaT KOPOJIIO POTHBHUKA.
2. Ha6op ¢uryp mist takoit urper” (TCY T. 4, c. 1324). 3a 1akOHU3MOM CIIOBApHOM CTaThH
CKpBIBAacTCs TAMHCTBEHHAS! HCTOPUSA BO3HHUKHOBEHHUS! CaMON MHTEIUIEKTYaJIbHOW M caMOn
3araJiJouHOH U3 Bcex urp. Bes Mctopus maxmMar NoKa3bIBaeT, 4TO ATO TOUCTHHE KOPOJIEBCKAs
Wrpa; MOSBWIACH MPEANOIOKUTEIBHO IOATOPHI THICSYM JIeT ToMy Haszax B MHnauw,
OIHAKO MPOUCXOXKACHHE €€ 0 KOHIIA HE BBIICHEHO: “Dmo eouncmeennas uzpa, Komopas
NPUHAONENHCUM BCEM HAPOOAM U BCEM DNOXAM, U HUKOMY He U3BeCMHO ums Oodicecmaa,
npunecute2o ee Ha 3emnio.<...> I 0e nauano ee u 2oe xoney? ” (lJgeiic 1994, 1. 1, c. 453). la,
IIaXMaThl HE TOJBKO N3TIO0ICHHAs HTpa KOpoJIeH, HO ¥ urpa O0T0B, O YeM CBUIETENbCTBYIOT
MHU(OJIOTHHA HEKOTOPBIX BOCTOYHBIX HapomoB (HCO 1. 29, c. 303). Bo3moxxHO, HMEHHO
Opeo Hepas3peIlrMON 3arajiky MOJAEP)KUBACT KOJIOCCAIBHBIN 3CTeTHUECKUI MOTeHIUA
MOTHBa IaxMaT B MPOM3BEACHHAX MHOTHMX MAacTepoB cloBa. B paMkax crarhH,
CO3HATEJIFHO OTPAaHUYMBAS ATOT PSIJI, MBI TIOCJIEI0BATEIBHO 00paniaeMcst K pOU3BEACHUAM
TPEeX PYCCKHX KJIaCCHKOB, COBPEMEHHHKOB B JIUTEepaTypHOM Ipolecce — B. HaGokona,
C. Kpxxmxanosckoro, M. BynrakoBa u cTaBuM CBOEHi 3a7a4eld pacCCMOTPEHHE SCTETHIECKOM
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(hyHKIUU MOTHBA (MU pEUeBOro 00pasa) maxMar B COIOCTABUTEIILHOM aCIIEKTE, BBISBIISS
(HACKOJIBKO TIO3BOJIAET JKAHP CTAaThH): 1) B3aMMOCBS3b C IPYyTUMH MOTHBAMU U MECTO B
MOTHBHOW CTPYKTYpE MPOHU3BEIACHUS; 2) XYI0)KECTBEHHbBIC HJICH, B CTAHOBICHUE KOTOPHIX
BKITIOUACTCSI JTAHHBI MOTHB; 3)CHEIU(PHUKY PEUCBOrO BOIUIOIICHHS MOTHBA, XapaKTep
CEMaHTHYECKON OCIIOKHEHHOCTU (POPMHPYIOIINX €ro CJIOBECHBIX 00Pa30B.

MortuB, Kak 1 pedeBoii 00pa3 (1o CyIIecTBY, B3anMO3aMeHsIeMbIe TIOHATHS), popMupy-
eTcs CJIOBECHBIMH 00pa3aMH M B KOHTEKCTE XYJOKECTBEHHOTO IEJIOr0 IPEACTaBIsET
CTYCTOK HEPCIAKO MMIUIMIUTHOI'O CMBICJIA, NPUPACTAIOIIETO Ha OCHOBE aCCOMATHBHBIX
CIIOBECHBIX CBsizei. OueBHOHO, Mepa 3CTETHYECKOH 3HAYMMOCTH pPEdeBoro obpasa
00ycIoBiIeHa aBTOPCKOM KapTHHON MHUpa.

B. HabokoB, 1O CBHICTEIBCTBY HCCICIOBATEICH, CUMTAN CBOCH IIABHOW TEMOU
TaliHy “TIOTYCTOPOHHOCTH’. DTOH OrpOMHOM TeMOH, BKIOHaromed u ‘“‘meradpuzuky”
B. HaboxoBa, “npormransl” mpowusBeneHus nucatens (Airexcanopos 1997, ¢ 376-378).
Ona “3ammdpoBana” B MOTHBHOM CTPYKTYPE €ro TEKCTOB. DCTETUYECKAs HAMIPSDKEHHOCTh,
cnenn(rKa pedeBoro BOIUIOMICHNUS IEHTPAIbHBIX B CEMAaHTHKO-CTHIIMCTUIECKON CHCTEME
B. HaGokoBa MOTHBOB OTIpENENIeTCs XyI0KECTBEHHBIM MUPOBHICHIEM MTUCATENS U, €CITH
TOBOPUTH KOHKPETHO, BKJIFOUEHHOCTBIO B Pa3BUTHE ITOH 3aBETHON TEMBI.

MoxHo YTBEpKAaTh, YTO OAMH M3 TaKUX MOTHBOB — MOTHUB HIaXxmar — CKBO3HOI1 B
TBOpuecTBe B. HabokoBa m oObemmHseT psin ero mpomsBeneHuid: cOopHuk ‘“Poems and
Problems”, comeprkamuii, HOMIMO CTHXOTBOPEHHH Ha PYyCCKOM M aHIIMIICKOM S3BIKax,
BOCEMHaAUATh HIaXMAaTHBIX 3a/la4 ¢ pEIICHUAMU (TaKaH KOHTaMHWHalu4A 3asdBJISICT IaXMaThbl
Kak BHJ MCKycCTBa); poMaHsl “Ilpyrue Oepera”, “Hap”, “3ammura JlyxxuHa”. [locnemamii
poMaH SBJIAETCSI HEPBBIM IO BpeMeHH HamucaHus. CIIoXKHAash CMBICIOBAsl CTPYKTypa
MOTHBa, €T0 CUMBOJIMYECKUH IIaH, CPOPMHUPOBAHHBIH B TEKCTE “MIaXMaTHOro” poMaHa,
PETPOCTIEKTUBHO O)KMBAeT B TEKCTaxX Apyrux mpomsseneHuit B. HaboxoBa, rme pedeBoit
00pa3 maxmar He 3aHUMAaeT BEAYyIETO MOJIOKEHNSI B MOTUBHOM CTPYKTYpE.

B pomane “3ammra JlyxxuHa” (IIaxMaTHBId TEPMHH BBIHECEH B 3arjlaBHe) MOTHB
maxMaT — TEKCTOOOpa3yroIMid CTPYKTYPHBIH TPUHIUI. OCTETHYeCKas 3HAYNMOCTh
MOTHBA MIPOSIBIIETCS HA BCEX YPOBHIX TekcTa. [Ipex e Bcero, oueBHIHA KOMITO3UIIHOHHO-
CIOKETHAs (PYHKIIHSI: TEPOil PACIICHUBACT CBOIO JKU3HBb KaK MOBTOPSIONIYIOCS [IAXMAaTHYIO
KOMOWHAITNIO, CTPEMUTCS NepexBaTuTh y Cyap0bl HHUIIMATUBY, TPEIBOCXUTHB €€ X0nbl. 1
HaXOAWT CIUHCTBEHHO BEPHBIN IS ce0st X0 — “BBINACTE” M3 3TON HepaBHOM Urpbl. Poman
3aKaH4YMBaeTcs camoyouiictBom Jlyxxuna. Ero MonoManust — popma Oe3ymusi.

Ha s13bI1KOBOM ypOBHE HOMHUHATUBHBIHN IUIaH PEYCBOTO 00pasa HopMHUPYET IIaxMaTHas
TEPMUHOJIOTUYECKAs JIEKCUKA KOHb, (hep3b, neuika, poKUposka, 3awumad, KoMOuHayus,
napmusi, muxuti xo0, CUIbHul X00, 06ouHot wax W T.J. CMBICIOBas TEPCIICKTHBA,
CEeMaHTH4eCKasl OCJIOKHEHHOCTh 00pasza ONpeAesseTcs ero B3auMOACHCTBUEM C JBYMs
MOTHBAMH — MY3bIKH 1 Tyalii3Ma (TaK YCIOBHO 0003HAYNM BTOPOil MOTHB). MOTHB MY3bIKH
MPOXOIUT Yepe3 pedcBoil 00pa3 IIaxMar ¢ MEepPBBIX CTpaHUIl TeKCTa: “‘Kombunayuu, Kak
menoouu. A <...> npocmo crvtury xo0ut ”’ (Haboxkoe 1990, 1. 11, . 21); “<...> 6eenvim 6321500M
CKONb3UL NO ULAXMAMHBIM HOMAM, y2aowvléan ux capmonuto” (mam e, c. 28-29).

O06pa3sr MeTadop U CpaBHEHHIA BBOAAT TEMY MY3BIKH, HaMedast 0000IeHHO-00pa3HBIi
TUIAH — [IaXMaThl, KaK U My3bIKa, IPEJICTABIAIOT BBICHIYIO (hOpMy HCKYyCCTBa.

CompspkeHue pedeBoro oOpasa maxmar ¢ MOTHBOM Jiyalu3Ma OCHOBaHO Ha
CEMaHTHYEeCKUX KOHTpPAcTaXx CJIOBECHBIX 00pa3oB. B KoHTekcTax HW300pa3UTENbHO
MOAYEPKHYTa SIUTETAMU MATEPUATbHO-BEIIECTBEHHAS! CTOPOHA HIAXMAT, MepeaaBaeMast
KOHKPETHOM JICKCUKOW: ghueypul ¢ 6bluypHOU pe3vboll, epybas 3emHas 060J0YKd, KpYymast
2puea KoHs, nocHawuecs conosku neutex (Habokos 1990, 1. 11, c. 51); mascenas scenmasn
newika, KOCHAsL YepHasi newika,; pesuvle, onecmsuyue 1akom Kykivl (mam gice ¢. 79) u T.h.
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OnHako MPOCIIeXKHUBACTCS HapacTaHHe aOCTPAKTHOM JIEKCHKH, aKLEHTUPYIOUIeH IPYyrylo
CTOpOHY 00pas3a IaxMar — COAEPKATEIBHYIO: npenechHble, He3puMble WaXMamHbvle CUbL;
CUNbL 8 NEePBOHAYANbHOU UX YUCMOMmE, COCPEOOMOUEHHAs CUNd, SNeKmpuyecKas cuud,
becnnommvie senuyunsl (TaM Xxe, c. 51), becnnomnas cuna, waxmamnule genudunsl (Mmam
ace ¢. 79) m T.o. AOCTpakTHasi cEMaHTHKa CTPOHWT 00pa3 MBM)KEHUS HEKOW HETIOTHON
cyOCTaHIVH, BHKESHHS1, OPraHW30BAaHHOT'O BIOXHOBEHHEM TBOpLA: “<...> ce uaxmanmHoe
none mpenemano Om HANPAXCEHUS, U HAO IMUM HANPAdCEHUeM OH 81ACME08al, mym
cobupas, mam 0ceoboxcoas snekmpudeckyto cuny” (mam sce c. S1).

B moBecTBoBaHMM 0 maxMarHo maptuu JIysxud — Typaru (KynmbMuHaAIMS poMaHa) 06a
MOTHBA, JI0 3TOTO Pa3BHBAsCh NapauICIbHO, COSAMHSIOTCS B PEYeBOM 00pase maxMmar:

Cnepsa wiio muxo, muxo, C106HO CKPUNKU NOO CYPOUHKY.<...> 3amem, HU ¢ MO20, HU
¢ ce2o, HedHCHO 3anena cmpyHa. <..> u y JIyjcuna muxoXoHbKO HAMEemunach KaKas-mo
menodusi. Ha menosenue npompenemanu maunCmeenHvie 603MONCHOCU, <...> U 60pye
ONSAMb HEOIICUOAHHASL BCHBIUUKA, ObICMPOE COYEMAHUe 36YK08: CULUONUCH 08e METKUE CUIbL,
u obe bvinu cmemenvi: <...> Jlyscun nocmasun Ha cmon yxce He GECHIOMHYIO CULy, d
MSAACENYIO AHCENMYIO NEWKY; <...> ONYCMUNACH HA CMON KOCHAS! YEPHAsL NeuKa ¢ OIUKoM
Ha zonose. <...>TpybHbimu 2onocamu nepeKUHYIUCL HECKONIbKO pa3 KpYynHeluue Ha 00cKe
cunvl, — u <...> onsime npeodpadicenue 08yX WAXMAMHBIX CUT 8 pe3Hble, Oiecmauue 1aKom
Kyl (mam gice c. 79).

B KoHTekcTe IBYX B3aMMOCBS3aHHBIX MOTHBOB M (oOpMHpyeTcs 0000IIeHHO-
CUMBOJIMYECKUI TIJIaH peueBoro oOpa3a IIaxmar, OTpa’karolluil 3aBeTHbBIC UJEH aBTOPA,
B CyIIECTBE COMMKAIOMIMECST C META()U3NIECKOH 3CTETUKOI CHMBOIHM3Ma, TEOPETUKOM
koTopoii npusHaH A. bensiit. M3BecTHO, uTo B. HabokoB OB 3HAKOM M C 3CTETHKOH A.
Benoro, u ¢ ero okkyneTHbIM poMaHoM “Iletepbypr” (Cxoneunas 1997, c. 682), moaromy
€CTECTBEHHO, YTO TEOPETHYECKHE IIOJIOKEHHS CHMBOJIMCTCKONH 3CTETHKH, KOTOpBIC
pasnensuich B. HaGokoBbIM, OTpa3minch B BeAyIIeM MOTHBE POMaHa.

1. “Besikas ¢popma uckycemea umeem UCXOOHbIM NYHKMOM O€UCmMEUMENTbHOCHb U
KOHEUHbIM — MY3bIKY, KaK uucmoe oOsudcenue. Hnu, 8vipajxcasace KaHMOBCKUM SA3bIKOM,
8CsIKOE UCKYCcCcmeo yenybnsemcs 8 “HoymeHanvHoe . <..> Hnu, cosops sazvikom Huywe,
6cAKas ghopma ucKyccmea onpeoensemcsi CmeneHvio NposeieHus 8 Hem Oyxa My3viku’
(Penviti 1994, c. 100—101). Tak kak “myX My3bIKH~ TIOJHO M SPKO MPOSBHIICA B 00pase
mraxMar (0 4eM CBHACTENBCTBYET CIUSHUE C MOTHBOM MY3BIKH), ITAXMATHI B 3CTETHYECKOM
cucreme B. HaGokoBa cTaHOBsITCSl 3HAKOM HOYMEHAJIBHOTO U, KaK popMa HCKYCCTBA, UMEIOT
CBOMM HCTOYHHKOM MHOE — TPAHCLIEHAECHTHOE — U3MEpEHHE.

2. “Mup Oeticmeumenvrocmu <...> ectib 0OMAHYUBASA KAPMUHA, CO30AHHAA HaAMU. <...>
Cywecmayem 00Ho Osudicenue. <...> B My3viKe Ham omKpbl8alomMcs MAliHbl O8UNCEHUSL, €20
cywHocmo, ynpasasiowaamupom”’, “ <...> 80 cex 6ECKOHEUHbIX MUPAX IMA CYUHOCHb 00HA
uma xce” (benviit 1994, c. 100—102). B moTHuBe myann3ma pacKpbIBaeTCs MPHHAIIE)KHOCTD
IIaxMar JBYM MHUpaM, IBYM M3MEPEHMSM: 3a IUIOTHOM MaTrepuanbHOH (OpMOH, KoTopas
€CTh CBOWCTBO 3€MHOIO MHpa, BbIpacTacT 00pa3 “4uCTOro JBMOKCHHS , HCXOISIICTO
n3 HOyMeHanmpHOro. OOpa3 IIaxmar ecTh CHMBOJN ‘“‘MOCTa” MEXIYy MHPAMH, CHMBOJ
MIPOCTPAHCTBA, I7Ie 3aKaHYMBACTCS 3MHOW MHUP W HAUMHACTCS TPAHCIICHAEHTHOCTb.

Wtak, CUMBONHYECCKUI IUIaH pEYEBOro oOpasza ImaxMaT OTPaXaeT CTaHOBJICHUC
BaXHEUIIIMX XyJIOKECTBCHHBIX uzei B. HaOokoBa, B 0CHOBE KOTOPBIX MeTau3HUeCKUE
MIPECTAaBICHUS O TIPOCTPAHCTBE: 1) yTBEp)KICHHE “TIOTYCTOPOHHOCTH KaK TPacIeHICHT-
HOTO M3MEPEHUs OBITHS; 2) MPOUCXOXKICHIE TBOPYCCKOTO BIOXHOBECHHUS U UCKYCCTBA W3
3TOr0 UPpeanbHOro MUpA.

B TtBOpuecTBe C.KpXKIkaHOBCKOTO MOTHB IIaxXMaT TAaKXKe CKBO3HOH; MIPOXOIUT depe3
psan HOoBemwt: “IBEI”, “ABrobmorpadus tpyma”, “IIpourpaHHBII WUTPOK’, — BBITOIHSISL
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B TIOCJIEJIHEH HOBeIlIe, Kak U B Mbece “JlpaMaTyprus maxmMaTHON JOCKK™, TEKCTOOOpasy-
FOITYI0 (DYHKIIHUIO.

B “maxmatHpIX” Tekcrax B. HaOokoBa, 1Mo CymecTBy, HE aKTyaJH3HMpOBaH
(rrocodcKo-3THUECKHI MTOTEHINAJI CEMaHTHYECKOW ONITO3ULINK YepHulll — Oenviil. bornee
Toro, B. HaOokoB pa30aBiisieT CTPOryI0 KOHTPACTHYIO MATUTPY, CHUMAs TEM CaMbIM HJICIO
TIPOTHUBOTIOCTABIICHUS: mAdxcenas scenmas newika (Haboxos 1990, 1. 11, c. 79); manenvkas
Kpacno-oenas docka (mam auce c. 128) u T.x. g C. KpKmkaHOBCKOTO e TpaauIHOHHOE
CMBICIIOBOE HAIlOJHEHHE I[BETOBBIX CUMBOJIOB YepHblil - benblii Upe3BhIdaiiHo 3HaunMo. Ha
9TO yKasbiBaeT u “oTkpbeBImi” C. KpximkaHoBckoro mccienoBarens B. [lepemsmyTep,
oTMeuas, 4To B maxmarax C. KpkuxaHOBCKUI BUIEN 3THUECKYIO MOJIENIb MUpa: ‘‘wucmoe,
becnpumecroe npomusocmosaHue 6e1020 U YepHo2o, 000pa U 31d, 6eUHO HEYCMOUYUBOe
ux pasnogecue” (Ilepenvmymep 1990, c. 25). Ha ocHOBe 3TO# 3THYECKOW ONIO3UIUHN H
OpraHU30BaH KOH(IUKT Ibechl “J[paMaryprus maxmaTHoi nocku”. JleficTByromue iuia, —
benbie 1 UepHble, cobupaTeabHble 00pa3bl, HOCUTEIH 0000LIEHHOM STHYECKON HICH.

[oxaiyit, cormacumcs ¢ B. Epodeersim B ToM, uto B. HabokoB “He sbimviuinsem unoix
MUpos, peanvHocmu, He 00CmynHoll e2o 3emHol npupooe” (Epoghees 1997, c. 14): repoi
IaXMaTHOTO poMaHa, JIy>KHH, JIMIIb B MUHYThI CHJIBHEHIIIET0 HAITPSHKEHUsI 1yBCTBYET cest
IraxMaTHON (urypoit: <...> makoe uyscmeo, 6y0mo mo32 ooepeseHeil U NOKpPbim J1AaKOM
(Haboxog 1990, 1. 11, c. 55); Hoeu om namok 0o 6edep 6biiu niomuo Haaumvl CGUHYOM, KAK
HANUmMo C8UHYOM OCHOBAHUE waxmamuoll guzypsl (mam dnce, c. 82).

OOpa3bl pa3BepHYTHIX CONOCTABICHHUH, CONIEpIKallie MOTHB ILAXMaT, YIepKHUBAIOT
MpaBAoNoaoOre Ha TpaHu peatbHOe — uppeaibHoe. B maxmarHoii sxe HoBeswte “IIponrpan-
Helii urpok” C. KpxikaHoBckoro, koropsli, mo meiciu  B. H. Tomoposa, “sman
npocmpancmeo” M OTpakal ero “gvlcouatiuyio-enybouatiuyio memagusuxy”’ (Tonopos
1995, c. 479), rmaBubIi nepcoHax [leMOpok, oxBaueHHBIH, Kak u JIy)knH, MOHOMaHUEH,
OKa3bIBAaE€TCSl B MHOM, UPPEAIbHOM, IIPOCTPAHCTBE, BO BpeMs MapTUH NEPEBOILIOMIASNCH B
maxmarHyto ¢urypy, xorna ayma [lemOpoka “cockonb3Hyna” @ kpoxommuyio, nobneckuga-
FOUYI0 MYMHBIM YEPHBIM J1aKoM, 20108KY newiku (Kporcusrcarnosckuii 1991, c. 164).

Takum o6pazom, motuB miaxmar y C. KpKnkaHOBCKOTO COYETAaeTCS C MOTHBOM
MeTamMop(o3bl, YTO M OOYCIOBIMBAET CHEIHM(UKY pPEYECBOrO BOIUIONMICHHS MOTHUBA.
O000IIICHHO-CUMBOJIMYSCKUI IJJaH MOTHBAa Imaxmar QopMmupyercs: 1) Ha OCHOBE
COYCTAHUS  MEPCOHU(PUIMPOBAHHBIX U  METOHHMMHYECKHX  00pa3oB,  KOTOpBIC
MOATOTABIMBAIOT ~ MeTaMop(o3y TMepcoHaxka; 2) CHUMBOJIMYCCKUMH  3HAYCHUSMHU
MPOCTHIX KapAUHAIBHBIX uncen oT 1 g0 8.

B npesHeM KkaOOanHCTHUECKOM YUYCHHH ‘‘yudpwvl — 3mMo MamepuanvHulii obpas
npoucxooswux 60 Beenennoii npoyeccos, c6oe2o pooa 3emHbie 6pama meopeHust, NPOHUKHY G
yepes KOmopbvle, MOICHO ysuoems u 6ce Hepykomeoproe 30anue’” ([Juxcon 1996, c. 42).
O tom, uto C. KpKIkaHOBCKHH, SHIUKIONEANISCKH 00pa30BaHHbIN YeloBeK, (puaocod,
ObUT TIPHOOIIEH K CKPBITOMY 3HAHHIO, KOCBEHHO CBUJICTEILCTBYIOT €ro MpPOM3BEACHMUS,
Takue, Hampumep, kak “@antom”, “CrpanctBytomee “CtpanHo”, “Uerku”, “bor
ymep”, “Bocomunanus o Oyaymiem”, “TIpourpanssiii urpok”. HeoTbemiieMol 4acThio
OKKYJIBTHOTO 3HAaHUS SIBJSIETCS M HayKa O YHCIIax.

Crporoe nugpoBoe onvcaHne Xo0B NapTUH COCTABIISICT YaCcTh HappaTHBa B HOBEIJIC.
BriosiHe BeposiTHO, YTO 3Ta 3aMUCh MTPEACTaBIseT co00it 3amrdpoBaHHBIi “TEKCT B TeKcTe”,
¥ MBI MOXXEM JIMIIb TOMBITATHECSI 0003HAYNTH BO3MOXHBIH €r0 CMbICI. 3aIeHCTBOBAHBI
yrcna oT 1 10 8, KOTOpble ecTh OCHOBa MH(AropelicKoro HyMEpOJOTHYecKOro y4YeHUs,
cofiepKallero K4y K TaifHaM MHpo3faHusa. B camom oOImieM Buie CyTh YUEHHS B TOM,
YTO “Hauano u KoHey 6ce2o Cyujeco Haxooumcs 6 Hekoll abCcmpakmHoll eenuyume ”, KOTopast
BKITIOUAET B ce0sl BCE YHCIA, SABISISICE U “‘aOCOMOMHO HenO3HA8AeMOol nNyCmomot, xaocom”
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U OTHOBPEMEHHO BMeIIasl “¢ cebs 6cto nonnomy bvimus 6 éude boscecmsennozo Ceema”
([uxcon 1996, c. 18). Homp (0) — HE yrcno — 0603HagaeT BEUHYIO MIEPBO3TAHHYIO ITyCTOTY
“c npunyunom 3apooicoenus ecex eeweti” (mam ouce, c. 42). IlpocTeie KapIuHAIBHBIC
YHcia BBIPAXKAIOT pasHble (a3bl ABWKEHHS W TposiBIeHHs BceneHHoil: or ymcna 1,
CHMBOJIM3HPYIOIIETO TepBoe ABKeHne besnurl u BozankHOBeHNE bora (mawm orce, ¢. 43), o
grcna 8, MaHU(pecTupyromero u Xaoc, 1 KocMoc omHOBpeMeHHO (mam dice, ¢. 62). Unucio
9 — “Beckoneunas [lonnoma, boscecmeennwiti Hepoowcoennuiit Ceem, npoHuzvieaioujuil 6Co
Bcenennyro” (mam osce, c. 64), — COBEpIIEHHO HEOCTYITHO YEIOBEUCCKOMY CO3HAHHIO; ITO
YHCIIO HE BCTPEYAETCs B TEKCTE.

B moBecTBOBaHMM HOBEJUIBI OCOOCHHO HACTOWYMBO aKIEHTHPOBaHO 4Hcio 4: <..>
mucmep 20yapo Ilembpox ckonuancs <...> mpunaouamozo oxmsops (¢ cymme 1+3 =
4) <...> 60 @pems uemeepmozo cearca uepvl Medxcoynapoonozo Lllaxmamuozo TypHupa.
<...> cmepms [lembpora 6vina e2o nociedHuM, npagod, HECKONbKO HEONHCUOAHHBIM XOOOM 6
napmuu, KCmamu, Ha4yamotl He 6 Yemsblpe mpuoyams eevepa <...>, a HeCKOJIbKO PaHbUe. ..
(Kpotcusrcarnosckuii 1991, c. 161).

B 3ammcu xomoB mapTum 9uciio 4 MOBTOPSIETCS TPU pa3a — dallle, YeM APYTHe YHCIa.
[Mocnenunm XooOM MapTHU SIBISIETCS NEpeMelleHHe NelmKH Ha KBaapar D-4, maprus
o0OphIBaeTCs HAKAHYHE YeTBEPTOro Xo/1a. B kab0amucTiae cKoi Tpaguiiu yucio 4 — “TiaBHas
oOpasyrommas BeIndnHa, GOPMUPYIOIIas BUIUMBINH MUp™, COSTUHSIONAS MAaTePHIO U IyX,
MpUHIUN BeIcuiero nopsaxa (Juxcon 1996, c. 50). CuMBonudeckoe HAMOIHEHUE YHCET
B KOHTEKCTE ITOBECTBOBAaHMS IMPUOTKPBIBACT CMBICH IPEBpalIeHNs MepcoHaxa: [1eMOpox,
IO BOJIC aBTOpPa MaHUIYIUPYs YUCIAMH, BO3MOXKHO, CIHIIKOM HPUOIH3UICS K pa3raiake
TalH OBITHS: 32 YUCIIAMH OH “YBHJEN MPOSBICHUE WHOOBITHS, IPYyroro Mupa: <...> niaH
02POMHO20 hanmacmuyeckozo 20po0a — NAYMUHY CHYMAHHBIX U NepeceKuiuxcsa Yauuex,
yauy, nepeyikog u mynuykos (mam dxce, ¢.162).

[MocnenHss mepen Bo3BpalllcHHEM B IyCTOTY u MeTtamopgo3oi perutuka [lemOpoka
COZICP)KUT HOJIb, 3HAK IYCTOTHI, U 8, CUMBOJ OECKOHEUYHOCTH OBITHS: “Eciu npursmo
pasmen newxamu, noie e8 oonaxcumcs... Tepsio 0-0-0... Ecau oce K c6 : 04, mo...”" (mam
Jice, ¢. 163).

Ho coxpanuts “Buaumsiil Mup” (4ucio 4) B FapMOHUM C MUKPO- ¥ MaKpOKOCMOCOM
(cumBonm3upyeT yucio 6) [leMOpoky He ymaeTcs, HECMOTpsI Ha MOCIeTHUN Xom: a4-e5
(ancio 5 B momHOM 00BEME pasenseT MeTadu3ndecKre CBOWCTBA Yncia 4).

Takum obpazom, y C. KpxmkaHOBCKOro pedeBoil o0pa3 IIaxmar COOTHOCHTCS C
Xy/I0)KECTBEHHOM Hieeil MHOOBITHSI, alIbTePHATHBHBIX UPPEaTbHBIX MUPOB KaK Ba)KHEHILIECH
COCTaBJIAIOLIEN CTETHYECKOW CUCTEMBI TUCATEIIS

MoTuB maxmar 3CTETHYeCKH 3HauuM W B mpo3e M. Bynrakosa, mpoxonut uepes
€ro JIydllue NpousBefeHus — pomansl “benas reapausa”, “Mactep u Maprapura”. B
TEKCTaXx O0OMX POMAHOB peyeBOil 00pa3 IaxmaT, BO-TIEPBBIX, MOTYMHEH BBIPAKECHUIO
XyI0XECTBEHHOMN HJICH UTPBI H, CIIEJOBATEIILHO, HEOTISIUM OT CEMAaHTHIECKOTO OIS UTPBI,
B KOTOPOM “‘IIaxMarHas’” JIEKCHKa 00pa3yeT MUKpOIIOJe; a BO-BTOPHIX, B3aUMOJIEIHCTBYeET
C MOTHBOM 00EBOTO MPOTUBOCTOSHUA. (3aMETHUM B CKOOKax, 4TO TOCIEIHEee HAOMIOICHIE
aCCOLIMATUBHO OTCBUIAET K MCTOPUYECKAM HCTOKAaM IaxMaT: MPEINoyararT, dTo
NIepBOHAYaJIbHO Wrpa B IIAXMaThl CIYXWJa IS pPa3bsCHEHUS CTPATeTHH M TaKTHKH
BOEHHOTO JIeJia).

Boennas curyarus cOOTHOIIEHUS cui (reT™aH, Hembl U [lemtopa) B OyarakoBcKoM
Topone TpyCTHO-UPOHMYHO OLCHHBACeTCS ABTOPOM ‘B Pa3BEPHYTOM OOpa3HOM
COMNOCTABJICHUH, ONUPAIOIIEMCS Ha S3bIKOBOE TIEPEHOCHOE 3HAYEHUE TEPMHHA IlIaxXMaTHast
urpa “mecmo, 20e pazeepmuléaromcsa Kakue-mubo 3nauumensvHole coovimus” (baxmymosa

1995, c. 121):
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Tax éom-c, HeHCOAHHO-HE2AOAHHO NOABUNACL MPEMbsL CUNA HA 2POMAOHOU WAXMATNHOT
oocke. Tax nioxotii u Heymenvlii USpoK, OM2oPOOUBUUCH NEUEUHBIM CIIPOEM OM CPAUHO20
napmuepa (K c108y 20680ps, NEWKU OYeHb NOXOJCU HA HeMYyes 8 masax), epynnupyem
ceoux oghuyepog oxono uepyueurozo kopons. Ho kosapnas gepsv npomusnuxa ene3anto
Haxooum nyms omKyoa-mo cOOKy, HpoXooum 8 mulil U HA4uHaem OUms NO MoliAM NEUKU
U KoHell U 00bs6IsIem CMpauiHble Waxu, d 3a gepzem npuxooum CmpemMumenvHblll 1e2Kuil
CNIOH — ouyep, nOOIemaIom KOBAPHLIMU 3U23a2amMu KOHU, U 80M-C, no2ubaem ciabvlll u
CKBepHblil USPOK — nomyuaem e2o depesaHublil kopons mam (byneaxos 1989, 1. 1, c. 224).

Ecmu B pomane “benas rBapaus’ pedeBoit 00pa3 maxmar — Gpopma XymnoKeCTBEHHOTO
OCMBICIICHHS PeaJIbHOW MCTOPHUYECKON CHTYalluy M OTHOLICHUS K HEl aBTOpa, TO B TEKCTE
pomana ‘“Mactep u Maprapurta” — Qopma mpeAcTaBiIcHUs MeTadhU3UUSCKHX OCHOB
XyIO)KECTBEHHOTO MHUPOBO33peHUs. Tak, pacCMOTPHM  KOMIIO3HLIMOHHO-CMBICJIOBYIO
CTPYKTYpPY M TEKCTOBYIO (DYHKIIMIO JaHHOTO MOTHBA B ‘‘3aKaTHOM™ pOMaHe.

Bo Bpemsi moAroToBKH K 0any 0OCYyKIaeTcs maxmarHas MapTus Mexny Bomanmom
u beremorom, KoTOpas HpPOUCXOOUT B aTMoc(epe AypayecTB U PO3BITPHIIICH KOTa.
CMEBICTIOBasl TIEPCIICKTHBA, CBSA3aHHAS C IOJIEM IMAaXMAaTHOW WTPHI, HAMEYACTCS BHAJaje
B aBTOPCKOM KOMMCHTHPYIOIIEM MOBECTBOBAHUH, B KOTOPOM CTOJIKHOBCHHE ITAXMATHBIX
¢uryp Tpanchopmupyercst B 00pasbl peasibHOro cpaxenust: CosepuieHHo paccmpoeHiblil
KOpolb 8 6enoll MaHmuy monmaics Ha Kiemke, 8 omuasHuu ¢30vimas pyku. Tpu Oenvix
newKU-1aHOCKHEXmbl ¢ anebapoamu pacmepsaHHo 2is0enu Ha ouyepa, pasmaxusanuyeco
wnazoil u ykazwleaioujeeo enepeod, 20e 8 CMeNCHbIX KiemKax, 0enoil u 4epHoll, GUOHETUCD
yepHble 6caoHuxu Bonanda na 08yx 2opsiuux, porowux konsimamu kiemku, kousx (byneaxos
1990, 1. 5, c. 249).

Onucanue (GUKCHPYET IEHTPAJbHBII MOMEHT MapTHH — IIaX OeJoMy KOPOJIIO.
[lax — Takoe ‘“nonogicenue Gueyp, npu KOMOpoM KOpOIO HeNOCPeOCMBEEHHO Yepodicdaem
Hanaoenue co cmoponwvl puzypsl npomusnuxa” (TCY T. 4, c. 1323). Kitroyom K HOHUMaHHIO
CKPBITOrO CMBICJIOBOTO IIJJaHA CTAHOBUTCS MPOTHBOIIOCTABICHUE Mpu OeblX NeuKu —
yepHble gcadnuku Bonanoa, KOTOpOe CTPOUTCS] HA AHTOHUMUH MIPUITAraTeIbHBIX Oenblil —
yepnbitl. TEPMUHOIOTHYCCKUC HA3BaHUS (PUTYp BO BTOPOW YACTH OMITO3UIMH 3aMCHCHBI
coYeTaHUEeM 6caoHuxku Bonanda. B OCIOXHEHHOM KOHTEKCTE aCCOLMATHBHO O)KHUBACT
CHUMBOJIMKA OEJIOro M YepHOro I[BETOB, BBIPAXKAIOIIAs KOHTPACT CBETA U ThbMbL. 11o3TOMY
cUTyanus maxa OeloMy KOPOITF0 MOXET pacCMaTpUBAThCSA KaK MPOTHBOCTOSHHE CBETA W
ThMBI C OYEBHIHBIM MIEPEBECOM TEMHBIX (CP.: Ha 20psaquX, polowux Konbimamu Kousx). B
TO K€ BpEeMsi MePeIaeTCsl IMOLMOHAIIBHOE COCTOSIHUE HAAJIOMICHHOCTH OCIBIX; O KOpoJe:
COBEPUICHHO PACCMPOEHHBIU, MONMAICS, 630bIMas PYKU; O TICIIKAX: PACMEPSHHO 2ns0ent
nHa oguyepa. ONHAKO TOBECTBOBAHHE OKPAIICHO HACMEIUIMBO-UPOHHYECKAM TOHOM,
MepeIaroMM aBTOPCKYIO OIICHKY CHUTYAIlUH, KaK U CICAYIOIIUA KOHTEKCT: Benvlil Kopons
HAaKoHey 002a0ajics, 4e2o Om He20 Xomsm, e0pye CImawjui ¢ cebsi MaHmuio, bpocui ee Ha
Kknemky u yoesican ¢ oocku (byneaxos T. 5, ¢. 249).

Uponust xapakrepusyeT MOBEACHHE OEIOoro KOpojsi, HEJOCTOHHOE ero paHra, u
BBIPAXKACTCSI CTUJIMCTUYECKAM KOHTPACTOM KHIDKHBIX OOOpOTOB 2opsiuue, porloujue
KONbImamu KOHU, 630bIMasi YK W Pa3rOBOPHO-CHUKCHHOW JICKCUKU MONMAILCS, CIAWUL.

B accoumarBHOM KOHTEKCTe U (HOPMHPYETCS CEMaHTHUYECKas OCIOXKHEHHOCTh
BBICKa3bIBAHUH HAJIOra, COACPIKAIMX IAXMATHYI0 TEPMUHOJIOTHIO:

— Hy, umo oce, doneo smo 6ydem npooondcamsci? — cnpocun Bonano. — Illax
KOpOio.

-4, BEPOAMHO, OCIbIUUAIICA, Mot MOIMp, —omeemujl Kom, — waxa KopoJito Hem u bb1mb
He Mootcem.

— Ilosmopsio, wax kopono.
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— Meccup, — mpesoscHo-@panbiuusbiM 2010COM 0MO38aNCA KOM, — 8bl NEPEYMOMUTUCD:
Hem uiaxa kopoaro!

— Koponw na knemxke I'-06a, — ne 2105 Ha 00cky, ckazan Bonano.

— Meccup, 5 6 yocace! — 3agvin kom, uzobpavicas ysxcac Ha ceoeli mopoe. — Ha smoi
K1emxke Hem Kopoas! <...>

— Meccup! A 6Hosb 0bpawaroce K J02uKe, — 3a2080pUll KOM, NPUICUMASL TaNbl K
2pyou, — eciu uepoK 00bsIAem Wax KOpPoio, a KOPOIs MeNCOy mem yice U 8 NOMUHe Hem
Ha 00CKe, wax npuznaemcs Hedeticmeumenvivim (byneaxos c. 250).

Penuniuku Bonanna aktyainu3upyroT HOMUHATHBHBIN IJ1aH JIGKCUKU [IaXMAaTHOM UTPhI —
0003Ha4YeHUE MIAXMATHOM CUTYyaIllK B MApTHU. A BOT BhICKa3bIBaHUs beremoTa pa3BuBaroT
BTOPOI — UMIUTUITUTHBIA — CMBICIIOBOH TUTaH, PACKPBIBAIONIMN KOHIICITYAIbHYIO TIO3UITUIO.
CBOMM IIIYTOBCKHUM IOBEACHUEM (M3THAHUEM C TOCKH Oenoro kopoisi) beremor “cHumaer”
nopaxkeHue OesbIX W CTABUT I0Jl COMHEHHE mobeay TeMHBIX. PaspyiieHueM napTuu, 1o
CYTH, YCTPAHSETCS JIOKHOE TPOTUBOCTOSIHUE CBETA M ThMBL. B 3TOM CMBICIIC 3HAYMMEI U
MOTHBHMPOBAHBI I aBTOPCKAsi UPOHUS B ONMCAHUU OEJIOr0 KOpPOJIst, U IETajlb ITOBECTBOBAHHS
8 CMEICHBIX KIIemKax, 0elotl U YepHOU, GUOHENUCH YepHble 8CaOHuKu Bonanoa.

Wrak, CHMBONMYECKWI IIaH pedeBOro oOpas3a Imaxmar, pa3BUBasCh Ha OCHOBE
B3aMMOJICHCTBUSL aBTOPCKOTO IOBECTBOBAHUSA W PEUYM IEPCOHAXKCH, BHICBCUMBACT
¢unocodekyro  mosunuio beremora, KOTOpass COCTOMT B OTPULAHUH  MPSIMOTO
MIPOTHBOCTOSHHS CBETA M THMBI M TOCIOACTBA OAHOTO W3 3TUX Havall (Cp. wiaxa Kopoiwo
Hem u 6bimb He Modicem). ITa TO3ULUS CIYTH OTPaKaeT NyaMCTHUECKYIO KOHIICTIIHIO
rocrnojuHa - Bonannua, KOTopast SKCIUTMIUPYETCs, B YACTHOCTH, B aMOMBAJICHTHOM 00pase
TEMBI, IPENICTABICHHOM B uanore Bomanna u JIeBus; HamoMHNM BBICKa3bIBaHHE Bonanma:
He 6yoewn 1u mol mak 006p nodymams Hao 60npocom: umo Ol delaio meoe 000po, eciu
Obl He cyuecmeosano 31a, u Kak Ovl evienadena 3emis, eciu Ovl ¢ Hee ucde3iu meHu?
Beov menu nonyuaromesi om npeomemog u moodeil. <...> He xouewtv 1u movr 0600pams
8eCb 3eMHOU WAP, CHECSL C He20 NPOoUb 6ce 0epesbs U 6Ce HCUBOe U3-3a MBOEH haHmaszuu
Hacnaxcoamucsa 2onsim ceemom? ( Bynearos c. 350).

OueBUIHO, YTO JaHHas TO3WLHUS COOTHOCHTCSI C aBTOPCKUM YTBEp)KICHHEM
JByeAMHCTBA OBbITHSA (Cp. arMrpad K pomMany, B3sThIH U3 “Paycra’:

...MAxK Kmo dic mol, HaKkoney?

— A — yacmv moii cunvl, YMo 8eYHO XOUem 31 U 6e4HO cogepuiaem Onazo),

— MHBIMHU CJIOBaMH, ¢ GHUI0CO(CKOH OCHOBOI poMaHa, ¢ WACAINCTUYECKON KOHLIEIIINEH
M. bynrakosa.

Takum 00pa3oM, y9UTHIBas YHUKAJIBHOCTh ACTETHUECKOW (PYHKIIMM MOTHBA IIaxmar
B CEMaHTHKO-CTIJIUCTHYCCKOM CHCTEME KaXKIOro IHCaTelsi, CBOcoOpa3ne peueBOro
BOTUIOINICHUS U HETTOBTOPUMYIO COOTHECEHHOCTh JAHHOTO MOTHBA C APYTMMHU B MOTHBHOM
CTPYKType PAacCMOTPEHHBIX NPOM3BENCHHH, TEM HE MEHEee MOXKHO BBIICIHTH OOITHIA
CMBICIIOBOM TUTaH PEYEBOTO OOpasa Iraxmar. JJaHHBIH CHMBOJIMYECKHIA CMBICIOBOW IIaH
OTpakaeT HICATHCTUYECKUE MPEJCTABICHUS O MUPO3JIaHUH B XYI0KECTBEHHON KapTHHE
MUpa Beauvanmmx nucarened XX Beka.
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Kopsavilkums

Raksta ir apliikota $aha motiva estétiskas funkcijas izpausme triju krievu rakstnieku daildar-
bos — V. Nabokova romana “Luzina aizstavé$ana”, S. Krzizanovska novele “Zaudgtais speletajs”,
M. Bulgakova romana “Meistars un Margarita”. Daildarbu semantiski stilistiska analize parada mo-
tiva iemiesojuma Ipatnibas katra rakstnieka makslinieciskaja runa. Turklat §T analize atklaj ar kopgjo
simbolisko jégu, kas atspogulo transcendentas pasaules esamibas koncepciju un 1idz ar to 20. gadsim-
ta izcilo rakstnieku pasaules makslinieciska redz&juma metafiziskos pamatus.

Atslegvardi: leksiska semantika, rakstnieka semantiski stilistiska sist€éma, valodas est&tiska funkcija,
teksta lingvistika.

Zusammenfassung

Im Beitrag wird aufgrund der semantischen und stilistischen Analyse die dsthetische Funktion des
Schachmotivs in den Werken dreier russischer Schriftsteller des 20. Jh. (V. Nabokov, S. KrZiZzanovskij,
M. Bulgakov) betrachtet. Die Sprachanalyse der erwdhnten Texte zeigt die Spezifik sprachlicher
Darstellung des Motivs, die Eigenart des semantisch-stilistischen Systems jedes Schrifistellers. Aus
der Sprachanalyse der Texte kann man erschlieffen, dass einerseits die dsthetische Realisation des
Motivs bei jedem Autor einzigartig ist, dass es aber andererseits einen gemeinsamen symbolischen
Sinnaspekt gibt, der eine idealistische Weltkonzeption widerspiegelt, d. h. metaphysische Griinde der
kiinstlerischen Weltanschauung der hervorragenden Schriftsteller des 20. Jh.

Schliisselworte: lexische Semantik, semantisch-stilistisches System eines Schrifistellers, dsthetische
Sprachfunktion, Textlinguistik.



Larvisas UNIVERSITATES RAKSTI. 2006, 707. s&j.: Valodnieciba

68.—73. lpp.

Onno3uuuu “s — Thl — OHM” KAK CMbICJI000pa3y0Lue
KOMIIOHEHTbI TEKCTAa 3M0MNeH
N. C. llImeaéna “CosHue MEPTBHIX”

Opozicijas “es —tu — vini” ka I. S. Smelova epopejas
“Miruso saule” nozimes veidojoSie teksta komponenti

Oppositions “I —You — They” as Meaning Forming
Components in the Epic
by I. Shmelev “The Sun of the Dead”

Tarpsina Kynpusinosa
Sanktpéterburgas Valsts Universitates Filologijas fakultate,
Universitetskaya naberezhnaja 11, 199034
rkispb@mail.ru

Crarbs NOCBSIIEHA aHAIN3Y MECTOMMEHHBIX ONIIO3ULUI B XyJ0K€CTBEHHOM TEKCTE, 03BOJIAIOIIUX
PacKphITh IPOTHBOCTOSIHUE JIFOAEH B MHUPE U JTIOZIEH ¢ MHPOM. DTO IPOTHBOCTOSIHHE OOHAPYKHBAECTCS
BO BceM Tekcre snonen “ConHie MepTBBIX . MeCTOMMEHHBIE OMIO3UIMN (OPMHUPYIOT JUAJOr B
MIMPOKOM MOHMMAHHUH 3TOTO CJI0BA — HAa JIMHTBHCTHYECKOM, JTUTEPATypPOBEIUECKOM, (HHIOCOPCKOM,
OHTOJIOTMYECKOM YPOBHE.

KuroueBsbie ci0Ba: 361K Guitocockoi Npo3bl, KOHTHHYYM XyZIOKECTBEHHOTO TEKCTa, MECTOUMEH-
HbIC OMIO3HIHH, CEMAHTHYECKHE CBSI3H.

Ononesa “ComnHile MEPTBBIX, IO MPABY SIBIAIOIIASACSA OXHUM U3 LLIEIEBPOB JIUTEPATYPHI
Pyccxoro 3apy0esxss1, Obl1a TIepBEIM TIpom3BeneHneM, kotopoe M. C. IlImenés Hamucan B
SMHTpaLnH.

B nenTpe noBecTBOBaHUS — Tparnyeckue COOBITHS IpaXk1aHCKON BOWHEI. [TTo0anbHas
npobiieMa “ConHira MEPTBBIX” — YEJIOBEK U MHP — O00OCTPSAETCS TEM, UTO MPEAMETOM U30-
OpaKeHUs] CTAHOBUTCS (PPArMEHT HTOT0 MUPA: MoJIyocTpoB KpbiM, KOTOpBIil cam o cebe
SIBISIETCSI IPOCTPAHCTBOM aHTHYHOTO, MH(OJIOIMYECKOT0 CONEpKaHHs, UMEET CIOXKHYIO
MHU(OMOITHYECKYIO HCTOPHIO, KAKUM-TO 00pa30M HaxOJSIYIO YePThI CXO/ICTBA C JTIOIeeii.
B ipeBHUX yIIOMUHAHUSIX O HACEISBILUX 3TH MECTa KUMMEPHUITIIaX TOBOPHUTCS KaK O KOBap-
HBIX, CKIIOHHBIX K ITPEAATeIIbCTRY JIIOIIX. XapaKTepHOI 4epToii TOro Hapoyia Ha3bIBaJIH He-
4ecTHOCTh (Jlamviues 1947, c. 272— 273). DTH SKCTPAIMHTBUCTHUECKIE XapaKTEPUCTHKHI
CTpPaHHBIM 00Pa30M HAKIIAIBIBAIOTCS HA OOJHMK TEX BIACTH MpeAepKaiux, 4ro B “CoiHiie
MEPTBBIX” MPEACTaBICHBI 0/ OOIM HAUMEHOBAHHUEM Mmie, Ymo youeams Xo0sam.

XyIOXKEeCTBEHHOE HPOCTPAHCTBO BIIOIEH, IpeJCTaBIiiouniee co00i Monens MHpa
aBTOpa, — HEIIPEKPAIIAIOIMINIICS UAJIOT TOBECTBOBATEISI CO BCEM €0 OKpyxarommM. OgHol
n3 (opMm peanuzanny AWAIOTH3MA MOBECTBOBAHUS, OTKPBITOCTH ABTOPCKOTO CO3HAHUS
MUpY CTaJ0 B3aUMOJAEHCTBHE A U Thl.
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OnHa u3 uaek Guaocodckoi aHTPOIIONIOTHH OMpPECIAeT ObITHE KaK JUAJIOT MEXKIY
Borom u yenoBekoM, uea0BEKOM U MUPOM. VICXOHOM B TAKOM AMAJIOTe CTAHOBUTCA TEMA i
U ThI, KOTJa TIPpo0IeMa 4elIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS YIIyONseTCs 3a CUET BKMBAHUS B
MHp 0py2020, a IPOLeCC MOCTHKEHHSI ce0sl U MUPa 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTOOBI COOTHOCHUTD
B 3TOM mporecce cedst ¢ opyeum. Takum obpazom, Gopmymupyercss uuess abCOTIOTHOM
PaBHO3HAYHOCTH 1 U ThI, KOTOPAsi IO3BOJIMIA TO-HOBOMY PacCTABUTh aKIIEHTHI B CyObEKTHO-
OOBEKTHBIX OTHOIICHHUSX B IpOLECcCce MO3HAHUS BEIM, 00bEKTa, Uy>KOro MHpa. ABTOPOM
9TOH muen apiserca ¢punocod Maptur byGep.

JIBOHCTBEHHOCTh JBOMCTBEHHOTO IUII YelIOBeKa MHpa, Kak yTBepkmaer M. ByoGep,
BBIPKAETCS ABYMsI ITapaMy OCHOBHBIX CJIOB: f — ThI U si— OHO. [Ipon3HOCAIINi THI HE UMeEeT
HHMKaKOTO HEYTO B KauecTBE OOBEKTa, IIOTOMY YTO Thl OE3rpaHUYHO W COCTABISET IIEJIbIN
mup. Jlpyras mapa OCHOBHBIX CJIOB: Sl — OHO, B KOTOPOH fl yTPauNBaET KU3HEHHYTO TIOJTHOTY
Y BCTAET Iepe]] BELIaMHt, He OILYIasi X UCKIFOYNTEILHOCTH U YyBCTBA MUPOBOTO €IIMHCTBA,
KOTOpPO€ MOKHO HalTH TOJIBKO B OTHOIIICHHSX. Koma OTHOLICHUA CTPOATCS 10 BHYTPCHHEMY
MPUHIMITY sl — OHO, TTO3HAIOTCSI TOJMBKO CYMMBI CBOICTB, TO3HAETCS CTPYKTYpa TOTO, C YeEM
MPOUCXOINT KOHTAKT, IproOpeTaeTcs 3HaHue. Ho rmpyu Taknx OTHOIIEHUSIX, PY OTHOIICHHSX
MO3HaHUS MUP O€3JIMYEH, OH He OTKIIMKAeTCs, He coyqacTByeT (byoep 1993, c. 21).

JIMHTBUCTBI YTBEPXKAAIOT, YTO TPEThE JHIO €CTh He— JMIO. DTO TOJbKO (opma
1aroibHo# diekcuu. OHO MOXKET MPUHUMATS JTF000H CyObEKT WIIH HE TPUHUMATh HUKAKOTO
CyOBeKTa, ¥ 3TOT CYOBEKT, BRIPAKCHHBIN HJIM HEBBIPAXKCHHBIN, HE MPECTABIISICTCS HUKOTIA
Kak Ju10. JIMIIO CBOMCTBEHHO TOJBKO MO3UIIUSAM sl — Thl. (bengenucm 1974, c. 264).

OO0 YHUKaJIBHOCTH Thl M THUIUYHOCTH OHO TOBOPSAT M HMCCICIOBAHMS, IBITAIOLIHECS
TIOHSATH B3NS HA MUD APEeBHUX skuTesel Ernnrau MeconoraMnu, caMbIX IUBHIM30BaHHBIX
JIofiel CBOEro BPEMEHH, MEPEKUBAHUS W OTHOILICHUS KOTOPHIX BIOCIEACTBHHU JICTIIU B
ocHoBy Mu(}OB (Cm.mionp.: Pparxgopm u dp., 1984).

Ha monoOHyto JMYHOCTHYIO Crelu(pHKy YKa3bBalOT M I'paMMaTHYECKHE 3aKOHBI
pedepenuu: peub HAET 0 pedepeHINATBFHBIX CBOMCTBAX HYJIEBOIO Thl U HYJIECBOTO OHM
/B 000OIIEHHO-JINYHBIX M HEONPEAENEHHO-IMYHBIX IPEIOKEHHUAX COOTBETCTBEHHO/,
KOTOpBIE XapaKTepH3YIOTCS KaK CEMaHTHYECKH MPOTHBOIIOCTABICHHBIE (bynbieuna,
lImenes, 1997). HyneBoe ThI yKa3blBaeT Ha IPOTAroHUCTa, B TO BPEMsI KaK HyJIEBOE OHM
yKa3bIBaeT Ha Opyeux, pedepeHToM AT KOTOPBIX SABIAIOTCSH J00ble OHU. YKa3bIBAaeTCS
TaKKe Ha HEKOTOPYIO OTPaHWYCHHOCTH ped)epeHIHanbHOro MOTeHIMana HyJIeBOro OHH,
YTO MMEET CBOI0 CEMAHTHYECKYI0 MOTHBUPOBAHHOCTB: ‘“‘MecmoumeHnue OHH HUKO20A He
COOMHOCUMCSL C TUYOM, HAXOOAWUMCA 8 oKy ce smnamuu. Peghepenm nyneeozo 0HM — 3mo
6cezda “Opyeue”’. Hcnonvsosanue Hyne8o2o OHM 8blpadxcaem c8oezo pooa “‘omuysxcoerue”
(Bynvieuna, Lllumenes 1997, c. 341, ¢.343).

[TocteneHHo mepcoOHU(UIUPYSCh ¥ BCTyHas B OTHOIICHHUSA, IO TOIO HE aKTyasHM3H-
POBABILIHIACS KaK JMYHOCTh, HE C(HOPMHUPOBABIIMICS MHIMBUI PACKPBIBACT CBOIO IYIILY.
ITepBryHBIM B IIpoIIeCCce TEPCOHUDUKAINH SIBIISICTCS HE BOCTIPUATHE 00BEKTA, 2 CTPEMIICHHE
K oTHOIICHUI0. OTHOIIICHNE BHAYaJIe, KaK KaTeropus ObITHS, KaK MOZCIb TYIIH. A CYIIIECTBO,
B KOTOPOM HAYMHAET JAEHCTBOBATD JAyX, TOCKYET 10 KOCMUYECKOM CBSI3H CO CBOUM UCTHHHBIM
ThI. O HEM YeITOBEK 3HAN YKe BO UpeBe MaTepH. [lepeknBaeMble B KOHTAKTE OTHOIICHUS —
3TO W €CTh PeaM3alusi TBOCTO BPOXKICHHOTO ThI B Thl BCTPEUCHHOM. I TONBKO B 3TOM
KOHTAKTe — OCYIICCTBICHHE CTPEMJICHHS K BOCCOCIMHEHHIO PACcCEUEHHOrO Ha KYCKH
MPOCTPAHCTBA, KOTAA “Hapacmaioudasi HOCMAib2Uust O YeloCMHOCIU 3ACmAasIIslem UCKAmMb
uHble cnocobwl MblutieHus, He pazoensiowue, a obveounsitowue” (bapanyes 2002, c. 121).
B 3TOM — cTpemileHHe K €IMHCTBY BCETO YEIOBEUYECTBA B MIPUPOJE, K TOMY W3HAYATbHOMY
COCTOSIHUIO, KOTJIa B €AMHCTBE CO BCEM JKHBBIM JIFOAM OBUIH CYACTIUBHI, M 32 H3MCHY
KOTOpOMY ‘‘uenogeuecmeo 0oadicHo niamums uckynienuem”’ (Kynaxosa 1992, c. 17).
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Jlna ananm3a MecToMMEeHHBIX onmo3uiuil B “CoinHile MEepTBBIX~ BaXKHBIMHU IIpesCTa-
Bistorest uccaenosanus 1.C.JApyckuna (1992, 1994, 2005), Ha KOTOPBIX MBI B paMKax
JTAaHHOHM CTaThM OCTAaHABIMBATHCS HE OyaeM.

B “Connne MEpTBBIX” TeorpaduaecKkoMy IPOCTPAaHCTBY paBHO3HAYHO IO OTKPBITOCTH
Jpyroe HPOCTPAHCTBO SIOIEH — MPOCTPAHCTBO IYIIM M MBICIH ITOBECTBOBaress. Tam
HaxXoguT OTPaXCHUE MMPOCTPAHCTBO BHCIIHETO MUpA, HC Y/IBaMBasCh, a YMHOXasCh B HéM,
romenias B ce0si KaKI0ro Haxo/sIIerocsi B 3TOM BHEUIHEM IPOCTPAHCTBE CyObeKTa. DTOT
Ka)XK[Ibli1 CyOBEKT B CO3HAHUH [TOBECTBOBATEJISI HE TPAHC(HOPMHUPYETCS KAK HEYTO OT/EIBHOE
OT TIO3HAIOLIETO M OCMBICISIIONIEro co3Hanusl. OH COBMEIIaeTCs C €ro, IOBECTBOBATEINS,
NPOCTPAHCTBOM W CTaHOBHUTCS YacCThIO MPOCTPAHCTBA €ro NYyIIM W Co3HaHWs. [lodTomy
azpecar pa3MbILUICHUH TIOBECTBOBATENs — HE “00bexm ', He OHO, @ YHUKAIBHOE Thl.

B mpoctpanctBe Tekcta snonen “ConHiia MEPTBBIX~ aBTOP HEPEIKO JACKIApUPYET
3ampeThl, He Jalolhe MpaBa JAyMaTh M OOpaméHHbIE MOBECTBOBATENEM K caMoMy cele.
OTH 3ampeThl OCTAIKCh TAKOBBHIMH TOJBKO HA YPOBHE HMHTEHIMHA. B HHUX IMXOTOMHES
CyObeKT— OOBEKT MPOSBIAET cebs B MOBECTBOBATENlE OCOOCHHO HAMISIIHO: MBICIS Kak
CyObeKT, IOBECTBOBATENb ()OPMYIIUPOBAJ 3AMPET, BHIMOIHEHHE KOTOPOTO MPENMUCHIBAIOCH
€My JKe, HO YK€ B OOCTOSTENbCTBAX U 3HAUYEHHAX 00bekTa. OMHAKO B Pa3BOPAYNBACMOM
[MOBECTBOBAHUH aBTOP aHHYJIMPOBAJ ATy TUXOTOMUYHOCTh, PEATH3YysCh KaK MOIHOMPABHbIH
CYOBEKT, T.€. KaK paBHbII caM ce0e B IOCTOSIHHOM OCYIIECTBICHHH HMEHHO TOTO IPOIEcca,
3arpelieHre KOTOPOro OH /KaK 0CO3HaBaeMbIi B cebe caMOM OOBEKT CBOETO CyOBEKTHOIO
Havayia/ NEeKJIapupoBal Tak 4acto: * /.../ He Hado dymams: [louemy-mo kadicemcs mHue,
umo ¢ opemyue-uépnozo babyzana cnonzaem nous...He naoo oymams o Houu... Ympo...
omxpovieaem oanu...He naoo oensadvieamvcs na Oanu: oanu 0OMAaH4uewl, KaK u chul...”
(ILImenes 1991, c. 6).

IlocTostHEBIE  “TIOTpYKeHHSI” TIOBECTBOBATENS B caMOro ceOs IOTHBI HElpeKpa-
LIAFOIIETOCST 00TyMBIBaHUSA, 00CYKACHUS C CAMHM COOO¥ BCEX MPOSIBICHIH BHEIITHETO MHpA.
B 3TOM Mupe npoJoIKaloT CYIIECTBOBAHUE HE TOJILKO TaKUE JKe, KaK caM MOBECTBOBATEIIb,
“cyObeKTHO-00ObEKTHbIE” MEepCOHaXKH, HO M ollymatomue ceds  “cyObekramu” H
JICHCTBYIONINE KaK “‘CYyOBEKTHI” — me, 4mo yousams Xo0sm.

C onopoii Ha 3KCTpaNMHrBUCTHUECKUE peaniuu B “CoiHiLe MEPTBBIX BBIIEIICHA IPYyTIIa
JIEKCUKH, BBIPAXKAIOIIAs OIITO3MIHIO sl — Thl — OHH U aKTyalIbHasl BO BCEM TEKCTE IIOIIEH B
CBSI3H C BOIIPOCOM O COOTHOLIEHHH U IIPOTUBOCTOSIHUY JIFOJIEH B MUPE U JIIOAEH C MUPOM.
B 3KCIUIMIIMTHOM ThI Pe4U NOBECTBOBATEJIS TO UMIUIMIIUTHOE ThI, KOTOPOE, MPEXKAE YeM
CKa3aTh, y3HAJ IOBECTBOBATENb: B KHIIAPHCE U MOTHOAIOIIEM KOHE; B KpUYAIlIeM OT roJjlofa
TIaBJIMHE U OTTHOKOM, pa30MTOM JJavuKe; B KPOBEJbIIUKE U TyOOBOM IHE. Bo MHOTHX Jirianorax
azipecar MOBECTBOBATENS — ThI. DTO ThI HE IPSIMOT0 JIMajIora. JTO Thl aBTOPCKOTO CO3HAHMS,
HO aBTOP TOBOPHT C K)KABIM Ha si— ThI -si3bIke. OH OTKPBIBACT ThI B Pa3pyIICHHOM JIOMHUKE
U B JIAIOIIEM IUTOABI Opexe, B ymMepuieM yxe Peibake u B KOpoBe-CHMMEHTalke Tamapke.
B “Comame mMEPTBBIX” ThI — (OpMa YHUBEpPCAIBbHOW CYOBEKTHBHOCTH. U mpormanue c
YMHUpAIOIIe KypouKoi — 3TO MPOIIaHUE C YaCThIO KHUBOTO B CBOEM $1 [TIOBECTBOBATENS, OT
KOTOPOTO YXOJMT 4acTh €ro COOCTBEHHOTO fl; 3TO TO ThI, K KOTOPOMY TSHYJOCH €TO ThI U3
MIPUPOJHOTO €AMHCTBA: “4 6epy eé na pyxu /.../ Hy, nocmompu na connye... mul e2o noouia
/.../'A mam 6on — 2opwi, cunue kakue cmanu! /.../ A amo, cunee maxoe, bonvutoe? Imo —
mope /.../ Hy, nokaoicu céou enasku /.../ A nowenuy mebe, ckasicy mebe muxo-muxo. COnHye
Moé ancugoe, npowaii! A ckonbko menepsb 60IbULUX, KOMOPbLE 3HANU COTHYE, U KIMO YXOOUM
60 mome!.. Hu wénoma, Hu nacku poonot pyku... ”(mam sxce, 1991, c. 28).

B aToM pparmeHTe st — THI — CIIOBO IIOBECTBOBATEISI TAKOE, KAKUM TOBOPSIT C peOEHKOM.
Tak yCrmoKanBaroT OT 060U U CJ1E3. DTO JIEKCHKA U CHHTAKCHC TIOCIICIHETO TPOIIAHHS.
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CoenuHsIoIIee TOBECTBOBATENSI M KOPOBY-CUMMEHTAJIKY ‘U’ YpaBHUBAET YellOBEKa U
JKHBOTHOC Ha  yPOBHE  OSMOLMOHAJNBHOTO  IEPESKHMBAaHUS B JIMHAMHYECKOM
JIBYCTOpOHHOCTH: “Ymo, Tamapxa? U mwi, 6ednsea, nonanra 6 nemio... M a ne mozy
nonams, Tamapka” (mam oce, 1991,c. 12).

[ToBecTBOBaTENH TOBOPUII Al —ThI - CJIOBO BCEMY, YTO JOJDKHO OBLIO KUTH PSIOM C HUM
U €ro ceMbEN 3a HECKOJIBKO JIET 10 OMMChIBAEMOr0o HacTodAlero. Be€, uTo okpyxano torga
eI MOJTHOTO HAJeXK ] MOBECTBOBATESL, OBLIO HE TAaK Y)K M 3HAUYUTEIHHO: INIMIIMHNA Ha Be-
panze, 4€pHBIA IPO3J Ha BEPXYILIKE CTApOro MUHAAISA, PO30BBIE KYCThI INUIOBHUKA. Bcé
9TO OBUIO JKMBBIM, NEPEKUBAEMBIM, OXBa4€HHBIM YyBCTBOM, €AMHBIM 1 — ThI: y 0eioro
JIOMUKa OBUIM 3€JIEHBIe CTAaBEHBKU-YIIIN; TIABJIMH K BeUepy YKJIaAbIBAJICS CHaTh, KAK U X035-
eBa IoCyIe Y)KHHA; a TOPBl OTBEYAIN Ha O€3MOJIBHBIN BOIpoc yenoBeka. Y kaxkmoe nepeBo
YCIIBIIIAJIO B TOT JaBHUN MEPBBIA Beuep OT UelOBEKa CBOE CIIOBO, CKa3aHHOE YEJIOBEKOM
eMy — IIepCUKY, cTapoMy MUHAAIIO. M cTapsiii 1y0 ObUT BCTpeueH, KaK OXKHIAeMBIH IpyT.

Bcé 0b110 MpeMeToM KOHTaKTa, JTaCKH, 00BATHSA, 30pKoro B3rsiaa. Ko Bcem U ko Bee-
My OBLIO YyBCTBO, M BCE OTBEYAJIO YyBCTBOM. [l B 3TOM OTHOIICHHH BCE OTKPHIBAJIO CBOO
CYIIHOCTh, KOTOpast “‘sracmuo, obnumas coboui éce ceoticmea” (bybep 1991, c. 18), ot-
KpbIBaJIach IIOBECTBOBATEIIIO B ThI BCEX, KTO OBLI, ¥ BCETO, YTO OBLIO psiioM. BeipaxeHnoe
B TEKCTE MOBECTBOBAHUS CAMHCTBO YEIIOBEKA CO BCEM OKPYKAIOIIMM CIIYXKUT eLIE OTHUM
JIOKA3aTeJIbCTBOM DIIONEHHOCTH CO3HAHUS TTOBECTBOBATEIS, a TAKXKE NMPABOMEPHOCTH OT-
Hecenns “ComHma MEPTBBIX ™ K XKaHPY dmomen. 3HaunMocTh “‘ConrHia MEPTBBIX yCHIINBA-
eTcst aOCOMIOTHON MOTYNHEHHOCTBIO ITOMY €IUHCTBY.

DJeMEeHTHI 51 — ThI-S3bIKa B TEKCTE 3TIOIEN OTCHUIAIOT K pa3paboTke (hritocodckoi -
TepaTypoil MepBoOil BOJHBI PYCCKOM IMHUIPAIUH CBOETO (HIOCO(CKOTrO S3bIKa, B KOTOPOM
BBIJICIIACTCS TAKOH “““napadokcanvHulil” epammamuieckuti K1dacc c108, KaK MecmouMeHUs,
CHOCOOHbLE BbIPA3UMb HEGBIPAZUMOE 8 ClIoge-udee, Nepedagams MUCMUYECKUll Jcecm, OH-
monoeuueckoe... kacanue” (byneaxos 1953, c. 52). 51 — Thi-cnoBa B “ComnHIle MEPTBBIX,
Kak U BCE B MOBECTBOBAHMH, BBIPAXKAIOT OHY HJCIO — BCemnoroiatoiiei rudenu. Ho st —
TBI-TEKCTHI 00/1a1al0T OOJIBIIMM SMOIMOHANBEHBIM BO3JIEHCTBHEM, YEM JPYTHe CPEACTBa
onucanus rudenn. OHU HEMOHSTHBIM 00pa30M JIeNaloT 0oJiee 0CsA3aeMbIM OIHMCHIBAEMOE,
BOBJICKasi B 3TOT SMOIMOHAJIbHBIA KOHTAKT, B 3TH fl — ThI-OTHOLICHUS M YHUTATENsA. DTOT
S3BIK COEJIMHSET HE TOJIBKO TOBOPALIETO C TEM, O KOM OH T'OBOPUT, Jiejiast UX NePEeKUBAHUS
€IMHBIMH LTS 000HX, 3Ta popMa IOBECTBOBAHHS BKIIIOYAET M YUTAIOIIETO B KAYECTBE KOM-
MOHEHTA ThI MPU YXKE& CBEPIIUBILICHCS CIUSHHOCTU fl — ThI CIOXKETHBIX. OOpasyercs Tpo-
WYHas BKJIIOYEHHOCTh B OJTHO COIIEpEKUBAIOLIee enuHoe 1ieroe: “Ilonumaio meoio o6uoy,
CMApuK... NOHUMAl0, Ymo U mvl Mo2 3aniakamo... Kaneunwiii, kpusobokuii, npoconénHulil
Mopem, mui-maku /.../ yeudan mosapuwia Jepaoy! /.../ Tei, uyoak, mosapuujem Hazvléan
€20, OyuLy emy OmKpbLIL... pACCKa3ai, 4mo y mebsi cemepo 2onooaiom, a mol — 0016HOTU, 0e3
xneba u 6e3 0obvruu. Hadoen mot emy, cmapux...”( Llmenes 1991, c. 130).

Uyxoe cTpagaHue, YCHIBIIIaHHOE IOBECTBOBATEJIEM, Yepe3 CIOBO ITOBECTBOBATEIIS
OpuTO yempimmano untareneM. Ho B “ComHiie MEPTBBIX” €CTh MPUMeEp, KOTA CIOBO TIOBE-
CTBOBATENS OBUIO YCIBIIIAHO KaK CBOE HE TOJIBKO YHTAaTEJIEM, HO M OIHUM U3 ITEPCOHaKEH.
[TpocrOy moBecTBOBATENA yeJbIIIAJ CTapuK-TaTapuH. M npucnan emy Tabak. A moBecTBo-
BaTeJ b YCJIBIIIAJ OTBET TarapuHa. OTBET TaTapruHa BO3POAMII B IyIIIE IIOBECTBOBATENS yTe-
psuHOrO MM Bora. K xpuctiuanuny, ropopusiieMy o cede: “Y mens nem menepv xpama /.../
bozca y mens nem: cunee nebo nycmo’’(mam dice, c. 16).

Bor BepHyJicsi ¢ IPUXOIOM CTapuKa-MyCyJ1bMaHHHA, ¥ TIOBECTBOBATENb OTBETUII Ha
9TO MOJIUTBOM pasioct 1 ooperenns bora. B KpsiMy nBanuaTeix roqoB HOCTYIIOK TaTapyuHa
BEpHYJ Bepy B bora xpucTuanuHy, Torja Kak 3Ty Bepy YHUUITOXIIN NIpeaIonaraeMple eu-
HOBEPIIBl — PYCCKHE, CTaBILIHIE B TOMBI TPAXKIAHCKON BOMHBI memu, umo yousams Xo0am.
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B namreii pabote Mbl TIOHUMaeM “‘ONITO3MLUI0” HE KaK MPOTUBOIIOCTABICHUE “‘3bl-
KOBbIX eOUHUY 00HO20 YPOBHs, sviasnaioujee paziudue mexcoy Humu” (CCHC c. 426) u He
KaK “‘onnosuyuu A3bIKOGble” — IUHSGUCTNUYECKU CYUJeCMBEHHOE /BLINOTHAIOULCEe CEMUOTO-
2uyeckyio ynkyuio/ pasnudue mMexcoy eOuHUyamu niaHa 8blpadiceHs, KOmopomy coom-
semcmeyem paznuyue mexncoy eOuHuyamu naana cooepxcanus, u Haobopom” (JIOC c. 348).
MEI MOHIMAaeM OTIIO3UIIHIO, onupasichk Ha uccieqoanus H.1O. IIBexosoii (1998), kak oH-
TOJIOTUYECKOE ITPOTUBOIIOCTABIIEHNE PA3HBIX CUCTEM [IEHHOCTEH, KOTOpOE BhIpaXkaeT cedsl,
B3sB B Ka4eCTBE (JOPMaTBHOTO, BHEIITHETO CII0C00a BRIPAXCHHUS CJI0BA, OMO(POHHBIE MECTO-
NMEHUSIM PYCCKOI rpaMMaTHKH.

Bripaskenue me, umo ybusamv xo0sm SIBISETCS €IUHCTBEHHBIM B IIOBECTBOBAaHHHU
MOCTOSIHHBIM COYETaHUEM, IKCILTMLUPYIOIINM OOIME YePThl HOBBIX BIACTHTENEH KU3HH.
YacTOTHOCTP W HEM3MEHHOCTH 3TOTO COYETaHUsS, Pe(epeHTOM KOTOPOTO SIBHIHNCH 3TH
HOBBIE BJIACTUTEINH, MTO3BOJISIET TOBOPUTH O HEM Kak 00 OKKa3MOHAJILHOM MECTOMMEHHOM
00pa3oBaHHUU C ONPENENIEHHBIM CMBICIIOBBIM HAIlOJHEHHEM: peepeHTHBIE JIHLA JTHIICHBI
4epT OAYMIEBIEHHOCTH, TIPHCYIIUX 03HAYaEMbIM MECTOMMEHUS KTO.

OO6o3HaJaromel rpynmsl JroAedl crana KOHCTPYKUus me, umo. HadanbHoe me
MIPEAIoIaraeT, 4YTo OHO OyAeT CBSI3aHO MECTOMMEHHEM Kmo. Ho 3Toro He mpOMCXOIUT.
O uéM MOXHO CYIUTh, MCXOAS M3 YKazaHHOro? Bo-mepBbIX, B 3TOH KOHCTPYKIMH
UMIUTALIUTHO TPHCYTCTBYeT MECTOMMEHHE OHU, O 3HAYEHHH KOTOPOTO yX€ TOBOPHIIOCH.
Bo-BTOpEIX, aBTOp HE TOJBKO MOCTOSHHO MOAYEPKUBACT OTAEIEHHOCTh, HACTONYMBYIO
JUCTaHIMPOBAHHOCTb ce0s1 oT HUX. OH emé M pa3bsCHACT UX KaK Ymo, a HE KaK Kmo.
B “ConHue MEPTBBIX” 3TO MECTOMMEHHUE CITy:KUT JUIS BBIPAXKCHUS WM, NpPaBUIBHEE
CKa3aTh, 3aMellIeHNs UMEHHO ObITHIfHOTO mpocTtpaHcTBa. CozpepkarebHOE HaIllOJIHEHHE
ATOTO MPOCTPAHCTBA OBLJIO B TO BPEMs JIOCTATOYHO OJHOOOPA3HBIM: OHO OBLIO TOJHO
aOCOMIOTHOM THOeNH BCEro CyIIeCTBYIOIIETO.

BbIsiBiIeHHas B TEKCTE SIIONEM CEMaHTHKAa MECTOMMEHHBIX OIIO3WIMH, B IEHTpE
KOTOpOIl — OCO3HaHHE CBOETO fl 4epe3 COIEpeKUBAHHE C Opyeum, AAET OCHOBAHHE
NperoaraTb, 4TO HAIYNbIBACMBIH IOBECTBOBATENEM CIOCO0 MPEONONIeTh pPa3pyIIn-
TEJIFHOE BO3IEHCTBHE BHEIIHETO MHpa — €AMHCTBO. [7100aIpHOE €IMHCTBO KAXKI0T0 Yeso-
BCKa Ipyr € ApYyTroM. E[[I/IHCTBO, JOCTUTACMO€ ITIOHMMAaHUEM, a IIOHUMAaHUE, JOCTUTAaCMOC
Yyepes OIIYIICHNE 0py2020 Kak ceds caMoro.

WBan Cepreesnd [1IMenéB Tak e, Kak ¥ BCE )KUBYIINE M TOBOPSIIHAE, HEC CBOW KPECT 1
paccka3sbiBall, OIVISBIBAsCH Ha3al, HAOII0/1as! TO, YeM OBbLIO HAIIOJIHEHO €TO ceifyac BOBHE U
BHYTpH. OIHaKO aBTOp IUIOXO BHJEN cebs Brepenu — B Oyaymiem. Ho B neifcTBUTENBHOCTH
OH OKa3aJiCsl BIIEPEAN HE TOIBKO CBOMX COBPEMEHHHKOB, HO M JKHBYIIMX B HAIlle BPEMS.
Orta NpPOTIHYTOCTH SMONEeH B Oyayliee CBOMM 3a-TIOBECTBOBATEIBbHBIM COAEP)KaHUEM
MO3BOJISIET TOBOPUTH O BKIIOYEHHOCTU IIPOU3BENEHMS, HAMKMCAHHOTO B [BajlaThbic
TOJBI MPOIIIOTO BEKa, B COBPEMEHHBIE HMCCIIEIOBAHMS MPOOJIEMBI )KN3HH, BEDKHBAHUS H
MIPOJIOJIKEHUS CYIIECTBOBAHHUS yelloBeka B Mupe. OCHOBHBIM Xy 0)KE€CTBEHHBIM IMPUEMOM
B 3TOM NIPOU3BENECHUH CTaJl JUAJIOT B CAMOM LIMPOKOM MTOHUMAaHHS 3TOTO CJI0BA.

B wmrone 1936 roma Msam Cepreeuu llImenés, mpuHsB mpuriamenune Pycckoro
akajgeMuieckoro obmecrsa B Pure mpu yuactum Coro3a JaTBUMCKUX THcCATeNeH, Mpea-
MpUHAT Typ Jekiuii mo I[Ipubanrtuke, BeictynuB B Pure, Kemmepne, Murase, [ledopax.
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Kopsavilkums

Raksta tiek analizgtas vietniekvardu opozicijas daildarba teksta, kuras lauj atklat cilvéciskos konflik-
tus pasaulg, ka ar cilvéku konfliktus ar pasauli. Tie atspogulojas visa I. S. Smelova epopejas “Mirugo
saule” teksta. Vietniekvardu opozicijas veido dialogu §1 varda plasakaja izpratng, t. i., lingvistiska,
literaturzinatniska, filozofiska un ontologiska limeni.

Atslegvardi: filozofiskas prozas valoda, daildarba teksts, vietnickvardu opozicijas, semantiskie sa-
kari.

Summary

The article is dedicated to the analysis of pronoun in an artistic Text, which allows to elicit the fact
of contracting of different systems of values. This contraposition is revealed through the whole text of
the epopee of 1. S. Shmelev. Pronoun oppositions form a dialogue in the broad interpretation of this
word as a device.

Key words: language of philosophical prose, artistic text, pronoun oppositions, semantic connec-
tions.
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Mu¢ 00 apronaBTax B pyccKoil “ucnoBenajbHoil mpo3e”
60-x rogoB XX cTojieTusi
(na marepuaJsie pomana Bacuians AxcénoBa “3Be3HbIN
omiter”)

Mits par argonautiem 20. gadsimta seSdesmito gadu krievu
“greksiidzes proza”
(Vasilija Aksjonova romana “Zvaigznu bilete” materials)

The Argonauts Myth in Russian “Confessional Prose” of the
60-ies of the 20th Century (by The Example of the Novel by
V. Aksenov “A Starry Ticket”)

Hpuna Pedposa
Sanktpéterburgas Valsts Universitates Filologijas fakultate,
Universitetskaya naberezhnaja 11, 199034
rkispb@mail.ru

Crarbs NOCBSIIEHA aHAJIU3Y UHTEPTEKCTYalIbHBIX CBA3ell B paHHeil npo3e B.AkcenoBa. Ha npumepe
Muda 00 aproHaBTax, KOTOPBIA MPEACTABIACT COOOH “TEKCT B TEKCTe” W SBISETCA CKBO3HBIM B
KOMITO3HIIN pOMaHa, AEMOHCTPUPYETCS] BO3MOXKHOCTD MCIOJIb30BaHNUS HHTEPTEKCTYAIbHBIX 3HAKOB
B MpOIECCe MHTEPIPETANU XyHZOoXKeCTBeHHOro Tekcra. Obpamenne k MUQy B XyJOKECTBEHHOM
TEKCTE, €ro sI3bIKOBOM AKCIUIMKAIMU, I103BOJSET FTOBOPUTH O MPO3€ MIECTUAECATHIX T0J0B XX BeKa C
MO3ULHUI IIEHHOCTHOM KyJBTYPHOH COCTaBIIAIONICH, BBIIBUTD KYJIBTYPHBIE KOHIIETITE, OOHApYy>KUTbH
MIPUOPUTETHI MIPO3bI “OTTENeNN” U CBA3aTh MX C IPYTMMH HPOU3BEICHHSIMH PYCCKOH JIMTEpaTyphI
XX Beka.

KiroueBble ci1oBa: MI/Iq), HUHTEPTCKCT, UHTCPTECKCTYAJIbHOCTD, aHAJIU3 XyJOKECTBEHHOI'O TCKCTA.

HoBasi  aHTpomoueHTpuyeckas mapagurMa B  COBPEMEHHOM  SI3bIKO3HAHUM,
MO3BOJISIOIIAs OLIEHUBATh JIMHIBUCTHYECKHE SIBIICHUS C TIO3UILINH “deoBeKa roBOPSIIEro”,
JTacT BOBMOXKHOCTh PacCMaTpPUBATh B3aNMOJICHCTBHE MEHTAIBHBIX U S3BIKOBBIX MIPOIIECCOB,
UCKaTh HOBBIE IMOJXOIBl K aHaNM3y XyaokecTBeHHoro tekcra (XT), roBopute o ero
JMHAMUYHOCTH, B3aUMOCBSI3U ‘¢ OpyeuMu meKCmamu KaxK no 6epmuKaiu (UCmopu4ecKas,
BDEMEHHAs C6513b), MAK U NO 20PUOHMANU (COCYUWECMBOBANHUE MEKCIMOE 80 63AUMOCE3U
6 eOUHOM COYUuoKyIbmypHom npocmparcmee)”’ (babenro, Kazapun 2003, c. 33), a Takke
BKJIIOYATh B ajropuTM aHamm3a X1 HHTEPTEKCTYaJIbHYIO COCTaBISIOMIyIO (babenko,

Kazapun 2003; Hukonuna 2003; Jenucoea 2003; babenxo 2004).

ITpu 3TOM UHMEpmMeKCHY anbHOCMb PACCMATPUBACTCA KaK ‘COOMHECEHHOCHb ... 00HO20
meKcma ¢ OpyeuMu (8 WUpOKOM NOHUMAHUU), ONPEOENAIOUAs e20 CMBICIO8YI0 NOTHOMY U
cemanmuyeckyro Muoxcecmgennocms”’ (Huxonuna 2003, c. 225), a HHTEPTEKCT MpeAcTaeT
HE TOJNBKO KaK ‘siglenue cKpeujenus, KOHmamMunayuy mekcmog 08yx unu 6onee asmopos
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(a maxoice He UMerWUX TUYHO20 asmopa’), HO U KaK ‘“‘ecmecmeeHHas cpedda bblmosanust
KVNIbINYPHLIX KOHYenmos 6 ciogecHoll unu unotl gpopme” (Cmenanog 2001, c. 3). Ananus
MHTEPTEKCTYalbHbIX CBsi3el B X T ¢ 11eJ1b10 €ro MHHTEPIPETAIIUH, KaK TPABUIIO, HE YUUTHIBACT
“nunesoxynvmyproe cosnanue” ([enucosa2003) 13bIKOBOM TMYHOCTH, pa3inyHbie QYHKIIUU
MHTEpTeKCTa HA (DOHE KOMMO3UIIMOHHOTO Pa3BEePThIBAHMS, & TAKIKE OCTABIISIET B CTOPOHE
SI3BIKOBYFO SKCILTHKAIHIO HHTEPTEKCTYAIbHBIX 3HAKOB, MX PEATU3AIIUIO C TIO3UIIUI PEUEBBIX
napTuil nepcoHaxkei. OOpaTM BHMMaHHE Ha 3TH (AKTOPHI B MPOLECCE PACCMOTPEHHMS
Muda 06 aproHaBrax, “Texcra B TekcTe”, B poMane B.I1.AkceHoBa “3Be3nHbIii Oner”.

“3Be3mHBIil Owier”, mosBuBIIMiicS BrepBbie B 1961 romy B xyprHame “HOHOCTB”,
OTHOCSIT K XYJO)KECTBEHHOMY TEUYCHHIO, IOJIyYHBIIEMY OIIpEACICHHE “HUCHOBENabHAS
mpo3a”. s “ncrnoBemanbHON MPo3bI” OBLT XapaKTepeH OCOOBIM THM Ireposi, CBOM Kpyr
mpo0ieM, CTUIIeBEIE U )KaHPOBBIE KOHCTAHTHI (Jleidepman, JTunoseyxuit 2003, c. 151).

B cuny uneonornyeckux npuduH B 70-80- rombl MpOIIIOro CTOJAETUS K aHAIU3Y
TBOpYecTBa B.AKCEHOBa, B OCHOBHOM, OOpallajHCh 3amajHble MCCIENOBATENU (CM.:
Egumosa 1993). B Poccuu ¢ mo3unuii MHTEPTEKCTyaJIbHBIX CBA3E€H paccMaTpHBaIach
MO3IHSA TIpo3a mucares. [Ipru 3ToM 0TMeUanochk, 9To “‘umerue npousgedenuti B.Axcenosa
6ce20a npUSOOUM K UHIMEPMeKCmy, KOMopblil 8apbUupyemcs 8 3a6UcCUMOCIU Om YUmameris
u e2o spyouyuu’”, a Tarke 0C000 TOMIEPKUBAIOCH, UYTO CTHJIb TIHCATENS MOXKHO
0XapaKTepH30BaTh KaK ‘‘unmepmexcmyanvhuil” (E¢pumosa 1993, c. 13).

MeXKTEKCTOBbIE CBSI3M B poOMaHe ‘‘3Be3fHBIH OWieT” HWHTEpPEeCHBI HE TOJBKO C
TOYKH 3pPEHUs] OCOOCHHOCTEH CTWIIS THcarels, HO M 00pa3oBaHMs MOATEKCTa Ha (OHE
KOMITO3ULIMOHHOI'O pa3BepThIBaHUA croxkeTa. Kommosunuto, Benen 3a K. A.Porosoii, MoxkHO
OTIPEACIINTh “mpedicoe 6ce20 Kak pevegyio peanuzayuio ‘‘cyeHapus’ NOBeCmMEO8aHUs —
pazsumusi coObImuii 60 6PEMeHU U NPOCMpancmee ¢ paspabomroil “‘hona’ ux npomexanusi

u npeocmasnenus yuacmuuxog”’ (Pozosa, B IedaT).

JeiictBrue pomana “3Be3mHbI Omrer” pa3zBopaunBaercs B CoBerckoM Corose B 60-¢
rofbl MPOUUIOro Beka. B IeHTpe moBecTBOBaHUS — CyIbOBI JByX OpaTheB J[eHHCOBBIX:
JBaIaTUBOCBMIIIETHET0 Bukropa wu cemHanuaruietrHero [luvku. CoObITus B JKU3HH
OparheB B TEKCTE POMaHa Pa3BUBAIOTCS MApAJJIEIbHO, COIOCTABISIIOTCS U 00pa3yloT aBe
JIMHUY TIOBECTBOBAHUS, YTO MPOSIBIIAETCS HA YPOBHE KOMITO3UIIUH.

Poman HaumHaeTcs MOBECTBOBaHHUEM OT JMIa crapiiero Opara Bukropa Jlenucosa
(Ich-Erzéhlung), BkiIrodaeT moBeCTBOBaHKE OT TPETHETO JINI[A, 3aTEM BHOBH BO3BPAIACTCS
K OIMCAHUIO COOBITHH OT JIMIA CTapLIero Opara M 3aKaHYMBAETCS PACCKa30M OT JIMIA
mitagero 6para {umku. Takum o6pa3oM, MOBECTBOBaHKE OT IIEPBOT0 JIHIA 00pa3yeT KpyT,
KOTOPBIN 00paMiIseT pa3InyHbIe JUAIOTH TEPOEB M PAcCKa3 aBTOPA O COOBITHSX.

I[aHHOG IMMOBCCTBOBAHUC CKPCIIACTCA AHTUYHBIM MI/I(l)OM 00 aproHaBTax, KOTOpBIﬁ
SABJSICTCSL  CKBO3HBIM B KOMIIO3WIIMU pOMaHa. OTMeTI/IM, YTO B aHAJIM3UPYyEMOM
MMPOU3BEACHNHN BCTPCYAIOTCA TAKKE M MHBIC MHTCPTECKCTHI, KOTOPBIC B paMKaxX CTaTbH HE
paccMaTpuBarOTCA.

APpTroHaBTHI, KaK U3BECTHO H3 IPeUeCcKOi MU(OIOTHH, — 3TO MOPSKHU ¢ Kopadis “Apro”
(“OBICTpBII’), KOTOpBIC IO MPEIBOAMTEIBCTBOM Tepost S13oHa (SIcoHa) OTMPaBHIKCH
B Konxumy 3a 30/10TBIM pyHOM. AproHaBTaMH Ha3bIBalOT OTBAXHBIX MOpEIUIaBATENCH U
MyTeIeCTBEHHUKOB, NCKaTelnel npukimodeHuit (bepkos u dp., 2000, c. 30). ObHapyxeHue
M3BECTHBIX COOBITHH W3 MH(]a-IyTemecTBUs 3a 30J0THIM PYHOM B TEKCTE pOMaHa
pacrmo3HaeTcsl 4epe3 OIpe/eNIeHHbIE CUTYyallul B JKM3HH Miajmero Opara JluMku u ero
1oHbIX Jpy3eil: [anku, Anbku, FOpku. KOHble MOCKBUYH, TOJBKO YTO OKOHUMBLINE IIKOIY,
peuin OpocHUTh Bce U yexaTh U3 MOCKBBI, ONBITaTh CYACThsl Ha nobepexbe DUHCKOTOo
3aimBa.
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B pomane anemisnus K MUGY-ITyTSIISCTBHIO MPOUCXOAUT Ha S3BIKOBOM YPOBHE Yepe3
HOMUHAIIHIO dp2OHA8mMbl, KOTOPast BKIIFOYEHA B TeJIe(OHHBIHN pa3roBop OpaTheB JeHICOBBIX
1 UCTIOJIB3YETCS B MPSIMOMN PEUH CTApIIEero OpaTa Uil XapaKTepUCTHKY Ipy3eit JJuMkn. IToT
pasroBOp HaXOJUTCS B IEPBOM 4acTH poMaHa M 0(OpMIIEH Kak ()parMeHT IbEChl C UMEHAMH
JNEHCTBYIONTHX JIUI] U UX perumkamu. Cp.:

JUMKA: Mot edem 6 Tannunn.

A: Houemy 6 Tannunnu? But sice cobupanuce 6 Puey.

JUMKA: T'osopam, 6 Tanmunne ewe unmepecnee. Macca cmapuvix 6awen... A
KAuMamuyeckue yciosus 00UHAKOsbIe.

A: Houamuo. Hy, noka. Ilpusem eécem apeonasmam (c. 85).

Crnenyer OTMETHUTb, YTO JIO 3TOrO pasroBopa crapumid Opar Obul CBUAETEIEM
00Cy>X/IeHHs TPSAAYILIETO IMyTEIIeCTBHS, TIOATOTOBKA K KOTOPOMY TaK’Ke€ OIKCaHa B IEPBOH
YacTH poMaHa. 37ech K€ MMIUIMIUTHO TpefcTaBieHa Oymymias CBA3b IOHBIX T'epOEB C
MOpEM, KOTOpasi COIEPKUTCS B ciioBax Bukropa: S ecnomunaio, Kak HecKonbKo iem Ha3ao
amu pebsima nocmpounu 6 J{ome nuonepos Axmy, ynpasiaemyio no paouo. Bom smo 6wiio
yyoo! (c. 78).

[Mpencrosimiee myTeniecTBHE IOHBIX Apy3eil HMMIUTMIMPOBAHO B CIIOBE sXmda W
MpeIHAYePTaHO CyAbOOH, KOTOPYIO HUKTO HE MOXKET M3MEHHTh. JTOrO HE CMOT CHAENaTh
Jake cTapiimii Opat, KOTOpBIH (HaAesCh MOBIUATh Ha pemieHne JJuMKu) momOpackiBaeT
MOHETKy. MOHeTKa MajaeT OopjoM, HO 3TO HE OKa3blBaeT HMKAaKOIrO BO3JCHCTBHS Ha
MJIaImero opara, KOTOpbIi emie pa3 Opocaet MoHeTy caM: Kaoicemcs, oH mooice HeMHO20
yMeem bpocamb mak, 4umoobwvl nony4anocs mo, umo emy xovemcs (c. 79). Takum oOpaszom,
W3 aHTUYHOTO MH(]a 3aMMCTBYETCSI MOTHB CYJIOBI, KOTOPBI B “3Be31HOM OuieTe” CBsI3aH
¢ mogOpachIBaHUEM MOHETHI.

Jlanee HOMMHALUS apeoHaemubl BCTPEUACTCS] B CHIBHOW TO3UIMU TEKCTa, 3arVIaBUH
BTOpOH dWacTH: “AproHaBTel”. B 3TOil WacTH ecTh auTiO3Ws, OOHapyXHBaromas ceOs
B TEKCTe-pelMIIeHTe uYepe3 oOpa3 Aunbku, Annka, Anekcannpa Kpamepa, KoTopbli
XapaKkTepu3yeTcs Kak cyexapucm, bennempucm u nosm. Jlekcema noam conep>KuT OTCBUIKY
K JApeBHerpedeckomy o3ty Opdero, KOTOpBIH Takke, CONIaCHO MUY, OTIIpaBWIICS B
IyTellecTBUE BMecTe ¢ SICOHOM.

Bo BTOpO# YacTH KOJIMYECTBO IOHBIX APrOHABTOB Ha OIPENEICHHBIN IEPUOJ PACILU-
psieTcs 3a cUeT 3HAKOMCTBa ¢ HeKUM SlHcoHcoM. MMst co6cTBeHHOE AHCOHC TIPEACTABISIET
coboit “3syro-cnozosoit” (Pameesa 2000) ciryyail HHTEPTEKCTYyaIbHOCTH (Cp.: AHCOHC U
Hcomn) M SKCIUTMLIMPYETCS Tak)Ke HA ypoBHE aTpubyTa SIHCOHCA - Cy[HA (81adeney cyoHa).
Berpeua ¢ SIHCOHCOM — cIy9aifHOCTD M ITOX0Ka Ha CKa3Ky: OH OTKa3bIBaeTCs OpaTh JECHBIH
3a KoMHary. CBsI3b C IIPETEKCTOM MOYEPKUBAETCS] HEOOBIYHOCTBIO, “MH(OJIOrHIHOCTHIO”,
CKa30YHOCTBIO, YYJAKOBATOCTHIO ATOTO MEPCOHAKA U Ha SI3BIKOBOM YPOBHE INpEZCTaBlIeHa
JIEKCeMaMH  3a2adoyHblii anumanucm (Axcernos c. 102) wyyoaxu, ckaska. Cp.: Tax umo
¢ ycmpoucmeom Oblma 6ce npOU3OULIO J1e2Ko, KaK 6 ckaske. /— Yvoaku He 0adym Ham
nocubnymo, — ckasan Jumka, muxys (mam sce ¢. 97).

B anTnuHOM MH(e Ba)KHYIO pOJb UTPAET HE TOJNBKO IyTEHIECTBHE, HO M €ro Lelb -
30JI0TO€ PYHO. 3010moe pyHo — KHHXKHOE BBIpaXeHHE, 0003HAUYAMIee B PYCCKOM
SI3LIKOBOM CO3HAHUHU ‘OOraTCTBO, IENIb KAKOTO-THOO 3aBOEBAaHUA’ M TAaK)Ke BOCXOAIIEE K
Mudy o0 apronasrax (bepxog u dp., 2000, c. 188). B Tekcre pomana (B pa3inH4yHBIX €ro
KOMITO3UIIMOHHBIX YACTSX ) MOXKHO OOHAPYIKUTb CIIOBA H CIIOBOCOYETAHUS C KOPHEM -30/10M-,
T.¢. B “3BE3IHOM OMJICTE” 3aMMCTBYETCSI TOJBKO OIMH JIEMEHT U3 MPETEKCTA.

CroBa ¢ KOpHEM — 30710m- MOTYT yIOTPEOJSTHCS B IPOU3BeIcHNN B.AkceHoBa B 3Ha-
YeHWHU ‘IeHBI'H, OOTAaTCTBO’ C PA3IMYHBIMHA KOHHOTAIIMSIMH U BCTYIIATh B TMapagurMaThye-
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CKH€ OTHOIIICHUS C JIEKCeMaMHu Apyroro KopHs. Hanpumep, cOmmkeHne co cioBamMu kapma,
cmopybneskuy, MbIUOHKU, OYMAdXCKU, (Panbuiu8oMoHemyuK TOPOXKIAAET OTPUIATEIbHEIC
KOHHOTAITNH, CBSI3aHHBIC C ICHPI'AMH, HA)KATBIMU HEUYECTHON UTPOH B KaPTHI, TIOCPEICTBOM
oOMaHa, a CONMIKEHHUE CO CIIOBOM OeHbeU — MOJOKUATEIIbHBIC KOHHOTAIMH, aKTYaJIUu3UPYyIO-
IIMe 3HaYeHHe ‘TUiaTa 3a YeCTHRINA TpyA . IlomyTHO 3aMeTHM, YTO OTPUIATEIEHOE OIICHOY-
HOE 3HAUCHHE YCUIIMBACTCH 3a cUeT CYyPPHUKCOB —K-,-OHK-.

Cp. . 7: JUMKA HI'PAJI B IIOKEP. V nezo Ovina xopowas kapma. Bee yoice cna-
cosanu. ... I[lepeo uepoit @®pam wenuyn Jumre: “Bne@yil, kak modxcews. Y nHux nepsul cia-
ovie” (Axcenos 1990, ¢.127). On (mpoTuBHUK — H.P.) 0oneo o3uincs 6 KapmManax u npo-
mauyn [umke cmopyonesyio bymascky. Humxa 631 ee u nocmompen Ha ceem./ “ Byoem
OpY3bAMU,— CKA3ATL OH,— eCIU Mbl He anbuusoMonemyux. Y mebs omuuuHas 1vlcuna, Mo
opye. Ee xouemcsi oxneums smumu_oymasickamu. A xoueuts, s coutbio mebe miobemetixy u3
cmopybnesox? Tebe ouenv notidem makas miwobdemeiika. Xoveuwv couvto? Bozomy Hedo-
po2o — mutwgonku 0e”’ (mam dnce ¢. 132). Pebsima pabomanu epy3uuxamu 6om yice yenyio
Hedent. ...Pebama pacnucanuce 8 eedomocmu u nonyuunu deuwveu (mam oce c. 140, c.142).

ITo Mepe pa3BuUTHs CIOXKETa JIGKCEMa 30710MO0 TONYdYaeT IIOJOKUTEIbHYIO OLCHKY,
UCIIOJNIb3YETCsl B MIEPEHOCHOM 3HAYECHUH ISl XapaKTEPUCTUKU OKPY’KAIOUIUX JIIOIEeH M X
OTHOIIIEHHUH, HAXOJUTCS B MMO3ULIUH IIPEUKATA 1 BbIPAXKaeT HE MAaTePUANIbHBIC, 4 TyXOBHBIC
oTHoOWIEHH: Beuepom mul cuoum éce 6 koguxe, 18 pwvibakos c ceiinepa CTB. Bce ceou
pebsima, pebsma — 3on10mo. U éce-maxu mvi o6cmasum sxunagic 93-20 (mam xce c. 215).

O1leHKa 4eJI0BEYECKHX MOCTYIKOB U OKPY)KAIOUIUX JIOAEH MPOMCXOAUT 4Yepe3 aKTy-
ANHM3aIHNI0 JIEMEHTOB MIPETEKCTa: KOpalIlb (cetikep) u 3010mo.

B 3akimiounTeNbHOM YacTH poMaHa CIIOBO 3010mo (B COCTaBe YCTOWYMBOTO COYETAHHMS
3anucams 3010mom) yNoTpeonseTcs B KOHTEKCTE, CBI3aHHOM C THOeIbIo cTapliero opara.
3nmech akTyalnu3upyeTcsl ceMa ‘Oneck’, KoTopas MoAYepKHBaeT He OnecKk ‘‘mpe3peHHOro
Meraia” - JIeHer, a SICHOCTh YEJOBEUSCKOW MaMsTU W SIPKOCTh YHICAUICH THYHOCTH:
Buxmop, crviuuus mot mens? A moboii copocyce. A 6y0y cuacmnus, koe0a epemst npuoem,
U meoe UMS... 3ANUULYIL KYOa-mo 30J10MOM, HABEPHOe, MO Xomel cKazams npogeccop”
(mam ace c. 217).

VIMEeHHO S5TOT KOMIIOHEHT 3HAYEHMs CJIOBa 3070MO ‘CBET, Oneck’ cOmmkaer 3Ty
JIEKCEMY CO CIIOBOOOPA30BATENIBHBIM PSJOM C KOPHEM — 36€30- W CUIILHOM IMO3MIUen
TEKCTa: 3aIJIaBHEM BCErO POMaHa, YTO HAXOAUT OTPAXKECHHE TaKkKe B €ro (hHHAIBHBIX
cTpouKkax: A Jejxcy Ha chuHe u cMOMpPIO HA MAleHbKUll KycodeKk Heba, Ha KOmOpblil 6ce
spemsa cmompen Buxmop. H edpye 2 3ameuaro, umo sma npoooneosamas HONOCKA
Heba noxodxca No CB0UM NPONOPYUAM HA IHCee3HOOOPOJICHbII  Oulem, Npodoumblil
3ge30amu/ Unmepecno, Buxmop 3ameuan smo uinu nem?/A cmompio myoa, cmompio, u
2011064 HAYUHAEM KPYHCUMbCA, U 8Ce-8Ce, Ymo ObLI0 6 HCU3HU U Ymo ewe Oydem, - 6ce
HAuUuHaem KpyjucumsCs, U s yice He NOHUMAIO, 5 DMO NedxHCYy HA NOOOKOHHUKE Ul He .
H kpysccamces, kpysicamesi Ha0o MHOU Hacmosiue 36e30bl, UCNOIHEHHbIE BbLCOYALIULEZO
emvicna. /Tax unu unave. /ATO TEIEPH MOH 3BE3JHBIH BHUJIET! /3uan Buxmop
Npo He20 Uiy Hem, HO OH ocmasul e2o MHe. bunem, Ho kyoa? (mam xce c. 217).

TakuM 06pa3oM, BHISBIEHHOE CONMKEHUE TTO3BOJISIET TOBOPHUTH O TOM, UTO B (PHHAIIE
AHAJIM3UPYEMOTO pPOMaHa JIEKCEMBI 30710M0, 36€30bl, 36e30Hblll Ouiem WMILTAIIATHO
NPEICTABISIIOT BKHBIM DIIEMEHT MPETEKCTA — 3010Moe PyHO, 332 KOTOPHIM CKPBIBACTCS
CMBICIT ‘MCTHHHAS/MHUMAs IIeNTb MyTEIIeCTBHSA, [eIb KU3HN . VICTHHHOCTD JTOCTIKEHUS
LEJTH Ty TeNIeCTRHUS IIOIYEPKUBACTCS OOPETEHUEM TTOUTHHHBIX IPUOPUTETOB B xu3HU. Cp.:
Hacmosiyue 36e30bl, UCNOIHEHHbLE eblcouatiue2o cmuicaa. Jlns miaamrero 6para JIumku
HAYMHACTCS HOBas KHW3Hb C MHBIMH OPHEHTHPAaMH M IEHHOCTAMH. PUHaIBHBIE (Ppassl
pOMaHa CBUIETENILCTBYIOT O CBOOOJHOM IMpaBe YeN0BEKa CAMOMY PelIaTh CBOIO CyAbOY, He
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OTJaBasi ee Ha BOJIO CIIyYalo, MPeACTAIIIEeMy B BUI€ MOHETHI (CM. BBIIIIE).

Mu¢ o0 aproHaBrax, KOTOpBII BIEpBbIE MOSBISETCS B POMaHe B PEYH CTapILIEro
Opara, IoITyJaeT CBOE JIOTHIECKOE 3aBepIleHNe B ¢puHame “3Be3MHOro Omiera” B CIOBaX
mutaaniero Opara. CrietoBatenbHo, Takas pa3padoTka Mu(da, Kak Ha ypOBHE PEYEBBIX ITAPTHH
MePCOHaXKEH, TaK U Ha YPOBHE KOMIIO3UIMH IPUBOIUT B (PHHAJIE K CHATHIO POTHBOPEUHIA
Mex 1y OpaThsiMHU, IPOSBILIIOIINXCS B Hadale poMaHa.

3a A3bIKOBOI1 SKCIUTHKALMel MUda B pomaHe B. AkceHOBa CKpBIBAIOTCS] KOHIEITHI ITyTh
U Cynp0a, 9To ele pa3 MOATBEPIKIACTCS UX BBIPAKECHUEM “‘6 C1068eCHOU unu UHOt gopme”
(Cmenanos 2001, c. 3) B mpuUBEIEHHOM BBIIIE (parMEHTE TEKCTA: 36e30HbIll Ounem, Hebo,
JHCENe3HOOOPOICHDIL bUnem, npooUmMbLil 36e30amu;, 36e30bl, Oulem, Ho Kyoa?

Konnents! I1YTh, CY/IbBA, naxonsmuecs B Mude o0 aproHaBTax B OTHOLICHUSX
B3aMHOTO TMEPECEUYCHHs], CBS3bIBAIOT pOMaH “‘3Be3JHBIH OHIET” ¢ BEYHOCTHIO, C
HEU3MECHHBIMH IICHHOCTSIMH, Pa3IBUTAIOT BPEMCHHBIC TPAHMIBL, 4 TAKKe ITO3BOJISIOT
PaccMOTPETh 3TOT TEKCT KaK “TEKCT CYmbOBI”: “Ileny mexcma cyOvbwi He ocpanuveHa
usnooicenuem cobvimuti. E2o aemop cmasum neped coboil 3a0auy ux OCMbICIEHUS, 6
3a8UCUMOCIU OM KOMOPO2O OH UHMepnpemupyem Cayuatl u Cayyaiuvlie C8A3U MexHcoy
cobvimusmu. OH uyem 8 KOHKPEeMHOU HCUSHU NPOSIGTEHIUE 8bICULE20 PA3YMA U 8blCUell 601U. B
Kauecmee Hocumensi CyObObl 00bIYHO UZOUPAEMCSL TUYO, OMMEYEHHOEe UHOUBUOYATbHOCHIBIO
u npuszeanuem”’ (Apymronosa 1994, c. 315).

PaccmoTpenne Mmga 00 aproHaBTax ITOKa3bIBacT, YTO OH IIPEICTABICH TaKUMHU
WHTEPTEKCTYalIbHBIMHM 3HaKaMH, KaK MMEHa COOCTBEHHbIE, HOMUHALMEH apeoHaembvl W
ammo3usamu 6e3 arpudynnu. C ygeToM Takoro GpaxTopa, Kak “1uHe80K)yIbmypHoe cosHaHue”’
([enucosa 2003), MO)KHO TOBOPUTH O TOM, YTO aHAM3UPYEMBIH MU COCTUHIET POMaH
B.I1.AkceHoBa ¢ MpOU3BEIEHUSIMH CUMBOJIUCTOB, B UaCTHOCTH C TBopuecTBoM A. benoro
nepuoaa 1900-1904 rr. B 310 BpeMs B MockBe ObUT OpraHn30BaH KPY>KOK “aproHaBTOB”,
JUTS KOTOPOTO CBOCOOPA3HBIM IapojieM cTaio cTuxoTBopeHue A. benoro “3omortoe pyHO”,
a Oymyummme cynpObl uesioBe4ecTBa OOBSCHSUINCH uepe3 HaOMIONeHHs HaJ SIBJICHUSIMU
npuponkl. (cM. moapobHee: Jlagpos 1978).

Taxum 00pa3oM, MOXHO TMPEIONOKUTH, YTO MCIONIBb30BaHUE MH(]a 00 aproHaBTax
aKTyaJbHO B IIEPEJIOMHBIE MOMEHTHI JKH3HHM 00IIecTBa. ITOT MU NaBai “owyyujenus KoHya
6exa’” M 9yBCTBa “pybedica’”, 3a Komopbimu 00IAHCHO OMKpbimbesl 8ce Hosoe ™ (Jlagpos 1978,
c. 137). 3BecTHO, 4TO A7s Hadana XX BeKa KITFOYEBBIM CIIOBOM OBLIO CIIOBO KPU3UCHOCHIb.
Jns smoxu “orremenu”, HACTyNMBIIEH 3a romamu mpasineHus CrannHa, Takke OBLI
XapaKTepeH KpU3HC MPEeKHEH HIeONIOTHHM M COOCTBEHHBIX yOexneHuit. [IpousBenenus
cumBonrcTa A. bermoro Hagama XX Beka ¥ poMaH mecTuaecITHHKa B. AKkCeHOBa OTpaXkaroT
TIepeJIOMHBIE TIEPHUOBI B )KU3HU O0IIECTBA, “TOCKY 110 MUPOBOW I'apMOHUH’, IO MHPOBOH
KyJBType, JEMOHCTPUPYIOT MMOUCKHU HOBBIX IPOSBICHUI BO3MOXHOCTEH 4elloBeKa, Bepy
B HETO, €T0 Pa3yM, a TaKke OOHApYXHWBAIOT XKEJTAHUE BBIMTH 3a IPAHMIBI OYEPIECHHOTO
“MOCKOBCKOT0” IIPOCTPaHCTBA.

Urak, paccmorpenne mMuga od aproHaBTax B poMaHe ‘“3Be3HBINH OWieT” MO3BOJSET
TOBOPHUTH O TOM, YTO 3TOT MH( 3aJaeT MOAENb IIOBEACHUS 4YeJOBEeKa, NeaeT aKIeHT Ha
peanm3anuy crocoOHOCTEH JTUYHOCTH, HAa €¢ BHYTPEHHEH cBo0OAe, 0OpeTeHNN NCTHHHOH
LEeNU B KU3HU. Mu@ SBISETCS HE TONBKO HPOSBICHUEM “‘MHTEPTEKCTYaIIbHOTO” CTHIIA
nycaressl, IPOsSBUBILETOCS YK€ B paHHEH mpo3e B. AkceHoBa, HO M CITy’KUT KIIFOYOM K
MTOHUMAaHHIO BCETO €ro TBOPYECTBA, PACKPBITHIO CMBICIIA XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa.

PaccMOTpeHHBIH “TEKCT B TEKCTE” TPeACTaBIseT cO00H Ty IIEHHOCTh, KOTOpas J1aeT
BO3MOKHOCTb [I0-HOBOMY B3IVISIHY Th Ha XY/I0’KE€CTBEHHYO JIUTEepatypy 60-X rofoB MpoOIIoro
BEKa, BBISIBUTH €€ IPHOPUTETHI U TC BEYHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE JENA0T “HUCIIOBEAATBHYIO
po3y” MIECTUAECATHUKOB aKTyalIbHOM 1751 COBPEMEHHOIO YUTATENs.
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Kopsavilkums

Raksta tiek aplikoti V. Aksjonova agrina posma prozas intertekstualie sakari. Intertekstualo zimju
izmantoSanas iesp€jas, interpretgjot daildarba tekstu, tieck demonstrétas uz mitu, par piemeru nemot
argonautus. Sis mits ir “teksts tekstd” un uzskatams ka aptvero§s romana “Zvaigznu bilete” kompo-
zicija. PieveérSanas mitam daildarba teksta, mita valodiskajai izpausmei lauj spriest par 20. gadsimta
seSdesmito gadu prozu no kultiiras vértibu viedokla, atklat kulturalos konceptus, ka ari §is prozas
prioritates.

Atslegvardi: mits, interteksts, intertekstualie sakari, daildarba teksta analize.

Summary

This article is dedicated to the analysis of intertextual connections in V.Aksenov's early prose. The
myth on Argonauts, which is taken as an example and representing “text in the text”, runs through
the whole composition of the novel. This example demonstrates the possibility of using intertextual
signs in the process of interpretation of artistic text. Handling of a myth in an artistic text, its linguistic
explication allows us to speak about from the point of view of valuable cultural component and elicit
priorities of the prose in the period of “thaw” and connect them with other literary works of the 20-th
century.

Keywords: myth, intertext, intertextual connections, analysis of the artistic text.



Larvisas UNIVERSITATES RAKSTI. 2006, 707. s&j.: Valodnieciba

80.-85. Ipp.

YcBoeHMe MeCTOMMEHHOMN (JICKCUH -020
NPWIAraTeJJbHbIMU B IPEBHEPYCCKOM fI3bIKE

Vietniekvarda galotnes -ozo izplatiSanas
senkrievu valodas ipasibas vardos

Adoption of the Pronominal Ending -o020
in the Old Russian Adjectives

Amnaroauii Ky3nenon
Daugavpils Universitates Humanitara fakultate,
Vienibas 13, Daugavpils, LV-5401
kuznec@dau.lv

B JAPEBHEPYCCKOM SA3bIKE YWICHHBLIC q)HeKCI/II/I MpuiIaraTejibHbIX B €AUHCTBEHHOM YUCJI€ COXPAHAIUCH 10
XIII Beka. B mapagurme My»KCKOTO M CPEHET0 pOAa TOIBKO B IATEIIEHOM MaeKe CTSHKEHHAsS (IIeKCHs
-omy yxe B XI Beke coBmanga ¢ MeCTOMMEHHOH ¢uiekcuell. OCHOBHON NPHYMHOM, CIep)KUBAIOIICH
BIIMSHUE MECTOMMEHHI Ha CKIIOHEHHE IPUIIaraTeIbHbIX, ObUTO pa3inyie B ylapeHuu Ha ¢iexcuu. B
POAUTEIILHOM IMaJICKE HOBYIO (bJ'[eKCI/I}O -020 TIOJIYHYHJIU TPEKAEC BCEIO IMpUJiaraTt€JIbHbIC C 6e3yZ[apHLIM
OKOHYaHueM. IlepeaBKKY yiapeHus: B pe3yabTaTe aHAJIOTHYECKUX MPOLIECCOB MO3BOJIMIN YCBOUTh
HOBYIO (DJICKCHIO U JPYTUM HpHJIaraTeIbHbIM.
KioueBble cjioBa: npuiarat€JbHbI€, MECTOUMCHUA, pOZ[PITeJIBHBII;lI nanciK, CIMHCTBECHHOC YHCIIO.
HcTopus popM KOCBEHHBIX Maje:Kei eMMHCTBEHHOTO YHCIIa PUIaraTeIbHBIX Ha HTare
BBITECHEHUsI UIMEHHBIX (DOPM «IOJHBIMHUY» IOLLIA IO IYTH, MPSIMO MPOTHBOIOJIOKHOMY
ucTopru GopM MHOXKECTBEHHOTO YKcia. Bo MHOXKECTBEHHOM YHCIIE COXPAHSIOTCS TOHBIHE
4ireHHBIE POPMBI (DoOpbie, 000pbIX, 000pbIM, 00OpLIMU), TIPUYEM aTbEKTUBHOE CKIIOHCHUE
OKazaJio BIHMSHUE HA MECTOMMEHHYIO MapaJiurMy: HEJIMYHbIE MECTOMMEHUSI 3aMMCTBOBAIIN
(yexcuy puaraTeIbHbIX (UHbIE, UHBIX, UHBIM, UHbIMU). B e TUHCTBEHHOM YK CIIe, HA000POT,
TpUjIaraTeJIbHbIC YCBOMIN (DIEKCHH MECTOMMEHHUH (MYX.-Cpeld. p. dobpozco, 0obpomy, o
0obpom,; P=]I=T=MII xeH. p. 0obpoti). [lapanurmMa MyX.-Cpe/i. polia B IUIaHE YCBOCHUS
MECTOMMEHHBIX (pOpM SIBHO OTCTaBaja OT )KeHCKOM. Tak, /ja)ke HOBbIE — «IIOJHBIEY» — HOPMBI
MIPUTSHKATENFHBIX TPIIIATATENIFHBIX B PYKOMHUCSX X Beke MpENCTaBIICHBI C WICHHBIMHU
OKOHYaHHSMHU -K20/-1aeo, -1oM0y/-100ymoy ¥ T.11. [IpuurHa JONroro coxpaHeHus YISHHOTO
CKJIOHEHHS B IapaJurMe MyK.-CpeJl. pojia, BEpOATHO, KPOETCS B TOM, UTO 3/1€Ch €IIle JTOJT0
COCYIIECTBOBAH HECTSHKCHHBIE W CTShKeHHBIE (Gopmbl. Hammume HecTSHKEHHBIX (opM,
(yIeKcuM KOTOPBIX HE COBIMAAAIH IO KOJMYECTBY CJIOTOB C MECTOMMEHHBIMH, TOPMO3HIIO
nporiecc. B xeHcKo# ke mapagurMe moJoOHBIX pa3Inyuil He ObLIO.

EnuncTBeHHOM (POpPMOI ¢ MECTOMMEHHBIM OKOHYAHHEM, MPEICTABICHHON OONBIINM
KOJINYECTBOM IIPUMEPOB yXkKe B pyKorucax XI Beka, MOkHO cuntarh popmy JIT myx.-cpexn.
pona Ha -omy. OTa HHHOBAllUS OTMEYACTCS U B CTApOCIABIHCKMX HaMATHHKaX. [Ipuuem
I MECTOMMEHHOTO IIPHJIaraTelbHoTo Agoyroms — Cas. kH. 52a (JI. 7.8), 37a (Mr. 8.9),
586 (JI. 9.59), 1306 (Mn. 19.32); Acc. (Mn. 19.32); 3orp., (Mr. 20.30) — A. Baiian (/952
¢. 183) Haxoquy1 aHAJIOTUIO ¢ MECTOMMEHUEM HHOMOY, OJHAKO HE /IS BCEX NpMIararesbHbIX
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MOXKHO TaKylo aHaJOTHIO HaTh: c(Ra)Tomoy Acc. 32 00., YHI. 48; Eaarok-Kkgnom(oy)
Acc. 146 00.; ngakomoy 3orp., (Mt. 21.28); nocakpanemoy (Mr. 20.14); AperaAn(-
e)moy Cun. Tp. Ib,. Ilponomxas pan amanorui, A. A. Tunnmyc (/993 ¢, 73) cooTHec
NEAKAIH C OAHNA (EAHNA), RATOQAIN C AQOVIAIN, NEAKAIH C NOCA'KAANHH, & JUI CKATAIN
TIPEUIOKIIT CHHTaKCHIECKoe 00bsICHEHNE — CyOCTaHTHBANMIO. J{eficTBIEe CeMaHTHYECKHUX U
CHHTaKCHYECKNX (haKTOPOB CIEAYET MPU3HATH, HO yXKE B CTAPOCIABIHCKONW MMCHbMEHHOCTH
KPYT JIEKCEM C HOBOM ()IICKCHEH mMpe, 4eM MpeiIaraeTcs B CEMaHTHIECKUX COMDKEHUSAX.
Omnepesxaroniie TeMIBl PaclpoCTpaHeHHs GICKCHU -0M) €CTh BO3MOXXHOCTh OOBSACHUTD H
MPOCTBIM (DOHETHYECKUM COBIAJACHHEM B PE3YNIbTaTe CTSDKCHUS (DIEKCHU -Yjemy > -yomy
> -oMy.

Ha Bce pyxonucu X1 Beka MpUXOAMUTCS TONBKO OAMH MPHUMeEp ¢ HOBOH uiekcueir B=P:
cBbTa TA 6bmopozo nokaza Mun 1097, 330, 1o mocneaHero BpeMeHH He 3aMe4eHHBIN
uccnenosarensvu’ . U B mucsMennoctr X1 B. mpuMepoB ¢ duieKcueli -020 He MHOTO (CBOJIKA
npumepoB naua B ([ unnuyc 1993 c. 74, c. 83): PII (TB.) — poycuvckozo Hannucs Ha nieyatn
Brnaguvupa Monomaxa (kueBckuit KHs13b ¢ 1113 T mo 1125 1); senuxozo kaa[31] Haamice
Ha 4ape Bnagumupa JlaBeimosuua no 1150 r; rpaga napuuaemozo Buecanna Epanrenne
(«Myseitroe») XII/XIIT (PT'B, Pym. 104 — CK Ne 145), 65; cmozo noana 3ma(T)oycraro
coso COY XII/XIIL, 260r.; B=P (TB.) — teroxe cbBOIBKS 1 Hacozo noctasusb COB k. XII,
129 %; Tw KBIIa TA BHABXOMb albubHA U KAAbHA WM WIOYKETO HIHN Hazozo EBanresnue
Tpmorpa(bcxoe XII (PTAIA, ¢. 381, Ne 6), 149 06. (Md. 15.24; sra xe ¢dopma u B
«My3eliHom» eBaHTenHH, 1. 114); (MAL) — BB3JIIOOUIIN UCKPbHE20 CBOKTO KO CaMb CA
lNanuukoe Eanrenue 1144 r. (UM, Cun. 404), 42.

HobGapum croma eme mpumepsl: B=P — momunoyn Ma paba cBOero Ia3opa Ioma
epBurvro2o 3paaro Haam (B.) Ne 149 (2), X1I B.; PI1 — Erynra coyia apesne Bb Mpaih TH.
JUBBULIM 60 MTPH. IPOCBBTOBA AKO MIIAJIEHbLb. ChIIb/b. TOTO OGIHYH COYETOY. OyYEHHEMD.
Goanacvnaozo Mpaka. Moyape diBkomo6ae Mun XI/XII (amp.), 91 06. (Mypwanos 1980,
¢. 109)’ (KOHTAaMHHHpPOBAHBI UICHHOE M MECTOMMEHHOE OKOHYAHHE; BO3MOXKHO, 31€Ch
oTpaxeHOo (oHeTHUEeCKOe H3MEHEHUe -djeco > -aozo); cmoo. Ilantenbumona <r. e.
C6MMOO C YTPATOl MHTEPBOKAILHOTO Y, CM. HIDKE 0 opMax Ha -aa> Ctuxupapp XII, 170
(bAH, 34.7.6 — CK XI-XIII Ne 98) (Kpwvicoko 2004, c.45). MeHee HanexeH mpUMeEp: 10
nocngovuueo nae C6Tp XII/XIII, 9 06. (mucer NPUHAI I 3a H?).

Tonsko B XIII Beke KommdecTBo npuMepoB ¢ HOBOH ¢uekcueidt PII u B=P pesko
BO3pacraer: (TB.) — U Japb JKUBOTBOPALIArO cmo(eo) <TO, YTO -20 HAJIUCAHO CBEPXY,
JieNaeT MpuMep MeHee JocToBepHbIM> nxa JKH 1222, 346; numeHe paau TBOKIO cimozo,
168B; MOIA 61a2020 6a O cTaxh CBOKMb, 154B; U McHe epbuHozo paba CBOKTO KIOpHIIa
u30aBu 1756 (zamuch mucua); u3b 2ouxkozo 6tpbra I'pC, 23 bis, 24 (1229, cn. A 1277-
1279); oy namumneckozo dnBka 23; Oy nonomsckozo KHA3A BbIBCTH 24; 0y 6umbbeckozo
KHA3& BBIBCTH 24; KHA3A cMonbHeckoeo 24; ... coyexozo a moc... I'pb Ne 294, 20-60
XIII; motBepauxomb Mupa cmapozo 'BHIT Ne 28, 11891199, cn. 1259-1263; ¢b evybroco
6epera I'BHIT Ne 29, 1259-1263; mpuBe3oma AMUATPa MUPOIIKUHHUIA Mbpbmeozo JIH
XIIL, 75 (1209); u moy(c)ura ¢ HUMa ILPHbIIA BACUKHA TI0TIa a 0poy2020 1o(1) Gopuca 92
00. (1219); Ha muicaubckoeo Batiecnara 106 06. (1228); 1o namozo coopa KH 1285-1291,
495r; Toro namoeo coopa 495t; XKutbh 0y60 pede u(c)moeo cibab MOYCTHIHBHAK BOHA
501a; texe Bbrpaia k(c)na. Hooy2opoobcKo... <IbIpa B PKIL> HUOOHTa 518a; u norpede
cobe arcugoeo 571a; n oybuma u B pumb norrozo 5710; -0-Tb TpUBEHB cepedpa. KopHO2o
I'p ok. 1300 (prx.); (MAT.) — HE MOTOYTH kero oyctutu muuyeco [THY u. X111, 122B; axke He
{Omoxxumb suwnezo gbna I'p ok. 1300 (pmk.).

Psaom ¢ dnekcueii PIT -oco B apeBHeil nucbMeHHOCTH (ukcupyercs Quekcus -oed,
KOTOPYIO HENb3s OOBSICHUTh MHA4Ye KaK Pe3y/ibTaT BIMSHHUS MMEHHOW (ICKCHH MYXK.-
cpen. poma -a *-0-ckioHeHUs. DTa (ekcus u3BecTHa W B cepOCKOM s3bIke. Bo3MokHO,
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YTO y NpuiarareibHeIX €ifl mpeamecTBoBana (uexcus -gea, T. €. YleHHas (IeKCHs
C yHOAO6JeHHEM BTOPOTO TIACHOTO (IEKCHH CYIIECTBUTENBHBIX: IICh 6bNbXUYA2A Bb
noycteiad EBP XI, 9r (Mr. 3,3); Heckonbko npumepos npusel B. b. Kpricsko (1998, c. 84):
mombHaea crapbuimHoy {UroHuum, 6n>1<He Mun 1096, 83a; Ha npbeb BL3B*BmeH1/IeML
oGpasoytern cTpa(c) KpCTMb 3MHHK, MUHYe, 110maza oympprBuBbIIa Mun 1097, 58a *
ctro netpa anvBandpserkaza KYs cep. XIII, 1060; renanur np¥cmaea. maTpuapxa 107B
unBKb O KKkcapbMa gemacyguckaza Tan XIV,, 2716-B; nuieHeHuk xe pbxosnaza Ilp
1383, 68B. Bo Bcex cirydasx MOXKHO MOJO3peBaTh OyKBEHHYIO aTTPAKIHIO, OJHAKO €CIH
st (IIEKCHU -02a TIPEATIONaraeTcsl BIMSHAE WMEHHOTO CKJIOHEHHWS, TO HET IPUYUH
OTKa3bIBaTh Oonee paHHell (rexcuu -aea B ToM ke BIUMAHMH. Bo3MoxHo, 3Ty drexcuio
oTpakaroT npuseeHHbIe M. ®. MyposaossM (1980, c. 107, ¢. 109) nipumepsi: JIbBa aHCH
npeboeamaa <= npeborarara; TOvV VIEPOVGLOV> paxkateTh Turorpadekmii yeras XI/XII, 46
(TpetbsaxoBckas ranepes, K-5349); CBHTH To MUpOy nphbrate.  npbeaa cBbTa. <= npwveaed;
D®dc oV 100 KOGOV, TAVOLPLE, Tapad TOU TPWTOL> ABHCAH HaKoBe MuH XI/XII (amp.), 107.
B Hux npexamnonaraercs BbINajgeHne (PUKATUBHOIO [y] B MHTEPBOKAIBLHOM ITOJIOKEHUH,
4TO JOKa3hIBAETCA M JAPYrHMMH mpuMmepamu: IIpababa cioseckl. mphisliaromaro 0. u-
cenbuiao <=1 ucenbuiazo ‘BHICETUBINET0 > paa APBBIIE. 3bPAIIM HOTaMa TIOTIHPAEMa. CTXb
KeHb. .. <'H mpopjtwp 10v tavtnv Adyoig dekedoavta kal E&owicavta [Mapadeicov mdlot
K000pDCO TOGT GLUTUTOVUEVOV 1Ep@V Yuvoinv> Mures (urons) XI/XII, 21 (PTAJIA, Tum.
121) (Mypoanos 1980, c. 110) °; cmoo. Tantenbumona. Ctuxupaps XII, 170 (Kpsicoko
2004, c. 45).

Yro kacaercst piIeKCHH -02a, TO CETOHS HET COMHEHHH B €€ peallbHOM CYIIECTBOBAHUH:
IIpUMEpPHI OTMEYCHBI B CTAPOCIIAaBIHCKON MUCEMEHHOCTH — cera Map. eB. (Mk. 6.14), Kora
Cymp. 435,,, wkkora 275, ., Rackkora 457 ., wra 509, , Kowera 441, (Baiian 1952, c.
166), numerorcst oHn U B OepecTsaHbIx rpamorax Hosropona. ITo muenuro A. A 3anu3sHska
(2004, c. 120, c. 152), nponomxenueM (IeKCUH -02a B COBPEMEHHBIX TOBOpaX PYyCCKOTO
Cesepa sBiseTcs rekcus —o6a’. MHaue 06bACHIET IPOHCXOKICHHE OKOHYaHHs -06a B. B.
Kpsiceko (1994a, c. 23—24), yka3aBinii Ha He()OHETHICSCKUH XapakTep mporecca: (IIeKCus
-020 cHayana JaeT POHETHUECKHH PEe3y/lbTaT -060 , M yXKe 3Ta (IEKCHs IOJ BIMSHHEM
MMEHHOTO CKIIOHEHHUS M3MEHseTCs B -06a. Hambomee paHHmiT mpumep orMeTmn A. A.
Samusasak: A cepe(0)pa eono(g)nosa na(t)neca(t) pyone(s) ACBP, I, Ne 71 (ok. 1430).
Takum 006pa3om, B pasHoe BpeMst TpH (QJIeKCHH (-a20, -020, -060) UCTIBITAIN BO3/IEiCTBUE

HUMCHHOI'O CKJIOHCHMU.

Odriekcust -oea cHavaiga (UKCUPYETCSl Y MECTOMMEHHH, MOCKOJIbKY MM HCKOHHO
MpPUHAAJEKATI0 OKOHUaHHe -o2o, a ¢ XIII Bexka— y mnpunararenbHbBIX: OTHA U
MUIITA: W OKeab3a: W MbBHOra uHoeda. <3[eChb, BIIPOYEM, BO3MOXXHO TOBTOPEHHUE
KOHL]A TIPEIIIECTBYIOWIETO CJIOBAa> HHU IIMHOTO ke (He)HoTphObHA HE CBHBBMB
I'b X1, 30y; 6e3 moea sBona KE XII, 16a; tdunoea ra Ga 3uaems Kompbmar XII/
XIII, 82a; HacmakawImMCA... OOXHW naueoymnoza Munllp 1260, 64 (Kpwicvko
1998, c. 84); © ocmoea man [pm 1271, 231 06. (mpumep 3adukcuposad H. M. Kapuackum,
cM. (Kpwicoko 1994a, c. 23; 3anuszuax 2004, c. 120)); u noHexxe moea 31ma ce obore KH
1285-1291, 476; coynoms epadbckoza tenap(x)a 484; mo npumectsuro 1bTta moza 491 06.;
© padosanoza evoy crakanma 492a; bpBaro u emopoza coopa 496r 8; Mbita. Ha GBIKOY
boypeanckoea I'pb Ne 288, 10-30 XIV; oy dpyeoea I'pb Ne 689, 60-80 XIV; PaBHo dpyeoca
cebmaneka JIJI 1377, 11 (945); oy ropona Bpy(u)oza <Ha ciemyrowei cTpoke: oy Bpyue2o>
23 06. (977); npuas 60 65 Jlarna. kako munoza cHa ceoero JIU ok. 1425, 245 06. (1202).
Ota Quekcus ObLTa XapakTepHa JJIsi CEBEPHOPYCCKHUX TOBOpoB (3arususik 2004, c. 120,
c. 152), HO B MMCHBMEHHOCTH IIUPOKO HE UCIOIH30BATACh.

Hosrie ¢mexcin -o2o/-e2o B XIII Beke emie cOCYIMIECTBYIOT CO CTaphIMH WICHHBIMU
B J1€JI0BOM M ObITOBOM nuchMeHHOcTH CMoseHcka u Hosropona. A. A. 3ammznsk (2004,
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c. 120) mpuBOAMT Kak caMyl0 TOCJIEIHIOI B OepecTsHO mucbMeHHocTH HoBropoxa
wWICHHYI0 QopMy: a yu oconpauteemv mecmunogv cbiHo yo2o manazo dau <A eciu
3anpocuT MeCTHIIOB ChIH 4ero-HuOyas Hebonpmoro, To mai’> I'pb Ne 68, 60-70 XIII.
[TpyumH cTONB MEUIEHHOTO YCBOGHHS IpuiaraTeJbHbIMH MECTOMMEHHOH duexcun
-020, BEPOSTHO, HECKOJBKO. BO-NEpBBIX, CTsDKEHHE (IIEKCHUH -aazo HE OBLIO KPaTKUM
IpoLeccoM, Tak e Kak u crspkenue B JIII. Bo-Bropbix, MOmIM MemiaTh M akIEHTHBIE
pa3nuuus B aIbeKTHMBHOW M MECTOMMEHHOH mapagurmax. Tak, eci IpHiararelibHble
MOITII WMETh HAOCHOBHOE YHOAapeHHe: Mdi-a-20, Mdi-y-my (aKUEHTHas MapaaurMa a —
C HEMIOABIDKHBIM yIapeHHeM Ha OCHOBE), 000p-a-20, 000p-y-my (apagurma b — ¢ CMEXHO-
TIOJBIKHBIM yIapeHHeM’) U YIapeHHe Ha COETMHHTENTEHOM MOP(E: JHCUG-(-20, HCUE-Y-MY
(mapagurMa ¢ — ¢ MapruHaIbHO-TIOABHKHBIM YAApEHHEM), TO OKOHYAHHS MECTOMMEHHH
Obutn mim Oe3ymapHBIMU: UiH-020 (aKIEHTHAs IapajnrMa ), WIN KOHEYHOYJapHBIMH:
OH-020, on-omy (mapagurma b), cam-020, cam-omy W Kak-oeo, kak-omy (3anuswax 1985,
c. 131-143). ITomryuuTh MeCTOMMEHHBIE (DIEKCHUH OBIJIO JOCTATOYHO JIETKO MTPHUIIaraTeIbHBIM
aKIEHTHOM TapagurMbl a W b, HemapoM JApeBHeWIMe IpuMepsl 3a(UKCHPOBAHBI
C mpuiaraTelbHBIMU 8bMOP-020, PYCbCK-020, 8eltik-020. UyTh TIO3Ke MOSBISIIOTCS HOBBIE
(hopMBI y IIpuIaraTeabHbIX aKLIEHTHON NapagurMsl ¢ — CEAM-020, Ha2-020 BMECTO CEam-d-
20, Hae-d-20. BeposiTHO, ynapeHHe B HOBBIX (OpMax 3THX IpHJIarareJIbHbIX BapbHPOBAJIOCH:
cesam-020 M c6s1m-020, 10 KpaliHeW Mepe, Ha 3TO yKasbiBatoT Gamuanu Cyxoed, hnaeosd,
Iypnoso (ibid. c. 142). AKUEHTHpPOBKA C6Am-020 MOTJA TIOSBUTHCA TOA BIMSHHUEM
CTapbIX (HOPM WIEHHOTO THIIA C8AM-d-20, KOTOPbIE MOTIIH ITONy4aTh (WJIN BCEra NMen?)
BTOPOCTENEHHOE yAapeHHe Ha KOHEYHOM KomroHeHTe -20 (ibid. c. 179-180): ceam-d-2o,
YTO CONMMKAJIO UX C HOBBIMHU (DOpMaMH cgam-020. [1oaydnTs yrnapeHre Ha EpBOM ITTaCHOM
(yrexcum mpuIaratesbHbIe MYK.-CPe/l. PoJia MOIIIM M CaMOCTOSITEIBHO, €CIIU JIOIyCTUTh
passutre duekcun 11 -omy U3 WICHHOTO OKOHYAHUS -)-jeMy: HCUB-Y-JeMY > HCUB-Y-OMY >
arcus-oomy > oscus-omy. Benen 3a A1l momydaeT ynapeHne HaualbHBIA TIIACHBIN (rexcuu
PII: -020. B no3aHenpeBHEPYCCKHI EPHOJT OTMEUACTCS TAKOKe Ae(DUHATN3AMS yIapEHHS —
nepeBIDKKa Ha MPEIKOHEUHBIH CII0T, KOCHYBLIAsICS U IpuiiararesbHbiX (ibid. c. 182-188).
Yro KacaeTcs mapaJuTrMsl KeH. POJia, TO 3A€Ch MEPETAKKA YIAPEHUS C KOHEYHOTO ITIACHOTO
MECTOMMCHHOW ()IEKCHH OCYIIECTBIIIACH paHblle, 1o KpaiHeit mepe B HII: -oju > -0f
(mocne majgeHus epoB), MO3TOMY YCBOGHHE MECTOMMEHHBIX (NIEKCHIl IpHiiararellbHbIMUA
0 6picTpee. MokeT OBbITh, IMEHHO KEHCKasl MapaJnrMa MOBIUsUIA Ha IEPEHOC ylapeHus
B TIapaJUrMe MY>K.-CpeJl. pojia Ha IIIACHBIH -0-.

He cnyuaiiHo ocHOBHas Macca IIpUMEPOB C MECTOMMEHHBIMH  (IIEKCHUSIMU
npuararenbHbeix npuxonutcss Ha XIII Bek, korna (oHonoruzanus TBEPAOCTH-MITKOCTH
COTTIACHBIX B PE3yNbTaTe MaJeHHsA PEIyLHUPOBAaHHBIX CTajla OCHOBHBIM IBHUraTelIeM B
pa3BUTHH CKIOHEHUs. MecToMMeHHbIe (UIeKCHN ¢ YHH(UIMPOBAHHBIM HAYaJIbHBIM -0-/-€-
B KOCBEHHBIX IaJI€7Kax €]]. YMCJIa OKA3aJIUCh ONITUMAJIbHBIMU B HOBOM CUCTEME OTHOLICHUM
OCHOBBI U (prIeKCHH. B 3T0 e Bpemsi MPOXOAWIIN U aKLIEHTHBIE IEPECTPOHKH.
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Kopsavilkums

Ipasibu vardu saliktas (noteiktas) fleksijas vienskaitli saglabajas senkrievu valoda Iidz 13. gadsimtam.
Tikai dativa forma virieSu un nekatras dzimtes paradigma fleksija -omu (no -ujemu patskanu kon-
trakcijas rezultata) jau 11. gadsimta sakritusi ar vietniekvardu fleksiju. Galvenais célonis, kas kav&ja
vietniekvardu ietekmi 1pasibas vardu deklinacija, bija atskiriba fleksiju akcenta. Genitiva forma jauno
fleksiju -ogo vispirms ieguva ipaSibas vardi ar neuzsveértu galotni. Akcenta parvietoSana analogijas
procesa rezultata atlava iegiit jaunas fleksijas arf citas Tpasibas vardu formas.

Atslegvardi: Tpasibas vardi, vietniekvardi, genitivs, vienskaitlis.

Summary

The Old Russian definite forms of adjectives remained in singular declension till the 13" century. In
masculine and neuter paradigm only the contracted forms of dative had coincided with pronominal
Jforms yet in the 11" century. The main cause that did not allow pronouns to influence on adjectives
was difference in accent of endings. What about genitive the adjectives with unaccented flexion had
adopted new pronominal ending -ogo the first. Other adjectives could receive this ending after the
accent had been replaced by analogy.

Keywords: adjectives, pronouns, genitive case, singular.

Footnotes

! CokpatieHns Ha3BaHuii ucrouHukoB cM. B (Mopaanuau, Kpsickko 2000, c. 278-286).

Eme nBa mpumepa u3 pykomuceid X1 B.: Bce 361005CTBO OOHAXHBH APEBIIE MPaabaa 00HANCHUB2O
MuHn ok. 1095, 169a—6; otb auna mpemesveo 136 1073, 1196—B, koTOpbIe MOXHO OBLIO OBI
CBsI3aTh C MECTOMMEHHOIl (uekcuel -ozo/-eco, ckopee SIBISIOTCS ONMUCKaMH (OyKBeHHas
aTTPaKIMs;, BIPOYEM, M B CIIy4ae 6bMOpOo20 MOXKHO II0J03peBaTh arTpakiuio). IIpudem
BTOPOH IPUMED BBI3bIBACT COMHEHHS €I1e M IOTOMY, YTO B 3TOH YaCTH PYKOIUCH HCIIOIb3YETCs
IByepoBasi ophorpadus, 1 OKUIAIOCH OBl HAMCAHUE Mpbmebeo. Cp. elle: Cb8KOYIIbULEOCH
cp, auiepsio ro KH 1285-1291, 474. OpHako TeMH ke IpUYUHAMHU He O0OBSCHUTE puMep: Thl
04b20 HepPa3IR4bHO Bb UpeBb. OOMMIKBHO NOXKHUBBIIA. Oe-cbMeHe 3a4arTh <XV Tov Tod [Tatpog
tydpiotov v puitpabeavdpikdg motevodpevov dondpms cuvéraPec> Ui XI/XI1, 67 06.—68.
ATTpaxnus 37iech BO3MOXHa OblTa ObI B CIIydae MOITHOTO HAIMCAHUS CIIOBA.

Yro jxe KacaeTcs BBEACHHOrO B HayuHblii oOopor B 1899 r A. Posendenbaom mnpumepa
snamooycmoeo 136 1073, 123,124 06., 10 A. W. Tonkaues (1959, c. 80) naBHO yka3ai Ha OIINOKY.
B pyKONHCH Ha 3THX JIMCTaX NPECTABICHBI BAPUAHTHL: 31amooycmazo, siamooycmaaeo 123a,
124B. Oummbka A. Po3eHdernb/a, monapuias B mepBoe U3IaHNUE NOCOOUS 10 HCTOPUH PYCCKOTO
s3pika K. B. TopmkoBoit u I. A. XaOypraesa (1981, c. 222), Opi1a ycTpaHeHa BO BTOPOM
U3JIaHUH.

2 Cp. B Takoil ke MpeAHKaTHBHON mosuuuu Broporo BII B mo3aHem cmucke «IIputam o
yeoBedecKkoi ryrre u tene» Kupuina TypoBckoro: mocaau tede 305 Cirblia MeHe e XpoMo2o
IIE XV, 235.
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3 M. ®@. MypbsHOB [IPUBEI TOJILKO (IIEKCHIO, a HEe (hOPMY, KOTOPYIO MBI OOHAPY KM TIpH paboTte
¢ pykonuceio. YTeepxkaeane M. @. MyprsHOBa, OyATO «B PyCCKUX TUTYPIUIECKUX PYKOITUCIX
XI-XII BB. OOBIYHBI HAMKMCaHHS ATBECKTHBHOW (IIEKCHU -daeo, -a2o, -020», B OTHOIICHUU
nocnenHelt Gpaekcuu HeBepHO.

4B o6oux cinyuasx . B. fdruu paciienu pOpMbI Kak OIHCKY.

5 dpukatuBHBI [y] GbUT, BEPOSTHO, HOPMOUN KHIKHOTO tipom3HotneHust (Yenenckuii ¢. 299-300).
Muenue M. ®@. MypbsHOBa, YTO HalMCaHHE -ad JOKa3blBaeT akarollee IPOM3HOILEHUE,
HECepbe3HO.

¢ A. 1. Tonkavesy (c. 262-265) eliie He GbUIM U3BECTHBI IPUMEPHI C PIIEKCHEN -02a B IPEBHEPYCCKOM
MHCHMEHHOCTH.

7 Cp.: Bopora cgoeso JIN ok. 1425, 282 06. (1260).

8 O6mue mpumepos B KH 3actaBisieT BUAETD 3/1eCh clieibl cepOckoro mpororpada.

® CoenuHuTeIbHBIH MOpd B wieHHbIX Gopmax momydaer mo A. A. 3amususky (1985, c. 142)
MapkupoBKy |Re, T. €. yJapeHue NEepexXOAUT Ha MOCIAENHUN IIaCHBIA OCHOBBI B
napanurme b.
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Peduiexchl KpaTKoro cJ10roBoro ue. *7> B repMaHCcKMX,
0aNTHHCKHUX U CJABAHCKUX SA3bIKAX

Isa zilbiska Iidzskana ide. *J refleksi germanu,
baltu un slavu valodas

Reflexe der ide. Silbenbildenden *;/ im Germanischen,
Baltischen und Slawischen

Cuasus Hasuanc
Latvijas Universitates Moderno valodu fakultate,
Visvalza 4a, Riga, LV-1050 silvija.pavidis@lanet.lv

HaCTOS[LLLaﬂ CTaTrbsAd IIOCBAIICHA np06neMe BBISABJIICHUA  AQACKBATHBIX pe(bHeKCOB KpaTKux
MHJI0EBPONEHCKHUX (Janee BTEKCTE Me.) *7 CI0roo6pasyoniix B repMaHCKUX, 0aNTHHCKHX H CIIABIHCKHX
A3bIKaX, CUMTAIOMIUXCA apeallbHOW TepMaHO—0anTo—CNaBsIHCKOM H30ITIOCCON, yCTaHOBIEHHIO
TIPUPOABI STUX (POHEM, a TAKKE BEISBICHHUIO BOSMOXKHOH CBSI3H MEXK]y ONPEIeNICHHBIMU CTYTICHIMH
abmayta u pednexcamu wue. *72 OCHOBBI TEOPUM MJE. CIOTOOOPAsyIOMMX OBLTH 3aJOKEHBI
MiIafiorpaMmMaTikamMy B koHme XIX Beka, W ceromHs HEOOXOMMMO IEepeCMOTPETh HEKOTOpHIE ee
IIOCTYJIaThI C HOSI/IL[I/IP'I COBPEMEHHOTI'O A3bIKO3HAHUA.

Kuiouenble c10Ba: MHI0EBPOIEHCKHUE TOITHE U KPATKUE CIOr000pasyromue *z; peueKkchl KpaTKux
CIIOr000Pa3yIoIIKX J; TepMaHo - 6aNTo- CIaBsAHCKAs apeallbHas M30I10CCa, CTYNeHH  abnayTa.

be3 3HaHmS MexaHM3MOB (OHETMYECKMX H3MEHEHHMH M 0e3 pPEeKOHCTPYKLUH
ONpeeICHHBIX MOACHCTEM (OHEM, KOTOpbIE HE MOTYT OBITh MPOH3BOJIBHBIMU, 000HTHCEH
HEJb3s1, XOTS MCCIIeIOBATENb U MOCTABJIECH B )KECTKUE YCIOBHS, MO0 IIaBHAs €ro 3ajaya —
00BsICHEHHE TTPOUCXOXKIICHHUS A3BIKOBBIX SBICHUI — BBIHYXKICHHO penraercs post factum,
MOTOMY 4YTO OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTh HEIMOCPEICTBEHHOHW 3MIMPUYECKOW HPOBEPKH
pe3ynbTatoB pekoHcTpykiwu (cp.: Yexman 1980, c. 25; Cepebpennuxos 1974, c. 63;
Knwiuxos 1989). Hepenko 00BEKTOM HCCISIOBAHUS CTAHOBSITCS ApXETHITBI 3BYKOB, KOTOPBIC
YK€ HMCYE3NH WIM 3HAYUTENHbHO M3MCHWINCH, XOTS CYMTAETCS, YTO PEKOHCTPYHPOBATH
MOXKHO TO, YTO COXPaHUJIOCh, HO HE TO, 4TO ucuesno (Krumosg 1989, c. 11; Makaes 1970,
c. 136-141). B Takom ciydae 00 0cOOEHHOCTSIX apXETUIHBIX 3BYKOB MOKHO CYAMTH IO X
pednexcam (Cepebpennuros 1974, c. 319).

Cynp6a MHI0E€BPOIIEHCKHX CII0r000pa3yoNIuX MOXKET ObITh HAIVISJHOM MILTIOCTpaluen
W3JIOKEHHOTO BBIIIE, TAK KaK OHA HETTOCPEICTBEHHO CBSI3aHa C CHCTEMHOM PEKOHCTPYKIIHEH,
C BBIABICHUEM aIeKBaTHBIX PE(IEeKCOB KPATKUX H JONTHX CJIOT000pasylomux uie. */Ha
ocHOBe UG QepeHINATIBHBIX MTPU3HAKOB, KOPPESIIUI W ONIO3ULNH, C YCTaHOBJIEHHEM
MeCTa 3THX peIIeKCOB B CHCTEME SI3bIKa M B 3TOM CBS3U C MPUYACTHOCTBIO HX K IPYTUM
SIBIICHUSM W TIpolieccaM. BwIOOp ciiorooOpas3yrommx il HaIldX HCCIeJOBaHUA ObLT
00yCIIOBJIEH TAKKE TEM, UTO ITPU aHAJIU3E JIEKCEM, BO3BOMMBIX K €. *uj~1- ‘THYTh, KDy TUTH,
BEpPTETh’, OOHAPYKHUIACh UHTEPECHAsI 3aKOHOMEPHOCTh, KOTOPAasi HAIVISITHO TIPOSIBIISIETCS B
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CYIIECTBOBAHMH pa3HbIX THIIOB OpraHU3aluy JiekceM. Tak, Hanpumep, HapsiLy C JIUT. risti
‘KaTUTh’, B KOTOPOM HadajlbHOE * y oTmano 1o 3akoHy Jlugena (ue. *uf-t-), CylecTByIOT
elle IBa THIIA JIEKCEM C ir B KOPHE, pa3iMYaloIUXCsl JIMIIb HHTOHAIMSMU: B OJHOM CITy4yae
HalmrofaeTcs aKyT, a B ApyroM — mupkymdiexc. ITockonbky 0a30Bblii KOpeHb Hae. *u j-
f- ‘THyTb, KPYTHTb, BEPTETh’ KOHYAETCS Ha COHAHT, 3aKOHOMEPEH BOIPOC, HE MIPaeT JIH
KaKyl0-TO POJIb CIIOro00pasyromuid cOHOpHbIA. [103TOMy M BO3HHKIA HEOOXOAMMOCTH B
00palleHNH K TEOPUH UHJOEBPOIEHCKHX CIIOr000pa3yIonX 1 UX pe(IeKCoB B FepPMaHCKUX,
CIIaBSHCKHX M OANTHHCKHX S3bIKaX. DTO TeM 0oJiee BaKHO IS HALIEro UCCIIe0BaHMSA, YTO
“cmpoeoe credoganue cucmeme GOHEMUUECKUX COOMEEMCMBULL S6IIAeMCs HeNnpeMeHHbIM
yenosguem nobo20 cepbe3sHo20 IMUMONOSUYECKO20 UCCTe008AHUA, BbIXO0AUE20 3d PAMKU
00H020 A3bIKA, A 0e3 IMO20 YCA08UA BCAKOe IMUMONOSUSUPOBAHUE NPEGPAMUMCA 8
becnougeHHoe JHCOHTUPOBAHUE CNO8AMU, TUUIEHHOe Kakol Obl mo Hu Obl10 HAYYHOU
dokazamenvhocmu”’ (Omkynwukos 1967, c. 36; cp. Pavidis 2005). Takoe ucciaeqoBaHue
cerogas TeM Oojee HEOOXOTUMO, YTO TPOOJIEMBI PEKOHCTPYKIMH PA3IUYHBIX CHCTEM
S3bIKA Ha Pa3IMYHBIX 3Talax ero pa3BUTUS NPHOOPETAIOT MEPBOCTEICHHOE 3HAUYCHUE B
COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH €Ille 110 TOW IPUYMHE, YTO PEKOHCTPYKINH, cienaHnbie B XI1X
BEKe U B IIePBbIC IecATHIeTHS XX BeKa, y)ke He YIOBIETBOPSIOT COBPEMEHHOE S3bIKO3HAHNE
(Casuenxo 1974, c. 135; Krumos 1969, c. 5).

OCHOBBI TEOpPHH MHIOEBPOIEHCKHUX CIIOroo0pa3yromux ObUIM 3aJI0KEHBI eIle B
1876 romy, xorma I. Octxod m K. Bpyrman BbICKa3ajud MBICIb O CYIIECTBOBAHHH B
WHJI0E€BPOTIEHCKOM CIIOTOBBIX IUIaBHBIX U HOCOBBIX. Cpei MMOHEPOB, 3aHUMABIINXCS 3TON
npobnemoii, crienyer takxe Ha3Bath ®. ne Coccropa u ®@. . PopryHaroBa, KOTOphIE B
CBOMX HCCJIEIOBaHUSX OMUcad peduekcsl c1oroodpasyomux B pasHbix s3bikax. “C tex
TIOp 3TU 3BYKH IPOYHO BOIUIM B (DOHOIIOTHYECKYIO CHCTEMY WHAOEBPOIECHCKOTO S3bIKa”
(Cemepenvu 1980, c. 52). BpUI0 yCTaHOBIICHO, YTO CYMIECTBYET JIBA Psijia CIOT000pasyro-
mMuUX: Kparkue u gonrue *z C 3TUM (aKkTOM CONTACHINCH COBPEMEHHHKH, a IIOTOM H
CJIETyFOIIME TTOKOJICHHS IMHTBUCTOB. OTHAKO BIOCIEACTBIH MPU3HAHUE 3THX JIBYX PSIOB
cyrorooOpasyromux GakTHIeCKH HUKaK He MPosiBLIOCh. HanpoTus, MHOTHE HCciieioBaTenn
HE Je€j1aJIi HHUKaKuX pa3n1/1t11/1171 MCXKIY HAOJIIMMU W KpaTKUuMU CJ'[OFOO6p8.3yIOH_[I/IMI/I,
CUHUTAsl, YTO OHM PAHO COBMAIM B OJHOI (hOHEME WIIM pa3lINuaINCh TaK HE3HAYUTEIHHO,
YTO MPAKTUYECCKH pedb MOTIIA UATU 00 omHOW equHoi doneme (cp.: Ipoxow 1954, c. 59;
Cemepenvu 1980, c¢. 57—62 u np.). AnekBatHbie peduIieKChl CIOr000pa3yrIInX, HAPSIIy C
JETEPMUHATHBAMU, HTPAIOT BAJKHYIO POJIb B (POHOMOP(OIOTHIECKHUX TOCTPOCHMUSAX, TAK KaK
YeTKOe 3HaHME Pe(IeKCOB KaK KPaTKUX, TaK M JOJTUX CIOroo0pa3ylolnX B FepMaHCKHX,
OAITHHCKUX M CIABIHCKHAX SI3BIKax HeO6XOI[I/IMO IJId TIPaBUJIBHOTO MOACIUPOBAHUA
doroMopdomormuecknx BapranTos KopHs.! Hazo oTMeTuTs M Takoif dakt, uto B Gomee
YeM CTOJIETHEH MCTOPHUHU M3YUEHHMS CIIOr000pa3yIoINX COHOPHBIX (PaKTHYECKH HHUKTO eIle
HE MPOBO/IIII LIEJICHANPABICHHOTO CUCTEMHOTI'O HCCIIEIOBAHHS ATOTO OOJIBIIOTO KOMILIEKCa
BOIIPOCOB HA IIMPOKOM HMHIOEBpOIEickoM ()OHE W Ha Marephaje KOHKPETHBIX SI3BIKOB.
OTOl TeMaTuke, K COXaJICHHIO, B TIOCIICIHIE TO/(bl HE YACISAIN BHUMAaHUE U 3apyOexHbIe
nuHTBUCTHI, cp. P. lImut-bpant (1/998) u M. Metiep-bprorre (2003).

A. Metie (1938, c. 144) coBepllieHHO CTIPaBEAJINBO CUUTAI BTOPOCTENIEHHBIM BOTIPOC
00 apTHKYISAIIH CIOT000pa3yIoIINX, Mojarasi, YT0 HaMHOTO BaKHEE YCTaHOBUTH, ‘‘KaK
OMPA3UIUCH OHU 8 PAZHBIX A3bIKAX U KAKOBO UX MECHO 8 CIMPOe UHOO0EEPONEUCKUX S3bIKOE .
[TomHOCTBIO coTTamasch ¢ MHEHHEM A. Meiie, IPUXOAUTCS, OTHAKO, 0COOCHHO TOAYEPKHY Th,
YTO IMEHHO OTPaXCHHUE STHX 3BYKOB, T.€. X pe()IICKCHI, B Pa3HBIX HHIOCBPOIIEHCKUX S3BIKaX
HE OTJIMYAIOTCS eMUHO00Pa3HO# MHTepIpeTaueii. HanmpoTus, kapTHHA BO3HUKAET BEChMa
necTpasi, ¥ 1Mo Hel COBEPIICHHO HEBO3MOXHO MPEACTaBUTh cebe YeTKHe W OMHO3HAYHBIC
pedrIeKcs MHIOCBPOTICHCKUX CI0ro00pa3yronmx. He nMess BO3SMOXKHOCTH OCTaHOBHUTHCS
HA OTPAXKCHHUU PEQICKCOB KPATKHUX CIIOr000Pa3yIOIIMX B PAa3JIMYHBIX WHIOCBPOICUCKUX
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sI3BIKaX, 00paTuMcs K pediekcaM clioroo0pas3yrolrx, KOTOPIe CUNTAIOTCS IPU3HAHHBIMU
JUTS TEPMAHCKHX, CITaBIHCKUX U OaNTHICKUX SI3BIKOB, M 0000muM ux B Tabimie (6e3 ydera
HMHTOHAIINN):

repM. oanT. cJ1aB.
Bpyrman ur, ru Ir Ib, I'b
Coccrop aur ir/il
CemepeHnbn ur
CaBueHKo air/aur ir/ur PB,BP/Ph,bP
Tamkpennnse/ UBanos ur ir/ur ir/ur

Pednexcrl ciioroobpasyromux (COHOPHBIX) BOCIIPUHUMAIOTCS. MHOTMMH HCCIIEJOBaTe-
JISIMH KaK apeajibHasi u3017occa, 00beIMHAIONIAs FepPMaHCKUe, OANTHICKUE U CIIaBSIHCKUE
si3piku (Meanos 1979, ¢ 28; Casuenko 1974, c. 209 u ap.). “Ilo xapaxkmepy éoxanuszayuu
C10206bIX POHEM U 00PA308aHUSL KOHKPEMHBIX (OHEM NOCIe008ameNbHOCmel 8 UCO-
PpUYeCcKUx UHOO0E8PONEUCKUX OUANEKMAX MOXCHO 8bl0eNumb onpedeileHHble OUaleKmHble
apeanvl Co CXONHCUMU (POHEMUUECKUMU Pe3VTbMAMAaMi GOKATUIAYUYU KPAMKUX COHAHMOS,
a omyacmu u ooneux. I1o smomy npusHaKy MOJCHO 6blOETUMb YEMKO OZPAHUYEHHDIE ...
OanmMo-cna6saHO-2ePMAHCKUIL ... apeansl, cO CReYUPUUECKU XAPAKMEPHBIMU Ol KAANCOO20
U3 Smux apeanos poHemudeckUMuy peghiexcams Cio208biX, Ymo oaem oCHO8AaHuUe OJia npeo-
NOJNI0JHCEHUSL HEKOMOPOT UCMOPUHECKOU OUANEKMHOU 0OUHOCIU PA3BUMUsL JMUX APeanos
6 onpedenienHblil nepuod opmuposanus unooesponelickux ouanexkmos’” (Lamkperuose;
Hsanos 1984, c. 415-416).

CeronHs Bce elle HET EIWHOTO MHEHHS 110 IOBOAY IPUPOIBI TaK HAa3bIBAEMbIX
CIIOTOBBIX COHAHTOB. OTKPBITBIM OCTaeTCsl TaKKe BONPOC 00 aKyCTHYeCKoll H
(U3HONOrMYECKON XapaKTEPUCTHKE CIOro00pasyIoIUX COHAHTOB, a TAKKE MX CTaTyce.
A. Meiie (1938, c. 145) monaran, 4yTo TIIaBHBIC HApSAAy C APYTHMU COHAHTaMHU B (QyHKIIHU
cJIoroo0pasyronmx sBisoTcs DiacHeiMH. T. Tamkpenuase u Bsu. Be. MBanor (1984,
c. 199) cunTaroT uX CIOTOBBIMH aIO()OHAMU HHAOEBPONEHCKUX COHAHTHYECKUX (OHEM,
KOTOpBIE€ BBICTYNAIOT B BUJAE IOCIIEIOBATEIBHOCTEH INTACHBIX CO CMEXHBIM COHOPHBIM.
AHamm3upyst pediekchl KpaTKHX CJIOroo0pasylomMXx B pa3HbIX HHAOEBPOIEHCKUX
SI3BIKAX, MPUXOANTCA cornacuthest ¢ MHeHHeM A.H. CaB4eHKO OTHOCHTEIBHO INIACHBIX,
Pa3BUBIIMXCS TEpes OBIBIINM CIOT000pa3yIOMNM: “0uesuoHo, 2nacHble 8 IMux coiema-
HUAX NOSABUNUCH 8 UCTNOPUL OTOETbHBIX A3bIKO8, d K 00UjemMy UHO0e8PONeliCKOMY 80CX00Um
monvko *F, komopoe ovino cnozoobpazyrouum’’(Caguenko 1974, c. 77).

Xots ompenesieHne peIeKCOB CIOro00pasyroMUX CONPSDKEHO B I'ePMAaHCKHX SI3bI-
KaxX C TaKUMH e TPYIHOCTSIMH, KaK U B JIpyrux He. si3bikax (cp. [yxman 1962, c. 270),
OCHOBHBIM pe(IEKCOM KPaTKOTO CJIOr000pa3yIoIero B TepMaHCKUX S3bIKaX TPaJAUIHOH-
HO CYHTAeTCS MOCIEeNOBATEIBHOCTD U7, KOTOPAs B TOTCKOM SI3BIKE B CHIIy TOTCKOTO IIpe-
nomiieHnst umeet BUI aur (MKupmynckuii 1976, c. 259; Ilpoxow 1954, c. 36, Cemepenvu
1960, c. 60 u np.). ®.Yepuunbsuu (Cercignani 1986, p. 127) moguepKuBaeT, 4To JeTaIbHas
PEKOHCTPYKLHS TaK Ha3bIBAEMOTO TOTCKOTO IIPEJIOMJICHUS CBsI3aHAa C OCOOCHHBIMHU TpPYJI-
HocTsiMu. B. Jleman, orMeuast, 4To peduiekchl COHAHTOB NpECTaBIEHB B TpaMMaTHKaX
TePMaHCKUX S3bIKOB HEaJEKBaTHO M HECHCTEMHO, IIPEIIONATaeT, YTO B paHHEIePMaHCKOM
HMHJOEBPOIEHCKHE CIIOro00pasyrolye peal30BaIuCh elle He KaK cOYeTaHHe # + COHOp-
HBIH, @ KaK IVIACHBIM BapHaHT CIOroodpasylomero coHopHoro (Leimann 1955, p. 355,
p. 360). Ouens cylieCTBEHHBIM MBI CUMTaeM Takxke 3amedaHue B. Jlemana o Tom, 4To
“Hawy ungopmayuro 0 cmamyce npomo2epMaHCKUx COHANMOSE Mbl OONIHCHbL UIBNEKANG 8
SHAUUMETbHOU Mepe U3 (POHONOSUYECKO20 pa3gumis, KOMOpoe 6 2epMAHCKUX OUANEKMAax
Kadcemcesa omraonsaowumca om Hopmansrozo muna’ (Lehmann 1955, p. 359). Ilponenypa
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OKCTpAIoJsAIuy NoMoract oCymeCTBUThL 3TOT BECbMa MOJIE3HBINA U OHpaBHaHHLIﬁ J8(0)10. )1}
(llasuouc 1992, c. 11). Hekotopsie uccnenorarenu (cp. Meid 1964, S. 103) HeobocHOBaH-
HO CYUTAIOT, YTO 3HAYCHUE TePMaHCKUX SI3BIKOB JUIsl PEKOHCTPYKLMH YEPT He. S3bIKa-0CHO-
BBl OTPAaHUYEHO, TaK KaK OHU HE ABISETCS KIIIOYEBBIMH S3bIKAMH KaK, HAIIPUMep, XeTTCKUH
s3bIK. CerofiHs y)ke JOKa3aHO, YTO TepMAaHCKHE A3BIKH COXPAaHWIM B CBOMX CTPYKTypax
MHOTO apXaudHbIX YepT, IpHUeM Hanbosee KOHCEPBAaTUBHbBIE MPU3HAKH TePMAaHCKOTO Jna-
JIEKTHOTO apeajia COXpaHsIeT CeBEPOrepMaHCKHA, B OONbIICH Mepe oOHapyKUBAKOLINii Tec-
HYI0 0J1M30CTh (DOHOJOTMYECKOH CHCTEMBI C MHIBEOHCKUMH Juanekramu (Markey 1986,
p. 405).

HccnenoBanne OONBIIOTO JIGKCHYECKOTO Marepualia YKPEHuo aBTopa HaCTOSIIeH
CTaThbW B MHEHHH, YTO pe(IICKCHl KPATKOTO CIOTO00pa3yIoIIero B TePMAHCKUX S3bIKaX B
BUJIE TOCJICIOBATEILHOCTEH U ¥ ir OTpaXkatoT 0ObEKTHBHBIE MPOLIECCHI, HIMEBIINE MECTO
B (hoHeTHYECKOH cyOcTaHIMH s3bIKa (cp. [lasuouc 1992). PekoHCTpyHupys /Ba INIACHBIX, a
HE OJIMH, MBI CTapaeMcsl yUYUTHIBaTh 3aKOHOMEPHOCTH THaXPOHUIECKUX M3MEHEHHUH, TIOTO-
MY YTO OJHHMM M3 BaKHEHIINX YCIIOBUH PEaTMCTHYHOCTH PEKOHCTPYKIIUH CUUTAETCS, €CIH
PEKOHCTPYUPOBAHHBIE CXEMbI “0)y0ym HAnOMuHamy ecmecmeentble CUCTeMbl 2NACHBIX U
CO2NACHBIX, KOMOPble Mbl MONCEM HENOCPeOCMEEHHO HaONI0amb 8 JHcugwlx Azvikax” (cp.
Cepebpennukos 1982, c. 9).

OTHOCHUTEIBHO Pe(IICKCOB KPATKHX CIIOr000pa3yolux B OaNTHHCKUX s3bikax A.Meiie
CUUTAJI, YTO HU OJIH U3 3aCBUICTEIbCTBOBAHHBIX S3bIKOB HE COXpAaHMJ pasHooOpasue pas-
JMYHBIX (JOPM COHAHTOB, U JIMIIb APXaMIHOCTB JINTOBCKOT'O SI3bIKA OOHAPY KNBAETCS] UMEH-
HO B COXPaHEHHH CHCTEMBbl COHAHTOB, B KOTOPOH OH OAMH U3 BCEX KMBBIX MHIOEBPOIIEH-
CKHUX SI3BIKOB €IIIe U TeIepPh 1acT MPUOIM3HTEIbHOE IPEACTABICHNUE, a ABOSIKOE OaJITHIICKOE
oTpaxeHHe peduiekca ci10roo0pasyomero, NpeCTaBISHHOrO B BUE i7/ur, CYUTAET CaMbIM
3amedarenbHBIM (Metie 1938, c. 148—149). BosmoxHo, A. Melie HECKOIBKO MpeyBeInInBa-
€T 3Ha4YEHHE 1 apXandHOCTh JINTOBCKOTO S3bIKa B 3TOM BOIIPOCE, OAHAKO CJICIyeT IPU3HATD,
YTO JAHHBIE JIUTOBCKOTO SI3bIKA U APYTUX OaNTHHCKHX SI3BIKOB HEJIb3sl OCTABJISATH 0€3 BHU-
Mmanus. O600111ast MHEHHE 0aJITHCTOB OTHOCUTEIBHO PeIIeKCOB CIIOro00pas3yIoIuX, K co-
JKaJICHUIO, CJIeTyeT PU3HATh, YTO MHOTHE HCCIIEJOBATEIIN O-Pa3HOMY TPAKTYIOT KaK CaMH
pediekcsl, Tak ¥ NPUYUHBI MTOSBICHUS ABOSIKOTO OTPAXKEHUS 3THX peIeKkcoB B OanTHii-
CKUX si3bIkax. OTMeuasi NeCTPOTy B OTPAXKEHUHU PeIIeKCOB CI0roo0pas3ymoNIuX B pa3HbIX
MHJIOEBPOIIEHCKIX si3bIKax, A. Meiie (1938, c. 145) cunTaer, 4To I1acHas, pa3BUBILIAsICS
IO COCE/ICTBY C 7, [, m, n B TEPMAHCKOM, OAITHIICKOM M CIIABSIHCKOM, IPUHAUICKUT K HAH-
Ooree 3aKpHITOMY THITY i WUTH ¥ @ 3T 3HAYUTEIbHBIE KollebaHus B peduiekcax cioroodpa-
3YIOLIMX 1O 5A3bIKaM OH OOBSICHSUI TEM, YTO SI3bIKM MCIBITHIBAIM 3aTPYIHEHUS TIPH 3aMEHE
JPEBHUX IIaBHBIX (XapakTepa IIacHbIX), ObIBIINX (DOHEMaMHU HECTOMKMMH M B OOLIEM He
yaepxkapmmxcst. 5. Dunzenun (Endzelins 1974, 184.—185. 1pp.), ¥ CETONHS CUATAIOMIHANACS
HETpepeKacMbIM aBTOPUTETOM B OANTHCTHKE, BO3BOAUT OONBIIMHCTBO CIy4aeB Ur K 3BY-
KOMOZIpaXKaTeIbHBIM (hOpMaM, MOTHBHUPYS 3TO TeM, YTO B JaHHBIX (hOpMax HUKAKOIo U HU-
Korja He ObUIO, HO YK€ MCKOHM MMesochk coderanue ir. [lonemusupys ¢ K. Bpyrmanom,
S1. DHA3enuH npuIIen K BBIBOIY, YTO BOOOIIE HEBO3MOXXHO BO3BOAUTH ir M UF K OJHOMY
¥ TOMY K€ 3ByKy MHIOEBPOIEICKOro s3bIKa. 5. DHA3eNNH HEe HCKIII0YAeT, OMHAKO, YTO UF
MOTIJIO TIOSIBUTHCS B Pe3yJbTaTe YepeloBaHus MO abayTy, U B 3TOM BOIIPOCE MPUMBIKACT
K MHeHUIo 1. MUKKkoJbl, “kKomopoe, npasda, He modcem Obimb 0OKA3AHO, HO HE MOJCem
makaice Obimb OMEEPSHYMO, U NOsGLEHUe U U M.N. 0bvacHaem xopowo~ (Endzelins 1974,
184.—185. Ipp.).

Heckonbko nHoro B3mana npuaepxusaics Xp. Cranr. OH oTMeyas, B YaCTHOCTH, 4TO
B OOJIBLIIMHCTBE CIIy4aeB B YHACJIEJOBAHHBIX CIIOBax OanTuiickue coderaHwus ir; il, im, in,
u?, ul, um, un BOCXOIAT K U€. CIIOTO0OPa3yIONIMM COHOPHBIM (Stang 1966, S. 77). [TpuunHsl
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9TON BapUATUBHOCTH, OTPAKAIOIICHCS B JBOSKOM pedlieKce CI0roodpasyronmx, mo MHe-
Huto Xp. CraHra, CIIOPHBI, OMHAKO COYETaHUA U7, ul, um, un B GANTHICKHUX S3bIKaX BCTpe-
YaroTCsS HAMHOTO PeXe U HE MOTYT CYMTAThCS HYJICBOH CTYIEHBIO, TaK KaK B OTHOIICHUSIX
abrayTa y4acTBYIOT UCKIIFOUHUTENBLHO pedieKcHl i7; il, im, in (Stang 1966, S. 77). Kpome Toro,
Xp. Cranr nonaraet, 94To 00pa30BaHUs C ¢ XapaKTEPU3YIOT IPEXE BCETO IKCIIPECCUBHYIO
nekcuky (Stang, 1966, S. 79-80). MBI MOTHOCTHIO OAICPKIBaeM B3I S1.DOHI3ennHa U
Xp.Cranra Ha peduiekc ur B OANTHHCKUX s3bIKAaX, TAK KaK aHAJU3 JIEKCEM, BO3BOIUMBIX K
OMB wue. *uj-f- , mokasaj, 4To JEKCEM C ur HeT: u3 34 jexkceM, coOpaHHbIX B cinosape K.
Muten6axa u SI. DHA3ennHa, OONBIIHHCTBO SBISACTCS WM 3BYKOMOAPAKATCIHLHBIMHE, FITH
MO3IHUMHU 3auMcTBOBaHusIMU (Miillenbach 1929—-1932).

b. UekMaH BBIIIBUHYJI THIIOTE3Y O TOM, YTO JIBOSIKAsl BOKAJIU3AILUs peIeKCOB KPaTKUX
CIIOT000pa3yIoMKX B OANTHHCKUX S3BIKAX MOXET OBITh OOyCIIOBJICHA CIHSHUEM Pa3ind-
HBIX MHJIOEBPOIEHCKHUX JANAIEKTOB, (POPMUPOBABIINX OaJITO-CIABIHCKOE SI3BIKOBOE €IMH-
ctBo (1. 110: Zinkevicius 1980, c. 83).2 S1.9H13e/MH TaKke HE HCKITIOYaT B3aNMOICHCTBHS
cyOcTpara u afctpara B xoxe (oHeTHIecKux m3MeHeHuit (Endzelins 1974, 81. Ipp.), oxn-
HaKO PEIIUTENBHO BBICTYNA IPOTHB OTHECCHUS OANTUICKUX U CIAaBSHCKUX ir; il, im, in X
SII0XE WHI0EBPOIEHCKOTO SA3bIKa, HA YeM HacTauBalH, B YacTHOCTH, A.Meiie, B.Bonapak
(Endzelins 1974, 174.—175. lpp.). Bo3HukHOBeHHUE ir B Ka4eCcTBE AMAJICKTHOTO CIABSIHO-
Ganruiickoro sBieHus SI.OHA3eIMH CYUTa)l BOSMOXKHBIM OTHECTH KO BPEMEHH pacia/ieHHs
€IMHCTBA MH/I0EBPOIEHCKUX S3bIKOB HJIH JKe ITOCIIe paciaieH st 3Toro equncTa (Endzelins
1974, 190. lpp.). B aroii cBs3u naTepecHO Takxke mHeHHe A.H.CaBuenko (1974, c. 209) o
BTOPOH 3110Xe CONMMKEHNUS OaNTO-CIaBIHCKUX S3bIKOB.

C npobnemoii pedIeKcoB KpaTKUX CIOr000pa3yroIIuX B OaITUHCKUX S3bIKAX CBS3aHa
TaKKe Teopusi OAaNTHHCKUX aKIEHTOB, Y MCTOKOB KoTopoi crosmum ®. me Coccriop u
@. ®. Goprynaros. CyniecTBeHHOH 0COOEHHOCTBIO (DOPTYHATOBCKOM Teopruu coHaHTOB C.
J1. KarHenbcoH Ha3bIBaeT €e OpPraHMYeCKyHo CBs3b ¢ akieHronorueit. @. @. dopryHaros
monarajg, 4To KOJNIMYECTBEHHbIC pas3IW4Ms Kak B DIACHBIX, TaK M B COHAHTax, B
WHI0EBPOIEHCKOM SI3bIKOBOM COCTOSIHUM OBUTH HEPa3pHIBHO CBA3AHBI C MHTOHAIIMOHHBIMH
Pa3IMYUSMHU: OH OTKPBLJI CBSA3b MEXK Ty TUTOBCKUM LIUPKYM(IIEKCOM M KPaTKOCThIO COHAHTA,
C OJHOM CTOPOHBI, U JIUTOBCKOTO aKyTa C JIOJTOTOM COHAHTAa HAa CTYNEHH PERYKIHH, C
npyroit croponsl (Kayuenocon 1955, c. 50-51; @opmynamos 1922, c. 148). B kauecTBe
THITOTE3bl MBI XOTENH OBl OTMETUTH, YTO aHAJIM3 MaTepHala yKa3blBaeT Ha BO3MOXKHYIO
CBA3b MHTOHAIIMU LIUPKyMQIekca ¢ pedaekcoM KpaTKOro CIOroo0pasyrolero, KOTOPbIH,
Ha HaIll B3IV, B OANTHICKNX S3bIKAaX BCETAA MMEET IOCIIeIOBATENbHOCT ir/ur, M, TAKUM
00pa3om, B TPaKTOBKE 3TOT0 BOIPOCA MBI OTXOANM OT TPAIUIIMOHHOM cxeMbl DopTyHaTOBaA-
Coccropa, corIacHO KOTOPOW 4acTh CIy4aeB i7/ur OHH OTHOCHIIM K pedieKkcaM HOJIroro
CJIOTO00pa3yIoIero Ha TOM OCHOBAHHH, YTO 3TH (POPMBI IMEIIH HHTOHAIMIO aKyTa.

Htak, MBI OISTH TOMOILIH K BOIPOCY O COOTHOIICHUU PE(PICKCOB KPATKUX U JOJTHX
cioroodpasyromux. [IpoBefeHHbIN aHAIN3 JIEKCEM, BO3BOAUMBIX K Me€. *u j-f- ‘THYyTb,
KPYTUTb. BEpPTETH’, OOHO3HAYHO IIOKA3aJ, YTO KpaTKWe W JIOJITHE CIOroo0pasyromrne
Pa3IMYaUCh IO CBOCH JOITOTE, T.¢. 00¢ (POHEMBI COCTABISLIN KOPPEIATHBHYIO Mapy W Ha
3TOM OCHOBAaHHHU BKIIKOYAJINCH B OIIIO3HUIIHUIO.

Hcxonst U3 TEOPETUUECKUX MOCTYJAaTOB (DOHOJIOTHH, COMNIACHO KOTOPBIM (POHEMBI
CITYXaT JJIsl Pa3IHUCHUs CIIOB U (DOPM, CIIEYET BBIBOJ O TOM, 4TO BCAKOE (pOHOIOrHIeCcKOe
CMCIIICHHE HEMHHYEMO TNPUBENCT K HEIOPa3yMCHUSIM, MECIIAIONIMM HOPMAILHOMY
GbyHKIHOHUpOBaHMIO si3bika (Mapmune 1960, c. 77). Ilostomy kaxkmas (oHema s
COXPaHECHHUSI CBOCH WIACHTUYHOCTH UMEET MPHUCYIIYI0 TONBKO €l apTHKYSIUOHHYIO U
AKyCTHYECKYI0 TPHUPOLY, BBIPAXKAIOUIYIOCS B HEKOW COBOKYHNHOCTH Pa3IMYUTENIbHBIX
npu3HakoB. Kak HOCHTENh 3THUX pa3IHYUTEIBHBIX MPU3HAKOB ()OHEMa BKITFOYACTCS
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B (DOHONOTMYECKYI0 CHUCTEMY U 3aHHMMaeT MECTO B OIIMO3UIMH, SBISIOIIEHCS
MUHUMAJIBHOHN CTPYKTYpHOH enuHumed (“sapom’) GOHOIOTHIECKOH CHCTEMEI, OCHOBHBIM
Croco0OM B3aMMOCBSI3M OTICIHBHBIX (POHEM B IIETOCTHOM CHCTEME B Ppe3ysbTare
JEWCTBUS WMHTETPAJIbHBIX CHJI CXOACTBA M Pa3IMYMs, a CIIelbl NPEXKHEro I0JIE3HOTO
MPOTUBOIIOCTABIICHUS COXPAHSIOTCS JJayke TPH MOJHOM CIMSIHUM JBYX (onem (JKypasies
1986, c. 70, c¢. 152). KoHeuyHO, B HEKOTOPBIX CIydasX BO3MOXKHAa HEHTpaIM3amus
OIIO3UINHU, KOTOPasi MOXKET MIOCTEHNEHHO NPUBECTH K UCYE3HOBEHUIO ATON OMIO3ULIUH, U
npexxHue GOoHEMbI, WieHb! HeHTPaIbHOM OMIO3UIINH, COJBIOTCS, KOHBEprUpyoT (JKypasies
1986, c. 147). UtoOBI Takas HEHTpann3alus MOINIAa IPOU30HTH, JOIDKHA UCUEpIaTh ceds
(yHKIMOHANbHAs 3HAYUMOCTh (DOHOJIOTNYECKOTO IIPOTHBOIIOCTABIICHHS, T.€. COMTH Ha HET.
[To mHenuro A. MapruHe, OLEHHTh (PYHKIHMOHAIBHYIO HAarpy3Ky NPOTHBOIIOCTABIICHHS
MOXXHO TOJILKO B TOM CIIy4aB, €CIIM HCCIEIYIOTCS SI3BIKOBBIE COCTOSIHUS, JUISI KOTOPBIX
CYIIECTBYIOT OoJiee WM MEHee ITOJHBIE CHHCKU CJIOB MM, IO KpaifHeill mepe, Oombimoe
KOJIMYECTBO TEKCTOB. DTO OOCTOATEIHCTBO JeNaeT MPAaKTHUECKH HEBO3MOKHOM MPOBEPKY
(DyHKIIMOHAIBHOTO IIOCTYJIaTa B ClIydae JOUCTOPHUYECKUX N3MeHeHuit. [loaToMy Ha naHHOM
JTarne CliefAyeT paccMarpuBaTh (YHKIMOHAJIBHYIO HArpy3Ky Kak OIWH M3 BHYTPEHHHX
(haxTOpOB (POHOIOTHIECKON IBONIFOIIUN U CTPEMUTHCS BBISIBUTH €€ POJIb BO BCEX CIyYasX,
Koraa 310 Bo3MOXHO (Mapmune 1960, c. 82, c. 83). B xoie aHanu3a KOppeaupyIOIINX
0 JOJITOTE-KPAaTKOCTH CIIOr000pa3yroNMX BO3HUKAET BOIPOC: MOINIM JIM COBIIACTb CaMH
CJIOTO00pa3yIoIue, T.6. YTPATUTh OMNIO3UINIO 10 JONTOTe - KPaTKOCTH M CTaTh OZHOU
¢donemoii? Besikas cucrema TAroTeeT K CHMMETPUH, a TaM, TIe 3Ta CUMMETpPHUS B CHITY
KaKUX-TO IIPUYKH OBbIBAET HapyllIeHa, 9Ta CHCTeMa OylIeT CTPEMHUTHCS K PaBHOBECHIO Iy TEM
(Boc)cozmanus cBoero oTcyTcTByomero wieHa. b.A. CepeOpeHHnKoB (1974, c. 45) Ha3pIBaeT
3TO MPUHLUIIOM 3aIOJIHEHUs ITYCTHIX KJIETOK. B 3TOl CBSA3M BO3ZHHMKAeT 3aKOHOMEPHBIN
BOIIPOC: B CHITy KaKHX MPUYMH J0JDKHA ObliIa yCTAHOBUTHCS aCCUMMETPHUYHOCTD B CHCTEME
MHJI0EBPOTIEHCKIX ciorooOpasytomux? Onwupasce Ha BeiBoAbl B. Xopua (Horn 1923,
c¢. 36), KOTOpBIE OH CAETAI OTHOCUTEIHFHO 3aBUCHMOCTH (OpPM CJIOB OT WX (DYHKUIHH, MBI
MOXKEM TIPEIIONIOKUTh, YTO CXOJHBIC BBIBOJIBI MOTYT OBITh CAENaHbl U OTHOCHTEIBHO
3aBUCHMOCTH (oHeM OT X ¢yHKuuid. CiemnoBaTebHO, YTOObI NPENNONOKHUTE CIHUSHHE
IByX GoHeM (*//U* ), HaZI0 IPETIONOXKHUT, YTO KaKas-ToO N3 HUX JIUIINIACh CBOSH (yHKITHH
U BCIIEJICTBUE 3TOT0 Ociabia uin ucyesna. Ho 3To mpoTHBOPEUUT NPUHIMITY COXPaHEHUs
TMIOJIE3HOTO MPOTHUBOIIOCTABIICHHUS, HA KOTOPOM JEPXKUTCS 3Ta KoppelsiTuBHas mapa. Kpome
TOr0, KaK [OKA3bIBAIOT HAOIIONCHUS, PeUICKCHI */* 1™ 3HAYMTEIBHO PACXOMITCS, T.¢. He
COBIIAJIAIOT. A 3TO KOCBEHHO ITOATBEPXKIACTCS M TEM (PAaKTOM, 4YTO MHOTHE HCCIIEL0BATENN
y)K€ OTMETHJIM JIBOWCTBEHHOCTb PEQIIEKCOB CIOroo0pasyolux, KOTOpas OTpa)KaeTcs
B pa3HOIl IOCIIEN0BATEIBHOCTH 3BYKOB, CUMTAIOUIMXCS peduiekcamMu cioroo0pasyromux.
DTa 1mocienoBarebHOCTh ObIBaeT yamne B Buae VR, rme V — rmiacHbiid, a R — OwiBIni
cioroobpaszyromuit, un RV (Cp.: @opmynamos 1956; Casuenxo 1974, Cemepenvu 1980
W MH. JIp.).

KonBepreHnus */*u*;’ Ha HHIOCBPOIIEHCKOH IT0YBE COBEPIICHHO UCKITIOYAETCS, TOTOMY
4T0 (aKT CYHIECTBOBAHUS KPATKHX U JOJTUX CJIOroo0pasylolMX B Pa3HBIX BPEMEHHBIX
cpe3ax yxe mpusHaH (cp. Kurylowic, 1956). Cp. Taxke mpoOieMy ABYX CTyICHEH —
HYJIEBOM W PEeNyKIMH — B TepMAaHCKHUX s3bIKax ([yxman 1962). “Jluww muwamensvHulii
yuem ecex mpancgopmayuii Mo unu UHOU ONNO3UYUU MOdCem OblMb 3aN020M PEalbHOl
pekoHcmpykyuu ee ucmopuu’, — nofpiTokuBaet JKypasneB (1986, c. 150). Peduekcor
KPaTKUX K JIONTHX CJIOTO00pasyloIMX HE MOTYT COBIACTb, Belb 3TH peduiekchl camu
NPOIOJDKAIOT ~ APTUKYIALHOHHYI0 M aKyCTHYECKYl0 IPHUPOLY CIOroo0pasyrominx,
MOKOSIIIYIOCS] HA MX PAa3JIMYUTENbHBIX TIPU3HAKAX.

IIpuHnMass BO  BHHMMAaHHE ONBIT  Pa3paboOTKM  TEOPHUH  HMHIOEBPOIEHCKUX
CJIOT000pa3yIomuX 1 0a3upysICh Ha €T0 TOCTIDKEHUSX, a TAKKe Ha OCHOBE aHANIN3a JIEKCEM,
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BXOJISIIMX B MUKPOTHE3J0 *UF-f- ‘THYTh, KDyTUTb, BEPTETh’, MBI MIPUIILTH K 3aKJIIOUEHHIO,
YTO B TEPMAHCKHX, OANTHICKAX U CIABSHCKUX S3bIKaX aJIeKBATHBIM Pe(IeKcoM KpaTKUX
CIIOT000PA3yIOMIUX SIBISACTCS IOCIIEAOBATEIBHOCTE #r W i 0e3 OYEBHIHOH CBSI3H C
MHTOHAIIUEH.

PaccmarpuBass mpoGneMy wuHAoeBponeiickoro abmayta, I. XupT kacaics Takxke
n crorooOpasyronmx. PasHble macHbIe, TNPEACTaBICHHBIE B KauecTBE pEQICKCOB
CJIOT000pa3yIoIMX B Pa3IMYHBIX MHI0EBPONEHCKUX sI3bIKaxX, He BbI3bIBaIM y 1. Xupra
ocoboro YAUBJICHUA, U OH HEC IbITAJICA JaTb 3TOMY SBJICHUIO KaKOC-TO O6’bﬂCHeHI/I€.
3HaunTensHO BaxkHee Obuta uis I. Xupra mpoOiemMa COOTHOMIEHHUS CTYIEHH PEAYKIHH H
HyneBo# crynenu (1921, c¢. 12). Xors B.A. Ipi6o (1987, c. 14) cuuraet, uro npoOiema
WHJI0EBPOIEHCKOro adiayTa 0CTaeTCsl HepEeIIeHHON U CeTo/iHs, a BOIPOC O COOTHOIICHHS
HYJIEBOH CTYIIEHH W CTYICHH PEIyKIIMH W BOBCE 3a4MCIICH B Hepa3pemnmele (110 KpaiHeit
Mepe Uil IBYCJIOXKHBIX KOPHEH), MBI IIOCTYIHPYEM IPSIMYIO CBsI3b pPe(IeKkcoB KpaTKux
CJIOr000pa3yIoMX CO CTyMeHblo penykumu (cp.. Giinter 1916; Hirt 1921; Kurylowic
1956; Benyxyme 1971; @nycosa 1972). Bnpouem, smeHTETHIECKHN XapakTep IIacHOTo,
Pa3BHUBILIETOCS Iepei OBIBIIMM CJIOTO00pasyloIMM, CTPOro TOBOpS, HE pa3peliaeT
CBSI3bIBATh OTH peduiekchl ¢ abiayToM, Ha YTO IO OTHOLICHWIO K OANTHHCKUM SI3bIKaM
ykasbiBan Sl. OunzennH. Ho TakoBa Tpaauims, M BO BCEX MHIOEBPONEHCKUX S3bIKaX i U U
OTOXKIECTBIISIOT BCET/Ia C HyJIEBOH CTYIEHBIO MIIH CTYIIEHBIO PEAYKIMH, CIUTAs], YTO 00€ 3TN
CTYIICHU ABJIAIOTCA HACHTUYHBIMU. C 3TUM MBI HEe MOKEM comtacuThes. Hamm pacCyxKacHus
OTHOCHTEJIFHO HYJEBOHW CTYNEHM CBSI3aHBI C pediekcamMn JOIATHX CIOrooOpasyroniux, HO
3TO OoTAeNbHas poliiemMa, Tpedyromas CleaaIbHOTO PacCMOTPEHHSI.
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Kopsavilkums

Raksts veltits ide. 1sa zilbiska * refleksiem germanu, baltu un slavu valodas, kas tiek uz-
skatiti par arealo izoglosu. Tiek pétita So fonému izcelsme, ka arT to refleksu saistiba ar
noteiktam skanu mijas pakapem. Indoeiropiesu zilbisko skanu teorijas pamati, kurus izvei-
doja jaungramatiki 19. gadsimta, Sodien nepiecieSams reinterpretét, balstoties uz modernas
lingvistikas sasniegumiem.

Atslegvardi: ide. Tsais un garais zilbiskais * r, 1sa zilbiska * j* refleksi, germanu, baltu un
slavu areala izoglosa, skanu mijas pakapes

Zusammenfassung

In dem vorliegenden Beitrag werden Reflexe der kurzen silbenbildenden Sonanten ide. * | im
Germanischen, Baltischen und Slawischen behandelt, die eine areale Isoglosse darstellen. Es wird
der Versuch unternommen, die Herkunft der ide. Silbenbildenden zu erschliessen sowie den maogli-
chen Bezug deren Reflexe zu den Stufen des ide. Ablauts herzustellen. Grundlagen der ide. Theorie der
Silbenbilden, die im 19. Jahrhundert durch Junggrammatiker ausgearbeitet wurden, bediirfen einer
Reinterpretation aus der Sicht der modernen Linguistik.

Schliisselworte: indoeuropdische lange und kurze Silbenbildende j, Reflexe der kurzen Silbenbil-
denden, germanisch- baltische areale Isoglosse, Ablautstufen.

Footnotes

' Cp.: MaBuguc, C. Teopusi UHIOSBPONEHUCKOTO KOPHS U (HOPMHPOBAHHE STUMOIOTHIECKOTO
MaKporHe3Ja HpH IOMOIIM MOJEIMPOBaHUS (HOHOMOP(OIOTHYECKIX BapUAHTOB KOPHS B
TepPMaHCKUX s3bIKaxX. B xH.: Hayunvie mpyowr: Jluarsuctuka. B. Cypkos, U. [Iumanre (pexn.).
Pura, 2004, c. 34 — 45.

2 OgHAKO BOTIPOC O BANTO-CIAaBSIHCKOM SI35IKOBOM EUHCTBE TaK)Ke OTHOCHTCS K THITOTETHIECKUM,
Y B HACTOSIILICH CTAaTbe y HAC HET BO3MOKHOCTH OOCTOSTEIBHO 3aHATHCS ITOH TEOpUEH.
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HaCTOHHIaﬂ CTaTbA IMOCBAIICHA rlpo6neme Pa3BUTUA PYCCKOI'O A3bIKa C TOYKU 3PCHHUSA IOIOJHEHUS
€ro CJIOBapHOro 3amaca. B ool cBs3u pe4b HOﬁHéT O KOHKYPCHIIMM HCKOHHO CJIaBAHCKUX CJIOB C
CHHOHUMHWYHBIMH 3aHMMCTBOBAaHUAMMU. KpOMe TOTO, pacCMaTrpuBarOTCA CHOBOO6pa3OBaTCHLHBIe
IIPOLCCCHI, 4 TAKKE CMBICIIOBBIC CBA3U MEXKAY CIIOBAMH, BXOIAIIUMHA B OTHO CHOBOO6paSOBaT€JILHOC
THE310. OTH CBI3H MOI'yT OCTaBaTbCsA HEPYMIMMBIMU, HO MOTYT ociabeBars 1 JaXKE yTpauuBaThCA. B
HOJ_IO6HI>IX cliydadX pOACTBEHHOCTH CJIOB MOXXHO BBISIBUTH JIUIIIb HyTéM OTHUMOJIOTHYCCKOT'O aHaIn3a.
B cBs3u ¢ 3THM B cTatbe 3aTparuBarOTCs BOINPOCHI, KaCaromrueCs nyTeﬁ (bOpMHpOBaHI/IH 0anro-
CIIaBSTHCKOM JICKCHKH.

KaroueBble cj10Ba: MCKOHHAS JICKCHUKA, CHHOHUMHUYHBIC 3aMMCTBOBAHMs, JICKCUYCCKOC 3HAYCHHC,
THUIIOJIOTUICCKUE IMTPOLECCHI, OaNTHIICKUE U CIIAaBIHCKHUE S3BIKH.

[IponykTsl mepepabOTKM TNHIIM W ECTECTBEHHBIE NPOIECCH HX BBIBEJCHUS U3
OopraHu3Ma — HelpeMeHHbIE aTpUOYTHI KU3HEAEATEIBHOCTH PA3BUTOTO 3¢ MHOTO CYIIIECTBA.
OTO NPHUPOAHOE MPOABIECHHE CBONCTB OpPraHW3Ma, KOTOPOE HAIIM O4YeHb JaléKue
NpEeNKNd BpsJ JIM OCO3HAaBaIM Kak 0e300pa3sHOEe W BBHI3BIBAIONIEE CTECHEHHME. AHANN3
CBSI3aHHBIX C ’TUM HaUMEHOBaHMH, CHOPMUPOBABLIMXCS B JIOUCTOPUUECKHUIA MEPUOL, TAET
BO3MOXHOCTh NPHOIM3UTHCA K IMOCTIDKEHHUIO Ipouecca (OPMUPOBAaHMSA NPHUMApHBIX U
CEKyHJapHBIX JIEKCU4ECKHX 3HaueHnH. KpoMe Toro, 3ToT ApeBHENIINI TEKCUYECKUI TIAacT
AT MpeACTaBICHUE O SBJICHUSIX U TPOLEccax THUIIOJIOTHYECKOrO XapaKTepa, BBIBOIS
MCCIIEZIOBATENS 32 PAMKH OHOTO SI3bIKa M BBIHYXJas ero oOpamarbcs K (akram aApyrux
SI3BIKOBBIX TPYIII.

AccolMaTUBHBIE TPEACTAaBICHUS O TMPOAYKTaxX MepepaboTKU MHIIM OpPraHHM3MOM
KaKk O 4YeM-TO TpSA3HOM, HEYUCTOM, OYEBHJHO, SBHIMCH MPUYMHONW BO3HUKHOBEHHMS
JIEKCEMBI Heyucmomul — OT Heyucmoma. Heuucmoma B xa4ecTBE HAMMEHOBAHHS PEAJIbHO
CyIIeCTBYIOLIeH CyOCTaHIIMM M B KadecTBE HAaHMMEHOBAHUS a0CTPAaKTHOTO IOHSTHS, T.C.
B NEPEHOCHOM 3HAYECHUH, OOHApy>XKuBaeT ceds emé B CTapOCIaBIHCKOM: nodobume cs
2POOOMB NOBANBHEHOMD| idICe... NIIBHU CYMb KOCHUU MPbMEbIUXD | | 6b¢ BKOsI Hewucmombl
Mt 23, 27 Map (3orp) (Cm cx c. 377). 10600 Banve dnce i 6bc’Bra Heuucmoma 6b 6acs 0d He
umenoyemwcs Kion 2a 33 (Esp 5, 2). — Mt 23, 25 Map; EBx 89a 11 (Cm cn c. 377). Io Beeid
BUJIMMOCTH, SIBJISISICH IIPOU3BOHBIM OT MPUIIAraTEIbHOTO HEYUCIb, ~bli, CYIIECTBUTEIBHOEC
Heyucmoma ‘‘HacliefyeT’ OT Hero MpsMoe U TEpPeHOCHOe 3HadeHus. B kadecTBe
MOATBEPIKICHUS MOXKHO IPUBECTH IIPHUMEPBI U3 PAHHUX €BAHTEINYECKUX TEKCTOB: 6u0 Buia
emepui omv OyueHUKs e2o| Heyucmama pykama| cup Buv ne omveenama | Boswma xa1'Howi
Mk 7, 2 3orp Map (Cm cn c. 378). Bro da uzbasnenv 6yoemv | omwvcen’b 6’ceco neuucma
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| 6okoywenu® u 0BBruub EBx 22 a 21(Cm ca c. 378). OOHapyKeHHE 3TUX OJHOKOPEHHBIX
(aHTOHMMHUYECKH MPOTHBOTIOCTABICHHBIX Y/CIMOme) JIEKCEM B CAMbIX PAHHUX HCTOYHHKAX,
X CEMaHTHYECKash HAMOJHEHHOCTh U TPAMMAaTHUYECKas 3aBEpUIEHHOCTh yKa3bIBAIOT Ha
TO, YTO OHU C(POPMUPOBAIUCH U 3AKPEIIINACH B A3bIKE €I B ‘IOMHUCHMEHHBIN MEPHOI.
[Tpuuém Ha Oa3ze MpuUIAraTrelibHOro, MMEIOIIEr0 MEPEeHOCHOE 3HAYCHUE C OTPUIATEIbHOM
KOHHOTAIIUEH, T. €. Heuucm(blil) B pe3yabTare mporecca cyoCcTaHTHBAIMU (OPMHUPYIOTCS
HEKOTOpbIE OTBJICYEHHBIE CYIIECTBHUTENBHBIE C 00LIel ceMoi (M3 00NacTH cakpalbHOTO
U HEMaTepualibHOI0), a UMEHHO: Heuucmb, Hewucmolii, moraa kKak o(opMHBIIHECS Ha
CIIABSIHCKO# MMOYBE JIEKCEMBI ¢ KOpHeM uucm- (6€3 HaYaJbHOTO He-) U3HAYAIbHO ObLIH C
TIOJIOKUTENBHON KOHHOTaLUe! (vucmoma, 4ucmo, Yucmoniomuuiil u Jip.).

B CcOBpeMEHHBIX CJOBapHbBIX JIehUHHLIUAX  CYIICCTBUTCIBLHOE  Heyucmoma
MIPUBOAUTCS, KaK ITPABUIIO, C HECKOIbKUMU 3HaYeHUsIMU. Tak, B “CiioBape pyccKoro si3bika”
OTHOCHTEITFHO TIEPBOTO 3HAUCHISI TIPUBOIMUTCS TPAKTOBKA ‘CEOUCMEO U COCIOsIHUE NO 3HAY.
npui. Hewucmolil’, T. €. IPEAINOoJaraeTcsl OTChUIKA K MMEHHM NpuiararesibHomy. Crenytoiee
OIIpE/ICIICHHE ‘Hanuyue 2pszu, Mycopa 20e-i.” IMEeT OTHOILICHHE KO BTOPOMY 3HAYCHHIO.
Tpetne 3HaueHue OTHOCHUTCS K opme pl. tantum — neuucmomul. ‘cooepacumoe gviepebHbIX
am, omxoxcux mecm’ (CPA1.11, c. 493). OnHako Ha CETOAHSIIHUN IEHD JIEKCEME HeyuuUCHombl
HEPEIKO MPENOYUTAIOT 3aMMCTBOBAHHBIN TEPMUH KCKPEMEHMbI.

B “CnoBape pycckoro si3pIka’” HaXOIUM: 9KCKPEMeHMmbL ... — chey. ACTIPaXHeHns (KaJ,
Moua). “[Bemepunap] 3naxomun mens co céoeii pabomou. Ona bvlia 0CHO8AHA HA XuMuye-
cKkom uccredosanuu skckpemenmos”’. M. T'opvxuii. Berepunap. [OT nar. excrementum — oT-
xon, Beinenenue] (CPA 1. IV, ¢. 750). Bomenmme B pyccKuil 351K B Ka4eCTBE TEPMHHOB
YpuHa, yponozus W TPOY. SBISIOTCS CPAaBHUTEIBHO TO3HUMH 3aUMCTBOBAHUSMH: MEIH-
LUHCKas Hayka B EBpore cdopmupoBaiach OTHOCHTENbHO HefaBHO. OTTOrO OIHOKOPEH-
HBIE C ypuHa 0OPa30BaHUsI B CIOBAPSAX OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS CIICIIUATLHBIME TOMETa-
MU, HanpuMep: ypura — meo. Moya [1ar. urina] (CPA 1. 1V, c. 511). C Touku 3peHHs 3TUMO-
JIOTHU CYLIECTBUTEIBHOE MOYa UMEET JIOBOJIBHO MPO3payHylo ceMaHTHKy. B cioBape M.
dacMmepa HaXOIUM MPSIMOE YKa3aHUE Ha CBSI3b ITOM JIEKCEMBI CO CIIOBOM MOKpbitl (Dacmep
1986 —1987, T. 1I, c. 666). OOpa3oBaHMs C TEM KE 3HAUCHHEM U CXOJHOHN (pOHETHUECKOM
000JIOYKOM HALUTK PAcIpOCTPAHEHUE W B JIPYTUX CIABSIHCKUX SI3bIKAX, CP. YKP. MOKpUil,
O11p. MOKpbL, ONT. MOKbBD, el mokry, NONbCK. mokry M T.A. (mam orce, c. 641). OqHako
JpeBHEHIIAs CEMaHTHKa OCHOBBI MOK(p)- TIONHEE PACKPBIBACTCS PU 00pAIEHUH K IPYyTUM
POZICTBEHHBIM, HO HECJIAaBSIHCKUM si3bikam. dacMmep ykas3bIBaeT Ha €€ OOIIHOCTh C JIMTOB-
CKHUM, MPUBOISI B KaUeCTBE WILTIOCTPALIUK Clienytoliee: makone ‘nyxa’, maklyne ‘rpsi3p’,
maknoti, maknoju ‘unrtu o Tps3u’, imaku, imaketi ‘BXOIUTH B OOJOTO’ — U JTake OOHApPY-
JKUBAET CBS3b C MPJIAHICKAM moin ‘00510TO, Tomb (Pacmep Tam xe). J{1s MoaKperuieHns
3TOTO MOJIOKEHUSI MOXKHO TOOABHUTH MPUMEPHI U U3 COBPEMEHHOT'O JIATBIIICKOTO - mdakonis
‘Tyda’ (KaKk MpEeABECTHUIA JOXKIs), makties “XMYPHUTBCS, 3aBOJaKUBATHCS, 3aTSATHBATHCS,
MOKpbIBaThcs Tydamu’. [lepBuuHas HeBO3BpaTHas riarojbHas Gopma *mdakt co 3HaYeHU-
SIMH ‘CTAHOBHUTBHCSI MOKDPBIM, MOKHYTb, YBIaXHATh M3 JIATHIIICKOTO UcYe3a (IOCKOIbKY
ObUTa BBITCCHCHa OMOHUMHUYHBIM TJIATOJIOM mdakt co 3HaYeHueM “xkath’) (Karulis 1992, sej.
1, 563. lpp.). Bantuiickue JeKCEeMbl CEMaHTHYCCKH TECHO CBSI3aHBI CO CJIOBOM MOYd B 3HA-
YEHUSIX ‘TOKUTUBAS Orofa’ Wik ‘OOIOTHCTOE MECTO’, YTO Takke 3a(hMKCUPOBAHO B PSJIC
CIIaBSIHCKHMX SI3BIKOB. B peBHEPYCCKOM Moya — 3TO ‘AOKAIMBAs IOroAa’, B IIEPKOBHOCTA-
BSIHCKOM — ‘00JIOTO’, B CIIOBEHCKOM m0Ca — ‘HEHAcThe’, a Takke ‘Biara’ (M ‘mMoua’); B TO
’KE BPEMsi B UCIIICKOM, CJIOBAIIKOM, BEPXHEIYKUIIKOM moC¢ U MONBCKOM MOCZ — 3TO ‘Moya’
(Dacmep 1. 11, c. 666). Bece nepeuncieHHble MPUMEPHI SBISIOTCS WIUTIOCTpanuei Gpopmu-
pOBaHMs APEBHEHIINX JIEKCUYECKUX 3HAUCHUI Ha 0a3e o0IIeil MHI0EBPONEeHCKON OCHOBBI
*mak- ¢ IepBOHAYAIBEHON CEMaHTHUKOW ‘MOKpBIA, MOKHYTH  (Karulis sej. 1, 563. lpp.). C
(hOHOJIOTMYECKOI TOUKH 3pEHUsI 3[1eCh MPEICTABIICHA CTYICHb YePEAOBaHUS a. 0 U K. € (<
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*kj). OTHOCHUTEIILHO PYCCKOTO SI3bIKa MOYKHO 3aKJIFOYHUThH CJICAYIOIIEES: C OIHOW CTOPOHBI,
“conepHn4ecTBO” (PyHKIUOHAIBHBIX OMOHHMOB, C JPYTOii — yCUIICHHE TIPEIMETHOTO KOM-
MOHEHTA B CEMAHTHKE JIEKCEMbI MOYd TPUBEIU K TOMY, YTO HAa CETOMHSIIHUAN JICHb B €ro
JUTEPaTyPHOI Pa3HOBUIHOCTH 3aKPEITUIICSA BapHAHT B 3HAYCHUH ‘ypUHA’, a HE ‘ IOXK INBAs
rorozga’.

Hexoropas tparcdopmanus mepBHYHBIX 3HAYCHUH OOHApPYKXMBACTCS W MPU aHAIIN3E
CEMaHTHKH OCHOBBI, B paMKax KOTOpOW C(OpPMHpOBANACH NMEPEKUBINAS B HEHM3MEHHOM
BHJIE MHOTHE 3MOXH JiekceMa kai1. B “CrioBape pycckoro s3bika” MagTcsi O4eHb KpaTkoe,
B JIB€ CTPOKH, ITOYTH HAYIHOE OMpEHeICHNE, a IMEHHO: “Kai... codepacumoe KumeyHuKa,
svioensiemoe npu ucnpagicuenuu” (CPA 1. 11, c. 20). Ilo cpaBHeHHIO ¢ 3TUM AeQUHHUILIH,
MPUBEACHHBIE B MCTOPHYECKUX CIIOBAPSX, 3HAYUTEIBHO OTIHYAIOTCS MO 00BEMY, WILIIO-
CTpUpYs YOUBHUTEIbHEIC MIPEBpAIICHUS, CBI3aHHBIE ¢ UCTOpUel GopMupoBanus (GpoHOIO-
THYECKOro 00JaMKa cioBa. Jlekcema kan BCTpedaeTcsl B IIEJIOM Psiie CIaBIHCKHUX SI3BIKOB,
OJIHAKO, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, JJIsl HE€ MOTYT OBbITh NPUCYIM U APYrHe 3HAYSHUS], YTO
CBUIETENbCTBYET O CEMAaHTUICCKON KOHICHCAIINH, CBOWCTBEHHOH €€ 0a30BOH MpaoCHOBE.
Cp.: B cepOOXOpBaTCKOM Kai — TPs3b, JIyXkKa’; B YEHICKOM M CJIOBAIIKOM — ‘THHA, I'Ps3b,
CIISIKOTh, 9KCKPEMEHTHI ' ; B TIOJIbCKOM — ‘3KCKPEMEHTHI, JyXka, TuHa’ (Pacmep 1. 11, c. 163).
CrnoBo kaz, 3aUKCHPOBAaHHOE B MICHMEHHOM BHJIE YK€ B CTapOCIABIHCKOM S3bIKe, Oec-
CIIOpPHO, ClaBsHCKOT0 npoucxokaeHus (Cm ci c. 281). OqHaKo OTHOCHUTENIBHO €r0 HHA0EB-
POTIEHCKOI MPAOCHOBHI Y YUEHBIX HET equHOro MHeHUs. C OHON CTOPOHBI, YKa3bIBAIOT HA
POACTBEHHBIE OTHOIICHUS C Ip.-HHI. kalas — cuHe-4€pHbIi’, kalankam —nisaTHO, IO30p’, @
TaKXe ¢ (POHOIOTUUECKHU CXOAHBIMU 00pa30BaHUSIMH U3 TPEUECKOro (CO 3HAUCHUAMH ‘uép-
HBIN JIeHb’ U ‘K03a C ISITHOM ) M U3 JIMTOBCKOTO (‘K032 CO CBETJIBIM IIATHOM Ha N0y’ U ‘Ty-
MaH’) (Pacmep T. 11, c. 163). C npyroii CTOPOHEI, CTIABSIHCKOE KA/l CPABHUBAIOT C TPEYECCKIM
peél’os co 3HaueHHEM ‘TyIa, Tps3b, riuHa’ (Dacmep c. 163). Ho B TakoM cirydae MOXKHO
TOBOPUTHh M O POJCTBEHHBIX OTHOLICHHSIX C OANTHICKUMH OOpa30BaHMUSMH: JIMTOBCKHM
pelke ‘6omoto, o’ (Pacmep, c. 163) u nareimickuM pefke ‘yxa’. Bcé mepedncienHoe
CBUJICTENIBCTBYET O CHHKPETUYHOM XapaKTepe 3aJI0KCHHON B JIEKCEME CEMaHTHKH, UTO J10-
ITyCKaeT BO3MOXHOCTH OCYIIECTBICHHUS CEMaHTUYECKOM KOHTaAMHHAIIUH, PeaIn30BaHHOH B
TIyOOKOH IPEBHOCTH.

HabGnromennss W peaybHBIl ONBIT HAIIMX NPEAKOB C TEUYCHWEM BPEMEHH HABENW Ha
MBICJIb, YTO SKCKPEMEHTBI — 3TO HE BCETZa JIMIIHEee U HeHykHoe. OJTHaKo Kak ynoOpeHus
OHM CTaJIM UCIIONB30BAaThCSA 3HAYUTENBHO IT03HEE, BEPOSITHEE BCETO, YIKE IIOCIE OIOMAall-
HHUBaHUS KPYITHOTO poratoro ckora. OTCroia BOSMOXKHAS CBSI3b MEX/TY CJIOBaMH, 0003Hada-
IOIIMMH PACTIPOCTPAaHEHHBIX B XO3SIMCTBE )KUBOTHBIX — KOPOB U OBIKOB, C MIPOJIYKTOM Tepe-
paboTKH, HANMEHOBAaHHE KOTOPOIO MPUHATO OTHOCUTB B pa3psz rpydboro mpocropedus, a
UMEHHO — 206H0. Ha CHHXPOHHOM cpe3e 3Ta CBA3b MPOCIEKUBACTCS MPU COMOCTABICHUH
JIOUICANINX A0 HAIIUX JHEeW OalTH3MOB M CIaBTHH3MOB: gOovs ‘KOpoBa’ (JIATBIIICKOE) U B
COBPEMEHHOM PYCCKOM 20650uHa ‘MSCO KPYITHOTO POTaToro CKOTa’, a TaKkke OeIopyccKoe
2assi0a ‘OMAITHSAS CKOTHHA , 00ITapckoe 2o6edo W 4emickoe hovado ‘KOpoBa, KPYITHBIH
porateiii ckot’ u mpou. (@acmep 1986 —1987, 1. 1, c. 425; Karulis 1992, sgj. 1, 305. 1pp.).
[TonTBepkaeHUA OOLIHOCTH MPOUCXOXKICHUS ITHUX JIEKCEM OOHAPYKMBAIOTCS B TUMO-
norugeckux cioBapsx M. ®@acmepa u K. Kapynnca, rie moMuMo yka3aHHBIX CJIOB IIpH-
BOZMTCS O0ACTHOE 2065100 — B 3HAUCHUUW ‘KPYIHBIA porarblii ckoT’. Tam e BBIBOISTCS
JpeBHelIne napajieln He TONbKO M3 MHAOeBpomneiickux sa3bikoB. Cpeny Hux Haubonee
yOCANTENEHBIMA H3-32 MPO3PaYHOCTH (POHETHYECKOTO CXOJCTBA SBIIIOTCS apXauyHOe
JIATBIIICKOE govis ‘KopoBa’ (<*guou-is), 10 CHX MOpP COXPAHUBIICECS B BOCTOYHBIX TOBO-
pax, IpeBHEHHAMICKOE gau s, aBeCTHICKoe gdus-, CKu(CKoe gau B 3HAYCHUH ‘KOpOBa’,
‘KPYHHBIA porateii ckot’ u ap. (Pacmep T. 1, c. 425; Karulis sej. 1, 305. Ipp.). Oto nano
OCHOBaHHMeE JUIsl BEIBEACHUS HHIOEBPOIICHCKONH OCHOBBI, OT KOTOPOH, MPEIOI0KUTEIBHO,
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Obl1a 0Opa3oBaHa JpeBHelIas ekceMa *g(u)ou-s B 3HaY€HUN ‘KPYIHBIHA (porarslii) cKot’
(Karulis sej. 1, 305. 1pp.). OTHOCUTETBHO HauMeHO8aHUA IKCKpeMeHmd, CO3BYIHOTO TPH-
BeEHHBIM ipuMepam, M. dacmep JomycKaeT, YTO OHO, BO3MOXKHO, TAKXKE POJCTBEHHO 20-
65100 ‘OBIK’ U IIEPBOHAYAIILHO 03HA4aJI0 ‘KopoBHi MOMET’ (Pacmep T. 1, c. 424). BeposiTHo,
3HAUUTENIBHO MO3/IHEE, KOT/A CEH MPOMYKT )KUBOTHOTO MPOMCXOXKICHUS CTaJl IIOBCEMECTHO
HCIIONIB30BATHCS B CETIHCKOM XO35HCTBE B KadeCcTBE YJOOPEHNS, 3a HUM 3aKpEIIIOCh Hau-
MEHOBAHHE 110 NPU3HAKY TPUMEHIEMOT0 K HEMY NEHCTBHS — HA603 — CEMAaHTHKA KOTOPOTO
JIMIIIEHA HETaTUBHOCTH B OTIIMYHE OT PacCMaTpUBacMOTrO BhIIIE CIIOBA. B ¢Bs3M ¢ 3THM cite-
ZyeT OTMETHTB, 4TO B ciioBape M. dacmepa ecTh yka3zaHHE Ha TPEATIOIOKUTEINbHYIO CBI3b
JAHHOM JIEKCEMBbI C IEPKOBHOCIIABSIHCKUM 02asumi, a Takke ¢ 00pa3oBaHUSIMH CO CXO[-
HBIMU 3HAYCHUSAMH B APYTHX SI3BIKAaX: B CIOBEHCKUM ‘MEp3KHil’, B IPCBHEUHAUNCKUM ‘He-
YHCTOTHL, TPSA3b’, ‘UCTIPAKHSICTCS , ABECTHICKAM U apMSHCKUM ‘TIOMET’, ‘HaB03’ (Dacmep
T. I, c. 424). D10 B ouepenHOI pa3 ABISETCS MOATBEPHKICHUEM CEMaHTUYECKOW MHOTO-
ACTIEKTHOCTH 0OIIel IpeBHEH MPAaoCHOBHI M JajbHEUIIEH e€ MUCTPUOYIIUH, BOSHUKIICH
B JI0MCTOpHYecKyto mmopy. Kcrary, yxe 3Ha4MTEeNbHO MO31HEE, TOBOPS 00 OpraHNYecKux
yA0OpEHHSIX, CTAJIO0 MIPUHSTHIM YIOTPEOIATh CIOBO JIATHHCKOTO MPOUCXOKACHUS (heKanuu,
KOTOPO€ BOCIIPHHUMAETCSA B KAauECTBE TEPMHUHA U JIMIIECHO OTPUIATEIbHON KOHHOTAIMH:
exanuu — cney. opranndeckoe yao0peHue, CoCTosIIee U3 MOYX U Kania yenoseka [OT yart.
faex, faecis — ocanok, orcroii| (CPA T. 1V, c. 557).

B 10 ke BpeMsi BOCIIPHSTHE YeIOBEUECKUX IKCKPEMEHTOB TaKKe U B KaueCTBE IPs3U
WA HEHYXXHBIX OTXOIIOB, ITOPOIIJIO K HAM OTHOIIEHHWE KaK K YeMYy-TO HEraTHBHOMY, OT
4ero cliieyeT n30aBnsThesl. B xkuTelickoil mpakTuke, Kak MpaBuiio, H30aBisIFOTCS OT Mycopa
u ot copa. B cinoBape, cocraBienHom Bragumupowm Jlanem, gaHo cienyroliee ornpeaeieHe
copa: Cop ... ApsiHB, APS3T, MBUIH U MTyIIHHA, 0OpEe3KH, HETOAHBIE M OPOIIICHHBIE OCTATKH,
HaHOILICHHAs! HOTAMH ... IPOCOXJasl I'Psi3b; OOMBKH, MENIOYb, BCE YTO BBIMETAIOT M3 JKH-
JIbsI WM BBIKUJIBIBAIOT, Kak HerogHoe ([Jars 1978 —1982, 1. 1V, c. 276). Huxe yrounsiercs,
YTO B TOBOpax, HalpuUMep, BOJOTOACKOM (HHKOJIA€BCKOM), cop TakXke M ‘HaBo3’ (TaM ke,
c. 276). AHamu3upys 3Ty JIGKCEMY, UCCIICIOBATENh B KAUYECTBE MILTIOCTPAINIA K CYIICCTBH-
TEJILHOMY COp TIPUBOJMT a/IbeKTHBHBIEC TIPOU3BOAHBIC, HAIPUMED: COpOsas, cOpHas (SMa U
KOp3WHa), coposamuiii (T. €. COPHBIN B MEHBIIICH CTETICHN); U aliee yKe CeKyHIapHbIe cy0-
CTaHTUBBI — COPHOCHIb, COPOBAMOCb, COPOSUUK — ‘MYCOPIIHK, APAITHUK, BRITPCOIIHK,
30JI0Taph, AEPMOBIIUK, OTXOMHUK  (Jans, c. 276 — 277). Habmonenus B. [lans monsoasat
K MBICTIH O TOM, YTO OJHOKOPEHHOH C CYIIECTBUTEIBHBIM COp TJIArOl copums HEMOCpeI-
CTBCHHBIM 00pa30M CBSI3aH C BBIXOJAIIMM 33 PAMKH JHTEPATYPHOTO sI3bIKa HAUMCHOBA-
HHUEM Ipoliecca, KOTOPhI MOXKHO OXapaKTepU30BaTh Kak dBaKyalus IPOAYKTOB OOMeHa
BEIIECTB M3 KUIICYHNKA. BO3HMKAeT KiIacCHdeckasi, C TOUKH 3PEHUS JIMHTBHCTOB-UCTOPH-
KOB, TIapaJulelib, IPEACTaBICHHAs YepeloBaHUEM cep- / cop-. Pa3psicHeHHe mociIeayomen
TpaHchopMaIK 3HAUCHHH, 3aJI0KEHHBIX B CEMAaHTHKE HUCXOMHOM IS HUX IPAOCHOBBI,
MIOTIBITaeMCsl OOHAPYKHUTh, OOPATHBIIUCH K ATHMOJIOTHYECKAM HCCIIEIOBaHUAM. JlaHHBIE
CJIOBApHOMN CTaThH, MOATOTOBICHHOM 3TUMONoroM I1. S. UepHbIX, yOSKIAIOT B TOM, YTO
JIeKCeMa cop “HecOMHEHHO, Haxo0umcsl 8 cé:3u ¢ gyave. enae. cepy’’ (HYepnvix 1994, 1. 11, c.
188). D10 yMO3aKIOYeHNE MTPOMLTIOCTPHPOBAHO IIUTATOMN U3 )KUTHS MPOTOIIONa ABBaKyMa
C JIMHTBUCTUYECKUM OOOCHOBaHUEM: “‘cepemd u cybimvd noo cebs..., uH. cpamu (< 0.-c.
*sprati)” (Tam xe, ¢. 188). Kpome Toro, B kauecTBe apryMEHTOB IPUBOIATCS HICHTHYHBIC C
(hoHOMOTHYECKON TOYKH 3PSHHS 00pa30BAHMUS U3 IPYTHX CIABTHCKUX S3BIKOB, UTO U TI03BO-
JISIET BBIBECTH OOIIECIIaBIHCKYI0 HHPUHUTHBHYIO OCHOBY. McXoz1st M3 3TOTO, HCCiIe10BaTeb
3aKJII0YAeT, YTO “cTaplliee 3HaUYCHHE CI0Ba cOp MOIJIO OBITh ‘3KCKPEMEHTHI” (Cp. 3HaYEeHUE
‘HaBo3’ B ToBOpax)” (HYeproix TaM xe). [loaTBepskaast 3TOT BHIBO, aBTOP CIIOBaps YKa3bIBa-
€T Ha BO3MOXHBIE “pOICTBEHHBIE OTHOIIEHHS 3TOTO CJIOBA C IIOJOOHBIMU 00pa30BaHUSIMA
B UCIAHJCKOM skarn (CO 3HAUEHUEM: ‘HEUUCTOTHI, TPSA3h’) U IpedecKoM skor (‘IKCKpeMeH-
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ThbI, HABO3’) U HECOMHEHHBIE C aBECTUHUCKUM sairya- (‘HaBO3, cOp’) W JATBHIIMICKUM Sarni
(‘mutak, ocaox, rps3p’) (YepHoix Tam xe). OTHOCUTENEHO OaNTHHCKOTO IIEMEHTA CIIEIyeT
JI00aBUTH, YTO B COBPEMEHHOM JIATHIIICKOM CJIOBO S@r/i SIBISICTCS MHOTO3HAYHBIM U Hapsi-
JIy C OCHOBHBIMH 3HaU€HHSIMH ‘TPsI3b, HEUUCTOTHI, IUIAKH (B METAJUTypruu)’ B HEM pa3Bu-
JIOCh TIEPEHOCHOE 3HaYeHne ‘TiepexxuTkn’ . OmHako, mo MHeHnto 3tuModora K. Kapymica, B
CJIOBE sarni, BOSMOXKHO, TPOU30IILTa KOHTAMIHAIIUS 3HAYCHH, 3aJI0)KCHHBIX B CEMaHTHKE
JIBYX UHJIOEBPOIIEHCKUX OCHOB — *ser- ‘Teub, OBICTPO JABHTaThcs’ M *sker- ‘McHpakHEHUs,
HaBo3’. B kauecTBe apryMeHTa MM NPHBOISATCS JIEKCEMBI U3 JINTOBCKOTO U JIATHIIICKOTO,
BOCXOJIAIINE K *ser-, HO POICTBEHHEIC JIEKCEME sarni, 310 sarvalai v strutas *taont’ (Karulis
sgj. 11, 156. — 157. 1pp.). Kpome Toro, B TUTOBCKOM MOXKHO OOHAPY>KUTH CYOCTAHTHB Sr* Ut0S
‘HaBo3Has xwxka’ (Jlubepuc 1988, c. 717). IlosTomy, He ocniapuBasi MPUBEAEHHYIO BBIIIE
TOYKY 3pEHHS, MOXHO, OJHAKO, MPEATIONIOKHITE, YTO CEMAaHTHUYCCKas KOHACHCAIHS, TIPU-
cylIasi npauHAOeBpoIIeiickol ocHOBe *sker-, B Ipolecce HCTOPUYECKUX MpeoOpa3oBaHmid
TpaHchopMupoBaIach B CHHTE3 CBOWCTB, XapaKTEPHBIX JJISI CHHKPETUYHBIX CyOCTaHIINIA.
B nmanpHeimem, Ha HOBOM BHTKE CITUPATH Pa3BUTHSA, 3TO MPUBEIO K CTAHOBJICHUIO UG-
(epeHIMANBHBIX TPU3HAKOB, TIOBIIEKIIEMY TakkKe U (OopMaNbHOE pacriofobiIeHue, 4To B
KOHEYHOM HMTOTE 3aKPEMIIOCH B BUJIE CAMOCTOATENBHBIX YaCTEPEUHBIX 00Pa30BaHHM.

B coBpeMeHHOM pycCKOM SI3BIKE IO OTHOIIEHHUIO K PACCMOTPEHHOMY IIPOIecCy OOBIU-
HO TIPUMEHSETCSI TIIATON UCHPAICHUMBCSA/ UCHPANCHAMBCS, TPAKTOBKA KOTOPOTO TaéTCs B
CPS 6e3 kakux-mubo MOMET: “Gul0enumb U3 OpeaHusmMa Kaiosvle MAccbl 4epe3 Npimyio
kuwky” (CPA 1. 1, c. 685). Dta nekcema, B OTINHYHE OT MPEABIAYIIEH, JTUIIICHa HETATHBHOM
KOHHOTAIMH, BEPOSITHO, OTTOTO, YTO CEMaHTHKa KOPHEBOH MOp(heMbl 00HapyKUBAET CBS3b
C IIPEACTaBICHUAMH 00 “0cBOOOKICHNN (B JAHHOM CIIydae OT OaJJIaCTHBIX OPraHHYECKUX
o0pazoBanwii). [logTBepKaeHNEM TOI MBICITH MOXKET IOCTYKHUThH HIUTIOCTPATHBHEIN MaTe-
puan u3 cioBaps M. V. Cpe3HeBCKOro K puiiararelisHOMY, 3TUMOJIOTMYECKH CBSI3aHHOMY C
Ha3BaHHbBIM IVIarojioM, a IMEHHO HOPOJICbHUU — NOPOdicbHbli. OOIIHOCTD POUCXOKACHHS,
B YaCTHOCTH, OOHAPYKHUBAeT ce0sl B BUJIE KIIACCHYECKOTO COOTHOLICHHUS 0 hopmyre *tort
B KauecTBE MOJHOIIACHOTO W HETIOHOTIIACHOTO BapHAHTOB: nopodic-/npadic-. OCHOBHBIMU
S3HaYCHUAMM NTPUJIAraTCJIbHOro, OTMECYCHHBIMU HUCCJICA0BATECIICM, ABJIAIOTCA: ‘CBO60I[HBII>'I’,
‘Mpa3THUYHBIN, ‘He 3aHATHIN, ‘TycTol’ (Cpesnesckuti 1893—1903, 1. II, c¢. 1210 — 1211).
He o6xoqut cBOMM BHUMaHHEM UICHTUYHBIC JIEKCHYECKHE 00pa30BaHMsI M TAKOH [IEHUTEb
cioBa, kak Biagumup Jlans. Ero cioBapHbIe CTaThH, KaK BCEraa, MOPaKaroT MHOrooopa-
3ueM NpuMepoB. s cpaBHEHUS TMPUBEAEM JIHIIb HEKOTOPHIE JIEKCEMBI, STUMOJIOTHIECKU
CBSI3aHHBIC CO CIIOBAMH, KOTOpBIE COXPAHHWJIMCH JI0 HAIIMX JTHEH M KOTOpbIE TaKXke HpH-
BOZSITCSI MCCIIEIOBATENEM (T. €. UCHPAJICHAMbCS Y UCHPAdICHEHUE): UCNOPAJICHUBAMY, UC-
NOpO3UMbs, UCNPA3OHUMb CO 3HAYCHUSAMH ‘OMOPAKHUBATE , ‘ONPACTHIBATH , ‘YIPAZIHATD ,
ucnopascueanue, UCHpa3OHeHbe ¢ COOTBETCTBYIOIINMY 3HAYEHUSIMHU JICHCTBHS 10 TJIAroIry,
ucnpazonu(s)mensv, -Huya — CO 3HAYCHUSMHU ‘ONMPACTHIBAIONIMK, ‘YHIpa3IHSIOMUN YTO-
mm6o’ u ap. (Hare 1. 11, c. 56). Hanumo yauBHUTENbHBIE CeMaHTHYECKHE TyONeTHl, 6aaro-
Jlapsi KOTOPBIM KaXXKyIIHecs: Ha TIEPBBIi B3NS IPOTHBOIIOIOKHBIC SIBIICHUSI OKAa3bIBAIOTCS
TECHO CBA3aHHBIMU C JIMHI'BUCTHYCCKUX HO3HHHﬁ.

Bocnpusitie TpOAYKTOB KHM3HENESSATEIBHOCTH 4YEJIOBEYECKOr0 OpraHu3Ma Kak
cyOcTaHiuu, TpeOyrolieil yCTpaHeH s, CO BPEMEHEM MOPOAUIO K CBS3aHHOMY C ITHM
(usmonornyeckoMy mnporeccy ocoboe (IIENEeTHIFHOE) OTHOIICHHE, BBI3BAHHOE TaKkKe
npoOiieMaMy THTHEHUYECKOro XapakTepa. BeposTHO M03ToOMy BO3HUKHOBEHHE HYyaliemos,
B MEPBYIO OYEPE/ib, CIIEAYET CBSI3BIBATH C HEOOXOAUMOCTHIO COOMIOCHHS TUTHECHUIECKUX
W CAHUTAPHBIX HOPM, YTO OBLJIO MPOJMKTOBAHO OCOOCHHOCTSAMHU COBMECTHOTO ITPOXKHUBAHHUS
OonpIIOro KOJNWYEeCTBA Jromel (Hampumep, B ropojax). Cpasy xodercss oOpaTHWTh
BHUMAaHHE, YTO UCCIICOBAHUE “TyaleTHON TeMbI” C TOUYKU 3PEHHUS JIEKCHKUA OOHAPYKHUBACT
Hepenkylo moleny “MHO3EMIIEB” HajJ HCKOHHBIMU ciaBsHu3Mamu. CIOBO myaiem B
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3HAQYEHUH ‘TIOMEILEHUE ISl OTIPABIICHUS! €CTECTBEHHBIX HAaJ0OHOCTEH  3aMMCTBOBAaHO M3
(paHILy3CKOro, KaK, BIPOYEM, M CJIOBO ‘COPTHP 'SOrtir,03HadaBIIee ‘BeIXoauTs (PacmepT.111,
c. 725), koropoe B “CiioBape pyccKoro si3blka’ naéresi ¢ mometoi epy6. npocm. (CPAT. 1V, c.
423; ¢. 204). OmHako, SBISAsIChH MHOTO3HAYHOM, JIeKceMa myasiem o0pesia 3HaYCHUE ‘0TX0Kee
MECTO JIMIIIb BIPOILIOM BEKE, MPHUYEM BHAYAIIE 3TO OTHOCHIIOCh JIUIIL K HA3BAHUAM “YOOPHbIX
8 HEKOMOPbIX 00U ecmBenHbIX Mecmax (meampax, Kuno, pecmopanax, cney.)” (TCY 1. 1V,
c. 821- 822). B 40-e roasl mpoIUIOr0 BeKa MOSIBIINCH Jake TaKkue HOBOOOPa30BaHMUS,
KaK myanemuyux W myaiemuyuya, T. €. “pabotHuk mpu tyarere” (TCY 1. 1V, c. 822).
OmHako ceWvac, €CiM XOTSAT NOMYEPKHYTH TaKyl0 OCOOCHHOCTh TyalleTa, KaK ero
npefHa3Ha4YeHHe Il HYKA Macc, TO TaK W TOBOPAT — 0OWeCMmEeHHblil myanem.
IIpumeuarensHo, yto em€ B cioBape B. . Hana cnoBo myanem nag€rcst co 3HaYEHUSAMHU
‘ybop’, ‘omeBaHbE’, ‘OICSHBE, HapsDKaHbe, Hapsa ‘yOOpPHBIH CTOM C 3epKaoM
U BCEMH MPUHAAJIESKHOCTAMHU (MCKIIOYash 3HaueHWe ‘oTxoxkee wecto’) (Hans
1. IV, c. 439), T. e. B HEKOTOPOH CTENEHHW COXpPaHAS B CBOMX 3HAYCHUSIX CEMAHTHUKY
(panIy3cKoro foilette, Kak yMEHBIINTEIBHOTO OT f0ile, OyKBaJIbHO O3HAYaBILETO “XOJICT ,
MTOJIOTHO (cp. JaT. téla ‘TkaHb’).

CHHOHUM CIIOBa myasiem — y6opHast, 3T0 CyOCTaHTHBUPOBaHHAsI OTIIAaroyibHast opma
CJIaBSIHCKOTO MPOMCXOXKAEHUS, STUMOJIOTHYECKH CBSI3aHHAs C IIIATOJIOM Opamb, KOTOPBINA
BOCXOJUT K JPEBHEUIINM HMHIOCBpOINEHCKUM oOpa3oBaHusaM. Jlekcema ybophnas umeer
MIPUMEPHO Ty K€ MCTOPHUIO Pa3BUTHs 3HAUCHMH, 4TO U myanem. EE nepBoHauaibHOE 3Ha-
yenne: “Kowuama, 8 komopoii o0esaromcs, npugoosam 6 Nopsa0oK c80ll GHeuiHull 6u0” pac-
cmarpusaetcs B CPSI (1. IV, c. 446) B xadecTBe ycrapesiiero. B To xe Bpemst ybopuas no
CHX TIOp yHOTpeOseTcs B 3HAYCHUU TnoMewjenue 8 meampe, 20e akmépsl epuUMupyomecs
u ooesaromcs neped 8vixooom Ha cyery’ (CPA TaMm Xke), XOTS CETOOHS MPEAIMOIUTAIOT TO-
BOPHTH BCE K€ HE yOOpHas, a epuMEPHAs, WA Ke YTOUHSIOT: apmucmuyeckas yOopHasi.
INocnenHee 3HaUeHUE ITOTO CIIOBA ‘MoMewyenue, 000py008anHoe Osl OMNPAsIeHUs ecme-
cmeenHvix Haooonocmetr’ (TCY 1. 1V, c. 862) 3akpenmiock 3a HUIM B IIEPBON MOJIOBHHE
MIPOIIUIOTO BEKa, T. €. HE TaK yX AaBHO. J[ns cpaBHeHus — B cnoBape B. U. Jlansa naéres
JIMIIb CICAYIOIIee ONpeneieHue: “Yoopuas — oc. KomHama, é Koeil 00e6aiomces, youparom-
ca, Hapsadcaromes, moromces, npumupatromes u np.” ([Jans T. IV, c. 458). K 3amMcTBOBaH-
HBIM HAaUMEHOBAHMSIM TyaJleTa MOXKHO MPHYHUCIHUTE U CJIOBO KJ03em, HE CTONb YK YacTo
ynoTpebiasieMoe B PyCCKOM sI3bIKe M oTHOcsmeecs k ycrapesumMm (CPA 1. 11, c. 59). Oto
CIIOBO (ppaHITy3CKOTO IPOHUCXOXKICHNS, OYKBaJIFHO O3HAYABIIEE ‘3alUparomascs KOMHaTa’
closet, OHO 3aKpenMIIOCHh TaKXKe W B aHIIMHCKOM — closet, a B PyCCKHH S3bIK MPOHMKIIO
MIPEATNONIOKUTENBHO uepe3 HeMenkui Klosett (DPacmep 1. 11, ¢. 252). CymecTByOT U He-
KOTOpBIE CIIENNaNIbHBIE Ha3BaHH TyajeTa, KOTOPBIE UCIIOIb3YIOTCS CPEA MIPEACTaBUTENCH
OIpeAEIEHHBIX POo(decCHii MM COLMANIBHBIX TPYIII, HAIIPUMEDP, Y MOPSIKOB — 2a/ibiOH, 2
Cpenu yroJOBHHUKOB — napauia. I anvion — OT TOJUTaHACKOTO galjoen: 1) Ha CTapUHHBIX Ma-
PYCHBIX Cyaax — HepeqHss HaJIBOJHAS JacTh Kopaliisi, HaBHCArOIIas HaJ BOIOH, Ha KOTOPOH
yCTpauBallich OTX0XHE MecTa; 2) yoopHas Ha cyaae (CHC c. 109). C Touku 3peHust BOPOB-
CKOT0 JKaproHa JeKceMa napauia siBiseTcst MHOTo3Ha9HOH. B “CrnoBape MockoBckoro apro”
HAXOIWM, 9TO napauwia: 1) HOYHOH TOPIIOK, HY>KHHK, TyaJleT, OTX0XKEe MECTO... 2) YTO-II.
IUIOX0€, HEKaYeCTBEHHOE, IPA3HOE, HEMPUATHOE; HEBKYCHOE, TJIOXO MPUTOTOBIEHHOE, He-
HHTEPECHOE U T.II. ... 3) CIUIETHS, CIIyX (0OBIYHO JypHBIE, KIICBETHUYECKHE, JIOKHBIE). . ..
Om ye. ‘napawia’— 6e0po ¢ KpbluKoll 015 UCNPAXCHEHUTl, 0ObIYHO 8 OOUHOYHOU Kamepe,
a makoice MUnUYusl; 603M. MaKice om ycmap. Oudil. ‘NapawHux '— 3010maps, Mom, Kmo
3AHUMAEmCs OYUCIKOU HYIHCHBIX Mecm, ‘napawthudam’” — 3aHUMamuvcs 3mum 0elom, ‘na-
pawHuyanve’, ‘napawHuyecmso’— coomeemcemayiowuii npomvicen”’ (Enucmpamos 1994,
c. 315). Urak, nexcema napauta 03HauaeT HE TOJIBKO OT/IEIBHOE MOMEIIEHHE, HO CaHTEX-
HUYECKOe 000pYAOBaHUE CIICIMAIBHOTO HAa3HAYEHHs, MHOTAA Aaxe yHuTa3. Kcraru, yHu-
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ma3 — ‘paKkoBHHA JUISl CTOKA HEYHCTOT B YOOPHBIX, 000PYIOBaHHBIX KaHAIN3AIMEH — SBJIsI-
€TCsl, C OHOI CTOPOHBI, IPOM3BOAHBIM OT Ha3zBaHUs ¢pupMsI “Unitas” (CPA T. IV, c. 498). C
JIPYTO# CTOPOHBI, STUMOJIOTHYECKH 3TO CIIOBO BOCXOMIHUT K JIATHHCKOMY unitas B 3HAYCHUH
‘eIMHCTBO’, TIOCKOJIbKY B 1885 romy BriepBbIe ObliIa co31aHa KOHCTPYKLUS, 00bEANHSIOIIAs
B OJIHO IIEJI0€ COCTaBHBIE YaCTH 3TOTO JIEIMKATHOTO CAHTEXHHYECKOTO MPHUCIIOCOOICHHS
(coenuHeHME PaKOBHHKI U cTOKA it HeuncToT) (Cocyost maiin c. 11).

Habmonenns 3a ¢opmMupoBaHuEM JIEKCHKH, “‘00CITyKHMBAIOIICH ™ TyaleTHYIO TEMY, B
L[EJIOM OTPaKaloT TEHACHIMH IOTOJIHCHHUS CIOBapHOTO 3amaca: ¢ OZHOM CTOPOHBI, 3TO
paciMpeHe 3Ha4eHU M, IPUCYIIUX CIOBY, C Ipyroil —3To 3aumMcTBoBaHuA. Kak roBopuioch
BBIIIIE, HEPEIKO COOCTBEHHO CIaBSHCKas JICKCHKa OBIBaCT OTTOPTHYTAa M OTHECEHa B
pas3psn ClIOB, KOTOPBIE AAaHBI B CJIOBape ¢ moMeToil npocm. Tak, pansiie B Poccun, roBopst
00 OTXO)KEM MecTe, TakKe IOJIB30BAIUCH JIEKCEMOU ‘HYXKXHHK . Temeph, IO CIOBapHBIM
JIAaHHBIM, Takoe JoIyckaeTcs jaumb B npoctopeunn (CPA t. 11, c. 514). B 10 e Bpems
COBpEMEHHbIE JIUTePaTopbl He Bceraa Ope3ryroT MpoCTOPEUHOM JIEKCHKOW, Haxo/s e€ Ooee
KOJIODHUTHON M OTBEYAIOLIEH COBPEMEHHOMY CTHIIIO — TOBOPHTH 000 BCEM 0€3 CTECHEHMS.
[TosToMy XJIECTKHE CIIOBA HYJICHUK, COpMUP N UM TTOAOOHBIC MOYKHO BCTPETUTH HE TOJIBKO
Ha CTpaHMIAX MEYaTHBIX M3JaHW{, HO M YCHBIMIATh C SKpaHa TeJeBU3opa (Haxe U3 yCT
npesuaeHTa Poccun). O3HauaeT 1M 3TO, 4TO MAET MPOIECC CTUPAHMS CTIJIMCTUYECKUX
rpaneii? Ouens noxoxe. Mnm, MoxkeT ObITh, He TOJIBKO cTHANCTHYeCKUX ? U ToTNa, B CKOpOM
OymyieM, Mbl BOOOIIIE EPEeCTaHeM YEero-TH00 CTECHSTHCS... KaK B JPEBHOCTH.
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Kopsavilkums

Raksts ir veltits tadam krievu valodas vestures jautajumam ka vardu krajuma paplasinasanas. Tiek
apliikoti varddarinasanas procesi un dazas varda leksiskas nozimes parmainas. Valodai attistoties,
vardu savstarpgjie sakari var mainities, var ar1 pazust. Vardu radnieciba $ajos gadijumos pieradama ar
etimologisko analizi. Turklat krievu valodas dazadu vardu analize var but sekmiga, ja balstas uz slavu
un baltu valodu radniecibas faktiem. Raksta tiek atspogulota arT slavismu un aizguvumu savstarp&ja
konkurence.

Atslégvardi: valodas pamatleksika, aizguvumi, leksiska nozime, tipologiskie procesi, slavu un baltu
valodas.

Summary

The article is devoted to development problem of Russian language placing an emphasis on increa-
sing vocabulary, loan words and words of Russian origin. Moreover the article considers competition
between words of Russian origin and loan words, and the origin of synonyms is also discussed. Word
Jformation process and connections between word meanings that joins in the same word formation
family are also considered.

In some cases it is possible to find cognate links of words by reconstructing their initial meaning
bringing it under etymological research. In connection with mentioned above the problem of poly-
semantic words is discussed.

All problems are considered under a delicate topic that can be called “Words we are ashamed of”".
Keywords: elementary vocabulary, loanwords, lexical meaning, typological processes, Slavonic and
Baltic languages.
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Oco0eHHOCTH MepeaaYd CEMAHTUKU AHTPONIOHMMOB
B IlepeBojie Xy/10KeCTBEHHOI0 TEKCTA

Antroponimu semantikas atveides specifika
literara teksta tulkojuma

Wiedergabe derAnthroponymensemantik
in der Ubersetzung eines literarischen Textes

/Kanna Bopman
Rigas 40. vidusskola, Teérbatas 15/17, Riga, LV-1011
janna76lv@jahoo.de

Cemantuka uMeH codctBeHHBIX (MC) XymokecTBeHHOTo Tekcra Oorade cemManTuku VC B s3bIKe,
MOATOMY TpU TEpPeBOJE XYIAOKECTBEHHOTO TEKCTa HE BCEra BO3MOXKHO OTPaHMYMTHCS JIMIIb
nepenadeid poHorpaduyeckoir odonmoukn MC. B cratbe ananmmsupyercs nepenada cemantuku VC
«Cka3ku o none u o padorauke ero banne» A. C. [lymknHa B nepeBo/ie Ha HEMELKHH U JIATBIICKIH
SI3BIKH.

KiroueBbie ciioBa: CEMaHTUKa, UMsL CO6CTB€HHO€, TeOpuA 1nepesoaa, XyI[O)KeCTBeHHLIﬁ TEKCT.

Korzna peus naer 06 umenax coocrBeHHbIX (MC), TO 00BIYHO TOBOPST HE O MEPEBOIE,
a 00 uX mepeaaye B TEKCTe MEpeBOAa; mHade, 1o ciaoBaMm X. Kansepkemmnepa, Churchill
mpeBpartuiics Obl B HeMenkoM nepeBone B Kirchberg, Casanova B Neuhaus, Shakespeare B
Schwingespeer, a Bach ctan 0vI Bo QpaHITy3ckoM riepeBone Ruisseau (Kalverkdmper 1996,
S. 1020). Ograxo B XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE, T/I€ BCE CTPEMHUTCS OBITh MOTHBHPOBAaHHBIM,
Ta e YCTaHOBKa XapakTepusyeT U anTponoHuMsl. VIC xynoxecTBeHHOro Tekcra — 31o UC
B peuH, COOTBETCTBEHHO UX CEMaHTHKa Oorade, yeM cemanTuka MC B s3bike. Kpome Toro,
cemanTka VC XymoeCTBEHHOTO TEKCTa 00Oralaercsi XyI0XKeCTBEHHO-H300pa3uTelb-
HBIMH «IIPUpAIICHUIMU» cMbicia (Bunoepaoos 1981).

B ornomennn MC XynokeCTBEHHOTO TEKCTa MOXKET OBITh B HEKOTOPBIX CIydasx
NpUMEHEH W IpeoOpa3ylomuil ImepeBos, T.€. WCIIOIb30BaHWE B KAadeCTBE COOTBETCTBHS
UC, ornmunoro ot mcxoxmHoro (Epmonosuu 2001, c. 36). [IponeMoHCTpupyeM naHHOE
yrBepxkaenne Ha npumepe nepenaun MC Banda 3 «Cka3ku 0 momne U o pabOTHHKE €ro
Bange» A.C. Ilymkuna (1977, 1. IV) B HeMeIKUX U JIATHIIICKUX TIEPEBOAX.

Ipu nepenaue UC Farnda nepeBOTYHKU UCTIONB3YIOT CIISAYIOIHE SKBUBAICHTHI:
Trottel — B. I'perep u M. lImunr (Puschkin 1999),
Liimmel — B. I'perep (Puschkin 1950, Bd. I1I),
Flegel — 1. Tonrep (Puschkin 1949, Bd. IV),
(Mulka) Antulis — YO. Banarc (Puskins 1968, sg;j. 11),
Balda — {1. Tnaynuc (Puskins 1949).

NC Banoa obnagaet oco3HaBaeMOM HOCHTEINEM SI3bIKa CBA3BI0 C HAPUIATENBHBIM 04104,
xots B si3bike A. C. Ilymkuna (CAI1 2000) nmst HapunatenabHoe Oanda He 3apUKCHPOBaHO.
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[IpuBenem cinoBapHOE TOJNKOBaHME A3TOro cioBa: Oazda— 1. Yerap. ‘Tspkenblit MoIoT,
YOOTpeOSBIIHNCS TIPH TOPHBIX paboTax U B Ky3HHIax . 2. Ycrap. u o6n. ‘1llumka, Hapoct
(na nepese)’; ‘yrommenue’. 3. [Ipoct. 6pan. ‘becronkoslit, nrymneiii uenosek’ (CPA 1999,
T. I, c. 57).

Vms mepcoHa)ka MyIIKHHCKOW CKa3KW CBSI3aHO, 110 HAIIEMy MHEHHIO, C TPETBUM H C
MIEPBBIM 3HAYCHUSIMA MMEHM HApHIATENbHOTO Oanda. BecTONKOBBIA UYelOBEK, MPOCTaK
(TOTOB TPYIUTHCS TIOYTH 3a]]apOM) — TaK BOCIIPHHUMaET basdy 1o, Korjja HaHMMAaeT ero Ha
paborty. Ho BaxHO, 4TO B TEKCTE 3TO 3HAUCHUE ONPOBEPraeTcs: MMEHHO Oarogapsi CBoeMy
YMY B XHTPOCTHU baida cyMeI BEIIIOIHUTD OpyUeHHE TToTa. Takie ceMbl IepPBOT0 3HAYCHH
clloBa 6anda, Kak ‘cuia’, ‘TSHKECThb , ‘yIapsTh’, TOXKE aKTyaln3UpOBaHbI B TEKCTE: ILIATa,
KOTOPYIO B3BICKHBAET banda ¢ moma — TpH MIeTdKa 1o Joy:

C nepgozo wenxa

IIpvienyn non 0o nomonka;

Co émopoezo wenka

Jluwunca non azvixa;

A ¢ mpemvezo wenka

Boiuwubno ym 'y cmapuka

(Ilywrxun 1977, m. IV, c. 309).

CrnoBape B. U. [lans comepuT, KpOME yKa3aHHBIX, CICIAYIOLIME 3HAYCHHS CIIOBA
banda: o0I1. BOJIOTOJCK. ‘AbLIAA, O0NBaH, Oandec, JONTOBS3bIH H HEYKIIIOXKHH IypEeHb; ps3.
‘IranaBa, OECTONKOBEIN ; ‘CINIETHHK, OanaMyT’; KOCTp. ‘IypaK, TYIHIa, MaIOyMHBINA (Jane
2002, . I, c. 98).

B deTsIpex U3 MATH PacCMOTPEHHBIX HAMH TIEPEBOAAX TEKCTa CKA3KH MEPEBOIYUKU
CTPEMUIINCH [IepeiaTh 3HAYCHHE UMEHH HapHUIIaTeIbHOTO 1 UCIIOb30BAIIU IPE00pasy i
MePeBOI:

Hascmpeuy emy banoa...(Ilywkun 1977, m. IV, c¢. 305).

Dort begegnet ihm Trottel, der Wicht... (Puschkin 1999, S. 293).

Da traf er Liimmel, den Knecht... (Puschkin 1950, Bd. 111, S. 363).

Da begegnet Flegeln er... (Puschkin 1949, Bd. IV, S. 172).

Prett Mulka Antulis nak... (Puskins 1968, sej. 1, 303. Ipp.).

Te preti Sim Balda nak... (Puskins 1949, 437. Ipp.).

CpaBHUM CHauaJIa SKBUBAJICHTHI, IPEIJIOKEHHBIE B HEMETIKHX IepeBofax. Bee atn IC
00pa3oBaHbI OT HAPULATEIILHBIX, HUKE TPUBOASATCS UX CIIOBAPHBIC TOJIKOBAHUS:

Liimmel, der — umg. abwertend ‘Flegel, ungezogener, frecher Mensch’ (DWDS).
Liimmel, der — pasr. ‘6onBaH, manomnaii, oxyx’ (HPC 1993, c. 572).

Trottel, der — umg. abwertend ‘einfiltiger, dummer, ungeschickter, willensschwacher
Mensch’ (DWDS); Trottel, der — pasr. ‘nypak, uauor, tirynen’ (HPC 1993, c. 854).

Flegel, der— 1. abwertend ‘ungeschliffener, grober Bursche’, 2. ‘Handgerdt zum
Dreschen, das aus einem kurzen Holzkloppel und einem langen starken Stiel besteht, die
beide durch einen kurzen Riemen beweglich miteinander verbunden sind, Dreschflegel’
(DWDS); Flegel, der —1. ‘c.-x. uen, Moxotuio’ 2. ‘HeBexa, rpyousis, xam’ (HPC 1993, c.
321).

OueBugHo, uto VIC Flegel, ncnionp3oBaHHOE . IorTepom (Puschkin 1949, Bd. IV), B
OoJIbLIC CTEIIEHH COOTBETCTBYET PYCCKOMY CIIOBY 6aidd, T.K. BKIFOYAET B ce0sl 1Ba 3HaUe-
HHS, KOTOPbIC aKTyalTn3UPOBAHBI B MYIIKHHCKOW CKa3Ke: ‘CelbCKOX035AHCTBEHHOE opyaue’
u ‘OectonkoBeil enoBek’. Kpome toro, Flegel B 3Haue€HNH ‘CeIHCKOXO3SHCTBEHHOE OPY-
aue’ sIBISIETCSl TEeMOM OHOM M3 cka3ok OparbeB I'pumm — Der Dreschflegel vom Himmel
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(KHM S. 112) 1 TeM caMbIM MOXKET BBI3bIBaTh y YMTATENS IEPEBOJIA ACCOLUAIINU C JAHHOM
CKa3KOM.

Hewmernkne sxBuBanenTsl Flegel n Liimmel snstorcsa cuHoHUMaMu (Duden, 1986, S.
238). Trottel sBns€TCSI CHHOHUMOM cJioBa Dummkopf v IpUBOANTCS B OJHOM CHHOHHMUYE-
CKOM psify co cioBoM Diimmling (mam orce, 171), KOTOpOE BCTpeUaeTCsi B KAYECTBE HOMHU-
HAIMH IePCOHAXXa B HEMEUKUX cKaszkax (Kopfhammer 1995, S. 574).

Jlareruckuii skBuBasieHT Mulka Antulis, kotopeiii ncnons3yer 1O. Banarc (Puskins
1968, s¢j. II), ecTh TOIBKO B MPOIMTHPOBAHHOM KOHTEKCTE, B JalbHEHIeM barda nMeHy-
ercst mpocto Antulis. ®opma Mulka Antulis o6pazoBaHa 1Mo MOJIENH, XapaKTEPHOH LIS Ja-
TBIIICKOTO SI3bIKA: « POAUTENBHBIA Maiex haMmwiny + uMs», cp.: Sudrabu Edzus (MLLVG
1959, 392. lpp.).

Mulka — pomuTenbHbII Mafex oT mufkis — ‘Taynen, nypak’, cp.:mufkis — ‘cilvéks, kam
ir nepietiekami attistits, arT nepietickami aktivizets prats’ (LLVV 1972, sgj.V, 289. Ipp.).
WC Antulis cOOTHOCHTCS, KaK MBI TyMaeM, C IITIIL. antins — pasr. ‘IPOCTaK, Aypavok’, cp.:
antin$ — sar., niev. ‘Naivs, l&tticigs, arT vientiesigs cilveks’ (LLVV 1972, s§j. 1, 176. Ipp.), uto
MIPUMEPHO COOTBETCTBYET TPETbeMy 3HaueHUIo ciioBa banda. UC Antulis MOXeT BBI3BIBATH
y JIATBIIICKOTO YUTATEIIs] TAK)KE aCCOLMAINHM C JATBILICKIMHU CKa3KaMH, TIIe BCTPEYAIOTCS:
Stiprais Ansis, KOTOPBIA HAHAJICS apEeHIaTOPOM K XO3SIMHY, & B Ka4e€CTBE TUIaThI IPOCKUIT Pa3-
PelIeHHs TPIK/BI YIApUTh X03suHa 110 10y (Smits 1925-1937, s&j.VIII); Gudrais Ansis,
KOTOPBI COPEeBHOBAJICS C UEPTOM (TaM xke); Dumais Ancis, KOTOPBIA CITYX U YEPTY (§mits
1925-1937, s§j. X1). PogurenbHblil nagex ot mulkis — mulka ToXke MOXHO BCTPETHThH B
0603HAYCHIH TIEPCOHAXKA B JIATHIICKON CKa3ke, Hapumep, mulka virs (Smits 1925-1937,
s&j.XI).

. Mnayauc (Puskins 1949) ncnons3yet B CBOEM IEpPEBOJIE OHOMACTHYECKOE COOTBET-
CTBHE, T.€. COOTBETCTBHE, Bocco3aroniee GoHOrpaduIecKyto 000JI0UKy CI0Ba ¢ TOM MM
WHOU CTeneHpl0 Onmm3octu K opuruHany (Epmonosuy 2001, c. 35) — Balda. Ho nipu atom
CBSI3b CO 3HAYCHUEM MMEHH HapHIATEILHOTO yTPaunBaeTCsl.

B peun beca, xorna TOT nbITaeTcs yBelieBars haidy, HCNONb30BaHa (opMa UMEHH C
SKCIPECCUBHBIM cy(dukcom — bandyuika, 3Ha9eHNE KOTOPOH MOXKHO OIIPENETUTh B JaH-
HOM Cllydae Kak ‘JbCTHBO, 3auckuBaronie’. [TouTi Bo Bcex mepeBoiax ToXe MCIOIb30BaHbI
SKCIPECCUBHBIC (POPMBI, CP.:

Banoywrka, nocoou mot mopwume mope... (Ilywkun 1977, m. 1V, c. 307)

Trottel, wart, das hat noch Weile... (Puschkin 1999, S. 295)

Flegelchen, halt ein, das Meer aufzuriihven (Puschkin 1949, Bd. 1V, S. 174)

Liimmelchen, wart mit diesen Dingen...(Puschkin 1950, Bd.Ill, S. 366)

Klau, Antulit! Negriez tu jiru gristé! (Puskins 1968, séj. II, Ipp. 306.)

Baldulit, nesteidzies raukt jiras jomu...(Puskins 1949, 439. lpp.).

B Hemenkux mepesomax B. Iperepa (Puschkin 1950, Bd. 1) wu
W. Tiourepa  (Puschkin 1949, Bd. 1V)  HCHONB30BaHBI  SKCHPECCHB-
HBIE ¢hopmsI c JIEMUHYTUBHBIM cypdukcom —chen (Duden 1998,
S. 460), a B NATHIIICKUX MEpeBOaX — C AEMHHYTUBHbIM cypdurcom —it (MLLVG 1959,
130. 1pp.). B mepesone B. I'perepa u M. IlImunt (Puschkin 1999) B 3ToM KOHTEKCTE JKC-
MPECCUBHOCTh OPUTHHANA YTPaYnBaAETCs, T.K. IEPEBOAYMKH HE UCIIONB3YIOT 0Cc000H (op-
MBI HIMEHH, XOTs B JPYTOM KOHTEKCTe B peun beca ucnosnb3oBana Gopma Trottelchen:

Bom u3 mops evines cmaputii Bec: Da kroch ein alter Teufel aus dem
Nap:
«3auem moi, banoa, k nam 3anez? » ., Ei, Trottelchen, was ist denn das? “

(Ihywkun 1977, m. IV, c. 306) (Puschkin 1999, S. 295).
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B nepeBone B. I'perepa u M. llIMuar ecth u apyrue npousBoaHbie hopmsl ot Trottel
(Trottelmann, Trottelbdr, Trottelchen), HO OHU COOTBETCTBYIOT IYIIKHHCKOMY Banioa:
1) 6 peuu nona:

Tloou-xa crooa, ...Komm doch mal her,
Bepnwiii moii pabomuux Banoa. Mein treuer Trottelbdir!
(Ihwxun 1977, m. I, c. 306) (Puschkin 1999, S. 294).

Komnonent —bdr B umenn Trottelbdr cOOTHOCUTCS C IMEHEM HapHUIATEIBHBIM: Bdr,
der — 1. ‘groBes, gedrungen gebautes und auflerordentlich starkes Raubtier mit zottigem
Pelz, kurzen Ohren und Stummelschwanz, das noch in den europdischen Hochgebirgen an-
zutreffen ist’; 2. Techn. ‘Klotz zum Einrammen von Pfihlen, Maschinenhammer’ (DWDS),
cp. Bdr, der 1. 300mn. ‘MenBenp (Ursus)’ 2. Tex. ‘0aba (xompa, monora)’ (HPC 1993, c.
129).

CeMbl IepBOTO 3HAYCHUS ‘OOJIBIION’, ‘CHIIBHBINA’ U BTOPOrO 3HAYCHHS ‘OpyaHe’ COOT-
HOCSITCS CO 3HAUSHISIMH HapHUIATEIEHOTO UMEHHU Oanda, modtomy u camo UC Trottelbdr
SIBIISICTCSI, HA HAI B3MJIAJ], YMECTHBIM B TiepeBojie. K ToMy ke koMmmoHeHT *ber(a)nu- ‘Bér’
SIBJISICTCSL OTHUM M3 BO3MOKHBIX KOMITOHEHTOB IPEBHUX HEMEIIKUX JBYXOCHOBHBIX JTHUHBIX
nMmeH: Bernfried, Bernhard (Duden. Das grosse Vornamenlexikon 1998, S. 67).

[Mosieenue takoro VC B nepeBozie 00bSICHIETCS HEOOXOAMMOCTBIO CIIEI0BATH 3aKOHAM
pudmsl (her — Trottelbdr).
2) 6 peuu becenka:
30pascmeyii, Banoa-mysxrcuox... Gegriifit seid, Bauer Trottelmann...
(Ilywrxun 1977 m. IV, ¢. 307) (Puschkin 1999, S. 295).

UC Trottelmann wmeer (opmanbHbI MOKa3aTedb HEMENKHX (aMHIMNA U JTHYHBIX
umeH —mann (Anexcanoposa 2000, ¢.239), yem akueHTHpYETCS, 4TO U Trottel sBseTCs
HC. Kpome Toro, B 1aHHOM KOHTEKCTe 3Ta GopMa MOXKET OOBICHATHCA CTPEMIICHHEM
MEPEBOMUUKOB TepeaatTh ocoboe ynorpednerne MC barda B OpurnHale — ¢ NpuiIoKeHUEM
(Banoa-myscuyox).

3) 6 asmopckoii peyu:

Howen banoa 6 onudcHutl 1ecox... Trottelchen rennt in den Wald...

(Iywrxun 1977 m. IV, ¢. 307) (Puschkin 1999, S. 295).

B maHHOM KOHTEKCTE HCIOJIb30BAaHIE SKCIPECCUBHOMN (DOPMBI MOXKET OTPaXaTh aBTOP-
CKO€ OTHOILIEHHE K IIEPCOHAXY, CUMIIATHIO K CBOEMY T€POI0, KOTOpasl, €CIIU U HE BhIpakeHa
B 9TOM MUHHMAJIHbHOM KOHTEKCTE, TO B KOHTEKCTE BCEil CKa3KH MPUCYTCTBYET.

[TpousBomgHBIe (HhOPMBI OT M3HAYAIBHOM, cooTBeTCTBYIOMIEeH IC Fanoda, ecTh u B mepe-
Bonme B. I'perepa (Puschkin 1950, B. III), tne Liimmelmann wcnonb3yercs mapajieib-
HO ¢ Liimmel Kak B aBTOPCKOW peYH, TaK U B MPSMOM peud MEPCOHAXKEH, U B MEPEBOJC
1O. Banarca (Puskins 1968, s&j. I1), tne npousBognoe ot Antulis UC Antulens nmeet oco-
0oe 3HaYCHUE:!

Oboenan menss menvuoli banoa! Mazais Antuléns noskréja mani!

(Ilywrxun 1977 m. IV, c. 308) (Puskins 1968, sej. II, 307. Ipp.).

brnaronaps nemunytuBHoMy cydoukcy —en- (MLLVG 1959, 109. lpp.) UC Antuléns
nepeaeT 3HaYCHUE CIIOBOCOYCTAHUS MeHbuiol banda n3 TeKcTa OpUruHaa, T.e. 3Ha4YeHUue
‘MaJIeHBKUI® aKIIEHTHPYETCs B TIEPEBOE, T.K. IePeaeTcs ABAXKIBL: mazais + Antulens .

UC banoa ua3piBaet riaBHOTO nepcoHaxa «Cka3ku o 1more u o0 pabotHuke ero bammey.
Brnaronaps npo3pauHoii BHyTpeHHEH GpopMe, KOTopast aKTyaIu3HPYETCs B TEKCTE CKa3KH, 3TO
UMl BBIIOJHSET (PYyHKIHUIO XapaKTePUCTHKH. ISl TOro 4TOOBI HE yTPaTUTh ATy (QYHKIHIO
B IIEPEBOJHOM TEKCTE, NEPEBOAYMKH HCIIONB3YIOT NMPeoOpasyroluii epeBox — CO3AaI0T
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MMEeHa C XH1BOH BHyTpeHHed ¢opmoid. . Ilnaynuc (Puskins 1949) ucnons3yer B cBoeM
MepeBoJie OHOMAaCTHUECKOe COOTBETCTBUE Balda, mpm 3ToM (QYHKINS XapaKTEepUCTHKH HE
peanu3yercsl.

AHTPOMOHUMBI XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa BMECTE C IPYTUMHU SI3bIKOBBIMU CPECTBAMU
y‘IaCTByIOT B CO3JaHUHN KapTI/IHLI ana mnmucareis. BKJ’[}O'—IaHCB B pa3HI/I‘IHBIe KOHTCKCTHI, I/IC
CTaHOBSTCSI BAKHBIM 3BEHOM CTPYKTYPHO-COICP)KaTeIbHON, TeMaTHIECKOH, KOMIIO3HITH-
OHHOM CTOPOHBI MPOU3BEACHUS; TOITOMY COITIACUMCS C U3BECTHBIM NepeBoaurnkoM Hopoii
I'anb B TOM, YTO HEOOXOIUMO HCKATh KaKHE-TO 3aMEHBI, YTOOBI HE TYCKHEIIM KPACKU aBTopa
W HUYETO He TepsyI YATaTelb. “UTo-To BRIMAET yIauHo, 9TO-TO MoxXyke. OIHO TII0XO0 8ce20a
- 00BIYHOE OTPABIAHUE, CHOCKA: ,,HenepesoouMas uepa cios”. ITo - paciucKa epeBoIIH-
ka B cobctBeHHOM Oeccmum» (Ians 1987, ¢. 161).
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Kopsavilkums

Literara teksta pasvardu semantika ir bagataka par valodas TpasSvardu semantiku. Raksta tiek apliko-
tas antroponimu semantikas atveides Tpatnibas literara teksta tulkojuma, pamatojoties uz A. Puskina
,,Pasakas par popu un vina kalpu Baldu” tulkojumu materiala.

Atslégvardi: semantika, Tpasvards, tulkoSanas teorija, daildarbs.

Zusammenfassung

Die Eigennamen darunter auch Anthroponyme (Personennamen) kénnen wie auch andere Warter
mit Hilfe linguistischer Methoden untersucht werden. Die Anthroponyme eines literarischen Textes
haben ihre Besonderheiten in der Semantik. Sie werden einerseits vom anthroponymischen System der
Sprache determiniert, andererseits werden sie vom Schriftsteller fiir literarische Zwecke benutzt.
Transformation des Namens ist in der literarischen Ubersetzung eine der Moglichkeiten, wie man die
Semantik dieses Namens wiedergeben kann. Im Artikel wird es am Beispiel der Ubersetzungen von
einem Mdrchen A. Puschkins ins Deutsche und Lettische gezeigt.

Schliisselworter: Semantik, Eigenname, Ubersetzungstheorie, literarischer Text.
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